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หลักสูตรศลิปศาสตรบัณฑิต 
สาขาวิชาภาษาจีน 

 หลักสตูรปรับปรุง พ.ศ. 2561 
 

ชื่อสถาบันอุดมศึกษา  มหาวิทยาลัยนเรศวร 
วิทยาเขต/คณะ/ภาควิชา  คณะมนุษยศาสตร์ ภาควิชาภาษาตะวันออก สาขาวิชาภาษาจีน 
 

หมวดที่ 1  ข้อมูลทั่วไป 
 

1.     รหัสและช่ือหลักสูตร 
         ชื่อภาษาไทย :  หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน 
         ชื่อภาษาอังกฤษ :  Bachelor of Arts Program in Chinese 
 

2.     ชื่อปริญญาและสาขาวิชา 
         ชื่อเต็ม(ภาษาไทย) :  ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาจีน) 
        (ภาษาอังกฤษ) :  Bachelor of Arts (Chinese)   
         ชื่อย่อ(ภาษาไทย)  :  ศศ.บ. (ภาษาจีน) 
        (ภาษาอังกฤษ) :  B.A. (Chinese) 
 

3.     วิชาเอก   
         ไม่มี 
 

4.     จ านวนหน่วยกิตที่เรียนตลอดหลักสูตร   
         141 หน่วยกิต 
 

5.     รูปแบบของหลักสูตร 
        5.1 รูปแบบ   

   หลักสูตรระดับ 2 ปริญญาตรี(หลักสูตร 4 ปี) ตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา
แห่งชาติ พ.ศ.2552 

5.2 ประเภทของหลักสูตร 
เป็นหลักสูตรปริญญาตรีทางวิชาการ 

        5.3 ภาษาที่ใช้   
             ภาษาจีนและภาษาไทย  
        5.4 การรับเข้าศึกษา   
             รับนักศึกษาไทยและนักศึกษาต่างประเทศที่สามารถใช้ภาษาไทยได้เป็นอย่างดี 
        5.5 ความร่วมมือกับสถาบันอ่ืน   
             เป็นหลักสูตรเฉพาะของสถาบันที่จัดการเรียนการสอนโดยตรง 
        5.6 การให้ปริญญาแก่ผู้ส าเร็จการศึกษา   
             ให้ปริญญาเพียงสาขาวิชาเดียว 
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6.     สถานภาพของหลักสูตรและการพิจารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตร 

6.1  ก าหนดการเปิดสอน ภาคการศึกษาต้น ปีการศึกษา 2561 เป็นต้นไป  
6.2  เป็นหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2561 ปรับปรุงจากหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชา   
      ภาษาจีน หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2556      
6.3  คณะกรรมการของมหาวิทยาลัยนเรศวรเห็นชอบ/อนุมัติหลักสูตร 

   - คณะท างานกลั่นกรองหลักสูตร และงานด้านวิชาการในการประชุม 
     ครั้งที ่4/2561  เมื่อวันที่ …15…. เดือน…กุมภาพันธ์…. พ.ศ..2561... 
- สภาวิชาการในการประชุม  
     ครั้งที่ 5/2561   เมื่อวันที่ …1… เดือน…พฤษภาคม.. พ.ศ..2561... 
- สภามหาวิทยาลัยในการประชุม  
    ครั้งที่ 7/2561   เมื่อวันที่ …24… เดือน…มิถุนายน….. พ.ศ..2561... 

 

7.     ความพร้อมในการเผยแพร่หลักสูตรที่มีคุณภาพและมาตรฐาน 
หลักสูตรมีความพร้อมที่จะเผยแพร่คุณภาพและมาตรฐานตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ

ระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ พ.ศ.2552 ในปีการศึกษา 2563 
 

8.     อาชีพสามารถประกอบได้หลังส าเร็จการศึกษา 
(1)  นักแปล  
(2)  นักเขียน  
(3)  บรรณาธิการ  
(4)  อาชีพในวงการอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวและการโรงแรม เช่น มัคคุเทศก์ พนักงานต้อนรับ 
      ด้านหน้า เป็นต้น   
(5)  นักประชาสัมพันธ์ เลขานุการ  
(6)  อาจารย์สอนภาษาจีนในสถาบันของรัฐและเอกชน 
(7)  เจ้าหน้าที่สายการบิน  หรือพนักงานต้อนรับบนเครื่องบิน 
(8)  นักข่าว 
(9)  อาชีพอ่ืนๆ ที่เกี่ยวข้องกับการใช้ภาษาจีน   
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9.  ชื่อ ต าแหน่ง และคุณวุฒิการศึกษาของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร      

ที ่ ชื่อ-นามสกุล ต าแหน่ง 
ทางวิชาการ 

คุณวุฒิ 
การศึกษา 

สาขาวิชา ส าเร็จการศึกษา
จากสถาบัน 
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ผู้ช่วย
ศาสตราจารย์ 

Ph.D.  
 
M.A. 

 
ศศ.บ.  
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Ancient Chinese 
History 
ภาษาจีน 

Nanjing 
University 
Peking University 
 
มหาวิทยาลัย 
สงขลานครินทร์ 
 

China 
 

China 
 

ไทย 
 

2549 
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2536 

8 
 

12 
 

 

2. ภูริวรรณ  
วรานุสาสน ์
 

ผู้ช่วย
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อ.ด. 
 
 
ศศ.ม. 
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วรรณคดีและวรรณคดี
เปรียบเทียบ 
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มหาวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์
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3. อมรรัตน์ 
เนตรธัญญกรวงศ์ 

อาจารย์ Ph.D. 
 
M.A. 
 
ศศ.บ.(เกียรตินิยม) 

Comparative literature 
and world literature 
Linguistics and 
Applied Linguistics 
ภาษาจีน 
 

Tianjin Normal 
University 
Yunnan 
University 
มหาวิทยาลัย 
สงขลานครินทร์ 
 

China 

China 

ไทย 

2559 

 

2555 

2552 

12 

 
 
 
 

12 

 

 

4. ชนัญญา พวงทอง 
 

อาจารย์ Ph.D.  
 
 
M.A. 

 
 
ศศ.บ. 

Linguistics and 
Applied Linguistics 
 
Curriculum and 
Teaching 
methodology 
สื่อสารมวลชน 

Beijing Language 
and Culture 
University 
Beijing Language 
and Culture 
University 
มหาวิทยาลัย 
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MS.S.SC 
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10.     สถานที่จัดการเรียนการสอน 
           คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร จังหวัดพิษณุโลก และฝึกสหกิจในสถานปฏิบัติงานใน
ประเทศและต่างประเทศ เช่น หน่วยงานราชการ หน่วยงานเอกชน และบริษัท/โรงงานต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับ
การใช้ภาษาจีน 
 
11.     สถานการณ์ภายนอกหรือการพัฒนาที่จ าเป็นต้องน ามาพิจารณาในการวางแผนหลักสูตร 

11.1   สถานการณ์ภายนอกหรือการพัฒนาทางเศรษฐกิจ 
สาธารณรัฐประชาชนจีนมีเนื้อที่ประมาณ 9,326,410 ตารางกิโลเมตร ซึ่งใหญ่กว่าประเทศไทย

ประมาณ 18 เท่า มีพรมแดนติดต่อกับประเทศเพ่ือนบ้าน 15 ประเทศ และมีประชากรมากที่สุดในโลกกว่า 
1,300 ล้านคน แม้ว่าประเทศจีนเป็นประเทศเก่าแก่ที่มีประวัติศาสตร์ยาวนานกว่า 5,000 ปี แต่จีนยุคใหม่เพ่ิง
จะถูกก่อตั้งขึ้นในปีพ.ศ.2492 เท่านั้น  โดยหลังจากที่สงครามกลางเมืองได้ยุติลง ฝ่ายคอมมิวนิสต์ที่น าโดย 
เหมาเจ๋อ ตุง เป็นผู้มีชัยเหนือรัฐบาลก๊กหมิ่นตั๋งที่ท าน าโดย เจียงไคเชค และเหมาเจ๋อตุงก็ได้ก่อตั้งสาธารณรัฐ
ประชาชนจีนขึ้นมาอย่างเป็นทางการในวันที่ 1 ตุลาคม 2492  โดยในยุคของเหมาเจ๋อตุงได้ด าเนินนโยบาย
เศรษฐกิจแบบสังคมนิยมและปิดประเทศพัฒนาตนเอง  แต่หลังจากนั้นผู้น ารุ่นที่ 2 เติ้งเสี่ยวผิง ได้ริเริ่มด าเนิน
นโยบายเปิดประเทศในปี พ.ศ. 2521 และได้ท าการปฏิรูปเศรษฐกิจของประเทศขนานใหญ่ นับแต่นั้นเป็นต้น
มา เศรษฐกิจของจีนถูกพัฒนาไปอย่างรวดเร็วแบบก้าวกระโดด จากผู้น ารุ่นที่ 2 จนถึงผู้น ารุ่นที่ 3 เจียงเจ๋อห
มิน ถึงผู้น ารุ่นที่ 4 หูจิ่นเทา และเรื่อยมาจนถึงผู้น ารุ่นที่ 5 สีจิ้นผิง ในปัจจุบัน  

 การพัฒนาแบบก้าวกระโดดของจีนสร้างความอัศจรรย์ใจให้กับชาวโลกเป็นอย่างมาก เพราะจีนใช้
ระยะเวลาสั้น ๆ  เพียงสามทศวรรษเท่านั้นในการการพัฒนาตนเองให้ก้าวขึ้นไปสู่ประเทศมหาอ านาจของโลก
ในด้านเศรษฐกิจและการเมือง  โดยในปัจจุบันจีนมีขนาดผลิตภัณฑ์มวลรวมภายในประเทศหรือจีดีพี ใหญ่เป็น
อันดับ 2 ของโลกรองจากสหรัฐอเมริกา แต่ถ้าหากค านวณจากภาวะเสมอภาคของอ านาจซื้อ (purchasing 
power parity, PPP) ของประชาชนแล้ว กลับพบว่าจีนมีขนาดจีดีพีที่ใหญ่ที่สุดในโลกแซงหน้าสหรัฐอเมริกา                           

เพ่ือการพัฒนาประเทศให้มีเสถียรภาพและมีความมั่นคง จีนได้ผลักดันยุทธศาสตร์ความร่วมมือใน
ระดับภูมิภาคและระดับโลกมากมาย เช่น ยุทธศาสตร์การพัฒนาเส้นทางสายไหมในศตวรรษที่ 21 (One Belt 
One Road) ซึ่งเป็นยุทธศาสตร์ที่ครอบคลุมเป็นบริเวณกว้างในเอเชียและยุโรป  ซึ่งเป็นเขตเศรษฐกิจที่มีขนาด
ใหญ่ที่สุดในโลก  โดยที่จีนได้ก่อตั้งธนาคารเพ่ือการลงทุนด้านการสาธารณูปโภคแห่งเอเชีย (Asian 
Infrastructure Invesment Bank, AIIB) เป็นตัวขับเคลื่อนยุทธศาสตร์นี้  และไทยก็เป็นหนึ่งในประเทศผู้ร่วม
ก่อตั้งธนาคารแห่งนี้ด้วยเช่นกัน  จากภาพรวมที่กล่าวมาถือได้ว่าจีนในปัจจุบันเป็นผู้ทรงอิทธิพลและมีบทบาทที่
ส าคัญในการขับเคลื่อนเศรษฐกิจโลกในศตวรรษท่ี 21 อย่างแท้จริง  

ปัจจุบันจีนเป็นประเทศคู่ค้าที่ส าคัญกับประเทศต่าง ๆ ในโลกมากมาย โดยจีนที่เป็นประเทศคู่ค้า
อันดับ 1 กับ ประเทศท่ัวโลกกว่า 130 ประเทศรวมถึงประเทศไทย โดยในปี 2559  มีมูลค่าการค้าระหว่างไทย-
จีนถึง 2.3 ล้านล้านบาท และคาดการณ์ว่าในปี 2560 จะมีนักท่องเที่ยวจีนเดินทางมาประเทศไทยถึง 10 ล้าน
คน หรือคิดเป็น 1 ใน 3 ของนักท่องเที่ยวทั้งหมดที่เดินทางมาท่องเที่ยวยังประเทศไทย จากความสัมพันธ์
ทางด้านเศรษฐกิจไทย-จีนดังกล่าว เห็นได้ว่าการเรียนรู้ภาษาจีน วัฒนธรรมจีนและการท าการค้ากับชาวจีนจึงมี
ความจ าเป็นอย่างยิ่งต่อการเพ่ิมขีดความสามารถในการแข่งขันของประเทศไทย 

ส าหรับการศึกษาภาษาต่างประเทศในปัจจุบันของประเทศไทย จะเห็นได้ว่าภาษาจีนได้รับความนิยม
เพ่ิมขึ้นอย่างต่อเนื่อง ในช่วงหลายปีที่ผ่านมา เนื่องจากภาษาจีนได้เข้ามามีบทบาทต่อตลาดแรงงานไทยในทุก
ระดับ ไม่ว่าด้านธุรกิจอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว การติดต่อธุรกิจค้าขาย หรือการร่วมทุนกับนักธุรกิจชาวจีนทั้ง
จากประเทศจีน ไต้หวัน ฮ่องกง มาเก๊า มาเลเซีย หรือสิงคโปร์ซึ่งมีอัตราส่วนการท าธุรกิจเพิ่มมากข้ึนเรื่อย ๆ ท า



 

7 
 

ให้มีความต้องการบุคลากรที่มีความรู้ความสามารถด้านภาษาจีนมากขึ้นเป็นล าดับ โดยผู้เรียนภาษาจี นส่วน
ใหญ่มีเป้าหมายเพ่ือสร้างโอกาสในการท างาน และเพ่ิมโอกาสในการติดต่อค้าขายเชิงธุรกิจกับจีนให้กับตนเอง
มากขึ้น ด้วยเหตุนี้ในอนาคตจะต้องมีการวางแผนหลักสูตรที่เน้นการเพ่ิมศักยภาพด้านจีนธุรกิจและการบูรณา
การศาสตร์ด้านภาษาจีนกับศาสตร์อ่ืน ๆ ให้กับนิสิต เพ่ือตอบสนองความต้องการทั้งภาครัฐและเอกชน 
  นอกเหนือจากนั้น เพ่ือการสร้างและปรับปรุงหลักสูตรให้สอดคล้องกับยุทธศาสตร์ชาติประเทศไทย 
4.0 ที่ต้องการปรับเปลี่ยนเศรษฐกิจแบบเดิมไปสู่เศรษฐกิจที่ขับเคลื่อนด้วยนวัตกรรม  ทางสาขาวิชาภาษาจีนได้
มีการปรับปรุงรายวิชาให้สอดคล้องกับนโยบายดังกล่าว รวมไปถึงการน าแนวคิดของยุทธศาสตร์ของการพัฒนา
กลุ่มภาคเหนือตอนล่างมาเป็นส่วนแนวทางในการปรับปรุงรายวิชาเพ่ือให้สอดคล้องกับการพัฒนาท้องถิ่นใน
กลุ่มจังหวัดภาคเหนือตอนล่างและจังหวัดพิษณุโลก ซึ่งบริเวณภาคเหนือตอนล่างนับวันก็ยิ่งมีความส าคัญต่อ
การพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศในภูมิภาคเป็นอย่างยิ่ง ดังจะเห็นได้จากรัฐบาลได้มีการประกาศจัดตั้งเขต
เศรษฐกิจพิเศษแม่สอดขึ้น ท าให้ปัจจุบันมีนักลงทุนจากต่างชาติได้ทยอยเข้ามาลุงทุนเป็นอย่างมากโดยเฉพาะ
นักลงทุนจากจีน ไต้หวัน ฮ่องกง และ อ่ืน ๆ ด้วยเหตุนี้สาขาจึงเล็งเห็นความส าคัญของการปรับปรุงหลักสูตร
เพ่ือสนองต่อความต้องการในตลาดแรงงานในท้องถิ่นอีกด้วย ไม่ว่าจะเป็นการจัดท ารายวิชาภาษาจีนที่
เกี่ยวข้องกับธุรกิจการค้า การลงทุน การท่องเที่ยว โลจิสติกส์ และการแพทย์ทางเลือก (แพทย์แผนจีน) ซึ่ง
เหล่านี้ล้วนแล้วแต่มีความเกี่ยวข้องกับนโยบายของการพัฒนากลุ่มจังหวัดภาคเหนือตอนล่างที่ต้องการพัฒนา
เป็นศูนย์กลางเศรษฐกิจในอนุภูมิภาคลุ่มแม่น้ าโขง (GMS) และยังสอดคล้องกับการพัฒนาเศรษฐกิจตามแนว
ระเบียงเศรษฐกิจของธนาคารเพ่ือการพัฒนาแห่งเอเชีย หรือ ADB  ในเส้นทางระเบียงเศรษฐกิจตะวันออก
ตะวันตก (East-West Corridor) และระเบียงเศรษฐกิจ เหนือ-ใต้ (South-West Corridor) รวมไปถึงระเบียง
เศรษฐกิจที่รัฐบาลไทยได้พยายามผลักดันขึ้นมาคือ ระเบียงเศรษฐกิจหลวงพระบาง-อินโดจีน-เมาะละแหม่ง 
(LIMEC) ซึ่งระเบียงเศรษฐกิจเหล่านี้พิษณุโลกและเขตภาคเหนือตอนล่างมีความได้เปรียบทางด้านที่ ตั้งเป็น
อย่างมาก เพราะเป็นศูนย์กลางของเส้นทางการพัฒนาเหล่านี้ 
 

11.2   สถานการณ์หรือการพัฒนาทางสังคมและวัฒนธรรม 
นอกเหนือจากความส าเร็จในการพัฒนาอ านาจฝ่ายแข็ง (Hard Power)ให้เจริญทัดเทียมกับนานาชาติ

แล้ว เช่น การพัฒนาเศรษฐกิจ การเมือง การทหาร หรือเทคโนโลยีในปัจจุบัน  จีนยังให้ความส าคัญในการ
ส่งเสริมและพัฒนาอ านาจละมุน (Soft Power) ของตนเองอีกด้วย โดยเฉพาะอย่างยิ่งการส่งเสริมและพัฒนา
ให้ภาษาและวัฒนธรรมจีน มีบทบาทเพ่ิมมากขึ้นหรือกลายเป็นกระแสวัฒนธรรมหลักของโลกในปัจจุบัน  โดย
ทุกวันนี้ภาษาจีนกลางเป็น 1 ใน 6 ภาษาสากลที่ใช้องค์การสหประชาติและยังเป็นภาษาที่มีคนใช้มากที่สุดใน
โลกอีกด้วย ความส าคัญของภาษาจีนกลางในเวทีโลกเช่นนี้ ส่งผลท าให้ภาษาจีนกลางเป็นภาษาต่างประเทศใน
อันดับต้น ๆ ที่ได้รับความสนใจจากผู้เรียนภาษาต่างประเทศในหลายประเทศทั่วโลกไม่น้อยไปกว่าภาษาอ่ืน ๆ 
รวมไปถึงในประเทศไทย 
 นอกจากนี้ กระแสโลกาภิวัตน์และกระแสการเปลี่ยนแปลงในศตวรรษที่ 21 ที่เป็นสังคมแห่งการ
สื่อสารไร้พรมแดน ที่มีความรวดเร็วของการแลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสารและความก้าวหน้าของเทคโนโลยี ท าให้
เกิดการแลกเปลี่ยนเรียนรู้และวัฒนธรรมที่หลากหลายตามมาด้วยเช่นกัน  ดังนั้น การวางแผนหลักสูตรได้
ค านึงถึงบริบทในการเปลี่ยนแปลงของสังคมและวัฒนธรรมที่เกิดขึ้น เพ่ือสร้างบัณฑิตเพ่ือตอบสนองความ
ต้องการของสังคมทุกภาคส่วน  
 
 
 
 



 

8 
 

12.  ผลกระทบจาก ข้อ 11.1 และ 11.2 ต่อการพัฒนาหลักสูตรและความเกี่ยวข้องกับพันธกิจของสถาบัน 

12.1   ผลกระทบต่อการพัฒนาหลักสูตร 
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน เปิดสอนเป็นวิชาเอกครั้งแรกในปี พ.ศ.2543 ต่อมาได้

ท าการปรับปรุงรายละเอียดบางส่วนของหลักสูตรในปี พ.ศ.2548 พ.ศ.2551 และ พ.ศ. 2556  
เนื่องจากสถานการณ์ภายนอกทั้งด้านเศรษฐกิจและสังคม รวมถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรม จึงมี

ความจ าเป็นที่จะต้องพัฒนาหลักสูตรในเชิงรุก เพ่ือให้มีเนื้อหาที่ทันสมัยสอดคล้องกับสภาพสังคมในปัจจุบัน
และความต้องการของผู้ใช้บัณฑิตในอนาคต  เพ่ือรองรับการแข่งขันด้านวิชาการและก้าวสู่ความเป็นผู้น าทาง
วิชาการในศาสตร์แขนงสาขาวิชาภาษาจีน 

มหาวิทยาลัยนเรศวรมีพันธกิจหลัก 4 ด้านคือ ผลิตบัณฑิต วิจัย บริการวิชาการ และท านุบ ารุง
ศิลปวัฒนธรรม การพัฒนาหลักสูตรจึงเป็นภารกิจหนึ่งในพันธกิจหลักคือ เพ่ือผลิตบัณฑิตที่มีศักยภาพตรง
ตามอัตลักษณ์ของมหาวิทยาลัย คือ เก่งงาน เก่งคน เก่งคิด เก่งครองชีวิต และเก่งพิชิตปัญหา ดังนั้น การปรับ
รายวิชาทั้งวิชาเอกบังคับและวิชาเอกเลือกให้เหมาะสม เพ่ือสอดรับกับการเปลี่ยนแปลงของสถานการณ์ 
ภายนอก ทั้งด้านเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม โดยการปรับรายวิชาต่างๆ ในหลักสูตรจะสอดคล้องกับ
แผนพัฒนาของมหาวิทยาลัย แผนพัฒนาจังหวัดและแผนพัฒนากลุ่มจังหวัดในภาคเหนือตอนล่างเป็นส าคัญ 
และรวมไปถึงการบูรณาการศาสตร์ด้านภาษาจีนให้เข้ากับศาสตร์อ่ืนๆ เช่น โลจิสติกส์ การแพทย์ การบิน และ
ธุรกิจออนไลน์ เป็นต้น เพ่ือให้เกิดความหลากหลายและสอดคล้องกับพันธกิจของสถาบันและสถานการณ์
ภายนอกที่ว่า การเรียนการสอนในศตวรรษที่ 21 จะเป็นการบูรณาการการเรียนรู้ที่มีความหลากหลาย
ผสมผสานกันของหลายๆ ศาสตร์ ซึ่งหลักสูตรได้ปรับการสอนภาษาจีนให้หลากหลายมากขึ้นเพ่ือให้ทันกับการ
เปลี่ยนแปลงในโลกยุคปัจจุบัน และสอดคล้องกับพันธกิจของมหาวิทยาลัยและคณะฯ   

 
12.2   ความเกี่ยวข้องกับพันธกิจของสถาบัน 

          พันธกิจของมหาวิทยาลัยนเรศวร 
หลักสูตรภาษาจีนมีนโยบายปรับปรุงหลักสูตรปี 2561 ให้มีความสอดคล้องและเป็นไปตามกรอบ

แผนการพัฒนาการศึกษามหาวิทยาลัยนเรศวร ฉบับที่ 12 (พ.ศ.2560-2564) ที่ได้ก าหนดวิสัยทัศน์ของ
มหาวิทยาลัยนเรศวร ว่า ภายในปี 2564 มหาวิทยาลัยนเรศวรเป็นมหาวิทยาลัยชั้นน าระดับนานาชาติ ด้านการ
วิจัยและนวัตกรรม เพ่ือการผลิตบัณฑิตและรับใช้สังคมไทยอย่างมีคุณภาพ โดยมหาวิทยาลัยนเรศวรก าหนด
พันธกิจไว้ 4 ด้าน ประกอบด้วย การผลิตบัณฑิต การวิจัย การบริการวิชาการ และการท านุ บ ารุง
ศิลปวัฒนธรรม  โดยมหาวิทยาลัยนเรศวรจะยึดแนวทาง 3 ด้านในการบริหารจัดการและการด าเนินงานเป็น
หลัก ได้แก่ 

1. การบริหารและการจัดการการศึกษาทั้งระบบในลักษณะการผสมผสาน(Hybrid) เพ่ือให้องค์ความรู้ 
และทักษะมีความหลากหลายและทันสมัย สามารถเชื่อมโยงและเป็นที่ยอมรับทั้งในและต่างประเทศ 

2. การบริหารและการจัดการการศึกษาในรูปแบบการเป็นหุ้นส่วน(Partnerships) เพ่ือให้ภาคส่วนต่างๆ 
เข้ามามีส่วนร่วมในการผลิตบัณฑิต ผลงานวิจัย และการบริการวิชาการที่สอดคล้องกับความต้องการ
และน าไปใช้ให้เกิดประโยชน์ทางสังคมและเศรษฐกิจอย่างแท้จริง 

3. การบริหารและการจัดการการศึกษาในรูปแบบการสร้างเครือข่าย(Networking) เพ่ือให้เกิดความ
ร่วมมือของภาคส่วนต่างๆในกระบวนการผลิตบัณฑิต ผลงานวิจัย และการบริการวิชาการ เพ่ือพัฒนา
ประสิทธิภาพ การจัดการข้อมูลและทรัพยากรให้เกิดประโยชน์สูงสุด 
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โดยหลักสูตรภาษาจีนจะปรับระบบการบริหารงานด้านการเรียนการสอนที่เป็นลักษณะการผสมผสาน
และสอดคล้องกับพันธกิจหลักของมหาวิทยาลัย เพ่ือให้นิสิตเกิดองค์ความรู้ และทักษะที่มีความหลากหลาย มี
ความทันสมัย สามารถเชื่อมโยงและเป็นที่ยอมรับทั้งในและต่างประเทศ  
 
 พันธกิจของคณะมนุษยศาสตร์ 
1. ผลิตบัณฑิตที่มีความเป็นเลิศทางวิชาการ ถึงพร้อมด้วยคุณธรรมและจริยธรรม 
2. ศึกษาค้นคว้าองค์ความรู้ใหม่ด้านมนุษยศาสตร์เพ่ือประโยชน์ทางวิชาการ  
3. บริการวิชาการเพ่ือประโยชน์ในการพัฒนาสังคม  
4. อนุรักษ์ ฟ้ืนฟู สร้างสรรค์และเผยแพร่ศิลปวัฒนธรรมไทยทั้งในระดับท้องถิ่นและระดับชาติ  
5. ส่งเสริมการเรียนรู้และเผยแพร่ศิลปวัฒนธรรมนานาชาติ  
6. สร้างเครือข่ายความร่วมมือทางวิชาการ 
 
          ซึ่งหลักสูตรภาษาจีนได้เน้นการสร้างบัณฑิตให้มีความสอดคล้องกับพันธกิจหลักของคณะ
มนุษยศาสตร์ ดังนี้ 

1. หลักสูตรเน้นการผลิตบัณฑิตที่มีทักษะด้านภาษาจีน มีความเป็นเลิศทางวิชาการด้านจีนศึกษา ถึง
พร้อมด้วยคุณธรรมและจริยธรรม  

2. หลักสูตรภาษาจีนเน้นการผลิตบัณฑิตที่สามารถค้นคว้าองค์ความรู้ด้านภาษาและวัฒนธรรมจีน เพ่ือ
ประโยชน์ทางวิชาการและเพ่ือสร้างองค์ความรู้ใหม่ต่อไปในอนาคต 

3. หลักสูตรเน้นการผลิตบัณฑิตที่มีความสามารถทางภาษาและวัฒนธรรมจีน ออกไปให้บริการวิชาการ 
เพ่ือน าองคค์วามรู้ไปสู่การพัฒนาสังคม  

4. หลักสูตรผลิตบัณฑิตที่ตระหนักรู้ถึงคุณค่าแห่งศิลปวัฒนธรรมของท้องถิ่นและของชาติ  พร้อมกับ
สามารถท าการเผยแพร่ให้เป็นที่รู้จักแก่ชาวจีนและชนชาติอ่ืนๆ 

5. หลักสูตรผลิตบัณฑิตที่มีความรู้ด้านศิลปวัฒนธรรมไทย-จีน  และสามารถเผยแพร่ศิลปวัฒนธรรม
ดังกล่าวโดยผ่านการท ากิจกรรมร่วมกับชุมชนในพ้ืนที ่

6. หลักสูตรท าความร่วมมือทางวิชาการกับสถาบันต่างๆ ทั้งภายในประเทศและต่างประเทศ โดยเฉพาะ
กับสถาบันการศึกษาในประเทศจีนและไต้หวัน 
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13.     ความสัมพันธ์กับหลักสูตรอื่นที่เปิดสอนในคณะ/ภาควิชาอื่นของสถาบัน  
13.1 กลุ่มวิชา/รายวิชาที่เปิดสอนในหลักสูตรนี้ที่เปิดสอนโดยคณะ/ภาควิชาอ่ืน/หลักสูตรอื่น 

รหัส         ชื่อวิชา                          หน่วยกิต     

  รายวิชาเฉพาะ                            

205200   การสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ   1(0-2-1) 
             Communicative English for Specific Purposes 
 205201   การสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือการวิเคราะห์เชิงวิชาการ 1(0-2-1) 

   Communicative English for Academic Analysis 
 205202   การสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือการน าเสนอผลงาน    1(0-2-1) 

   Communicative English for Research Presentation 
 208001   การเขียนภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร    3(2-2-5) 

Thai Language Writing for Communication 
 776261   ภาษา วัฒนธรรมและคติชนอาเซียน   3(3-0-6) 

   ASEAN Languages, Culture and Folklore 
784201    ปรัชญาและศาสนาเพ่ือการพัฒนาตนเองในศตวรรษที่ 21 3(3-0-6) 
  Philosophy and Religion for Self-development in the 21st Century 

  

รายวิชาในกลุ่มวิชาโท 

 กลุ่มวิชาภาษาอังกฤษ 
 205111    การอ่านเบื้องต้น      3(3-0-6) 

Basic Reading 
205121    การเขียนเบื้องต้น      3(2-2-5) 

 Basic Writing 
205122    การเขียนย่อหน้า      3(2-2-5) 

 Paragraph Writing 
205131     การฟังและการพูดเบื้องต้น    3(2-2-5) 

 Basic Listening and Speaking 
205141     ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ     3(3-0-6) 
            English Grammar   
205232     การสนทนาภาษาอังกฤษ     3(2-2-5) 
               English Conversation 
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กลุ่มภาษาญี่ปุ่น 

207101  ภาษาญี่ปุ่น 1      3(2-2-5) 
Japanese I  

      207102  ภาษาญี่ปุ่น 2      3(2-2-5) 
  Japanese II 
      207201  ภาษาญี่ปุ่น 3      3(2-2-5) 

          Japanese III  
      207121  การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 1     3(2-2-5) 
  Japanese Speaking and Listening I 
      207122  การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น2     3(2-2-5) 
  Japanese Speaking and Listening II 

                 207221  การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 3     3(2-2-5) 
  Japanese Speaking and Listening III 
 

กลุ่มภาษาไทย 
208111 การพูดในที่ชุมชน     3(2-2-5) 
               Public Speaking  
208112 การอ่านเชิงวิจารณ์     3(2-2-5) 
  Critical Reading   
208113 ศิลปะการเขียน      3(2-2-5) 
  The Art of Creative Writing   
208114  การสรุปความ      3(2-2-5) 
               Summarization  
208121   วรรณกรรมเอกของไทย     3(2-2-5) 
  Masterpieces of Thai Literary Works 
208252 ปัญหาการใช้ภาษาไทย     3(2-2-5) 
  Problems of Thai Language Usage 
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กลุ่มภาษาศาสตร์ 
209111 ภาษาศาสตร์พ้ืนฐาน     3(2-2-5) 
  Foundations of Linguistics 
209112   เสียงและระบบเสียงในภาษา     3(2-2-5) 
  Sound and Sound System 
209113 ค าและระบบไวยากรณ์     3(2-2-5) 
  Word and Grammatical System 
209114   ระบบความหมาย     3(2-2-5) 
  Meaning System 
209115 ภาษาศาสตร์และการสอนภาษา    3(2-2-5) 
  Linguistics and Language Teaching 
209116 ภาษาศาสตร์และการสื่อสาร    3(2-2-5) 
  Linguistics and Communication 

กลุ่มภาษาพม่า 
218101    ภาษาพม่า 1        3(2-2-5) 

 Myanmar I 
218102    ภาษาพม่า 2       3(2-2-5) 

 Myanmar II 
218131    การสนทนาภาษาพม่า 1     3(2-2-5) 
   Myanmar Conversation I 
218141    การอ่านภาษาพม่า 1     3(2-2-5) 

 Myanmar Reading I 
 218201    ภาษาพม่าเชิงสังคมและวัฒนธรรม    3(2-2-5) 

 Social and Cultural Aspects of Myanmar Language 
218251    การเขียนภาษาพม่า 1     3(2-2-5) 
   Myanmar Writing I 
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กลุ่มภาษาฝรั่งเศส 

219101  ภาษาฝรั่งเศส 1      3(2-2-5) 
   French I 
219102  ภาษาฝรั่งเศส 2      3(2-2-5) 
   French II 
219201  ภาษาฝรั่งเศส 3      3(2-2-5) 

French III 
219202  ภาษาฝรั่งเศส 4      3(2-2-5) 

French IV 
219131 การฟัง-การพูดภาษาฝรั่งเศส 1    3(2-2-5) 

 French Listening and Speaking I 
219111  การอ่าน-การเขียนภาษาฝรั่งเศส 1    3(2-2-5) 

    French Reading and Writing I 

กลุ่มภาษาเกาหลี 

221281 ภาษาเกาหลีระดับต้น 1                  3(2-2-5) 
   Beginning Korean Language I 
221282 ภาษาเกาหลีระดับต้น 2         3(2-2-5) 
   Beginning Korean Language II 
221331 การฟังและการพูดภาษาเกาหลี 1        3(2-2-5) 
   Korean Listening and Speaking I 
221332 การฟังและการพูดภาษาเกาหลี 2        3(2-2-5) 
    Korean Listening and Speaking II                                                          

 221381 ภาษาเกาหลีระดับกลาง 1         3(2-2-5) 
   Intermediate Korean Language I 
221382 ภาษาเกาหลีระดับกลาง 2         3(2-2-5) 
    Intermediate Korean Language II 
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กลุ่มการท่องเที่ยว 

224111 อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวและจิตบริการ   3(2-2-5) 
Tourism and Hospitality Industry 

      224121 ทรพัยากรการท่องเที่ยว     3(2-2-5) 
   Tourism Resources 

      224232 หลักการจัดการโรงแรม     3(2-2-5) 
   Principles of Hotel Management 

      224251 การท่องเที่ยวตามความสนใจพิเศษ    3(2-2-5) 
   Special Interest Tourism 

      224262 ความรู้เบื้องต้นเก่ียวกับธุรกิจการบิน   3(2-2-5) 
   Introduction to Airline Business 

      224353 มัคคุเทศก์เชี่ยวชาญมรดกทางวัฒนธรรม   3(2-2-5) 
   Cultural Heritage Specialist Guide 

 
กลุ่มภาษาอินโดนีเซีย 

229101 ภาษาอินโดนีเซีย 1      3(2-2-5) 
 Indonesian  I 

229102 ภาษาอินโดนีเซีย 2      3(2-2-5) 
 Indonesian II 

229201  การฟัง-การพูดภาษาอินโดนีเซีย  1    3(2-2-5) 
 Indonesian Listening and Speaking I 

229202  การอ่านภาษาอินโดนีเซีย 1     3(2-2-5) 
 Indonesian Reading I 

229301  การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1     3(2-2-5) 
 Indonesian Writing I 

229302  ภาษา สังคมและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย     3(2-2-5) 
 Language, Society and Culture of Indonesia 
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กลุ่มภาษาเวียดนาม 

778201  ภาษาเวียดนาม 1      3(2-2-5) 
 Vietnamese I      

778202 ภาษาเวียดนาม 2      3(2-2-5) 
  Vietnamese II 
778311 การสนทนาภาษาเวียดนาม    3(2-2-5) 
  Vietnamese Conversation 
778321 การอ่านภาษาเวียดนาม     3(2-2-5) 
  Vietnamese Reading 
778331 การเขียนภาษาเวียดนาม     3(2-2-5) 
  Vietnamese Writing 
778341 ภาษาเวียดนามเฉพาะกิจ - ท่องเที่ยว   3(2-2-5) 
  Vietnamese for Specific Purpose – Tourism 

กลุ่มภาษาเขมร 

780101   ภาษาเขมร 1  3(2-2-5) 
  Cambodian I 
780102   ภาษาเขมร 2   3(2-2-5) 
  Cambodian II 
780211   การฟัง-การพูดภาษาเขมร   3(2-2-5) 

  Cambodian Listening and Speaking 
780221   การอ่าน-การเขียนภาษาเขมร   3(2-2-5) 

  Cambodian Reading and Writing 
780311  การสนทนาภาษาเขมร   3(2-2-5) 

  Cambodian Conversation 
780321  การเขียนความเรียงภาษาเขมร   3(2-2-5) 

  Cambodian Essay Writing 
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 กลุ่มภาษาลาว 

 782111   ภาษาลาวเบื้องต้น      3(2-2-5) 
        Introduction to Lao 
 782112 ภาษาลาวในชีวิตประจ าวัน    3(2-2-5) 
   Lao in Daily Life 
 782113 ภาษาและวัฒนธรรมลาว      3(2-2-5) 
   Lao Language and Culture 
 782114 ภาษาลาวเพ่ือการสื่อสารและวัฒนธรรม    3(2-2-5) 
   Lao for Communication and Culture 
 782115 ภาษาลาวเฉพาะทาง      3(2-2-5) 
   Lao for Specific Purposes 
 782116 ภาษาลาวขั้นสูง          3(2-2-5)  
   Advanced Lao 

 
กลุ่มปรัชญาและศาสนา 

784101   ปรัชญาเบื้องต้น      3(3-0-6) 
               Introduction to Philosophy 
784102  ปรัชญาตะวันออก     3(3-0-6) 
               Eastern Philosophy 
784103   ปรัชญาตะวันตก      3(3-0-6) 
               Western Philosophy 
784104   การใช้เหตุผล      3(3-0-6) 
               Reasoning 
784105   ปรัชญากับศาสนา     3(3-0-6) 
               Philosophy and Religion 
784106   จริยศาสตร์      3(3-0-6) 
               Ethics 

  

 

 

 



 

17 
 

 กลุ่มภาษาสเปน 

      785101     ภาษาสเปนเบื้องต้น 1       3(2-2-5) 
                  Elementary Spanish I 

      785102     ภาษาสเปนเบื้องต้น 2         3(2-2-5) 
                  Elementary Spanish II 
                  (รายวิชาบังคับก่อน : 785101  ภาษาสเปนเบื้องต้น 1 หรอื 
                 ตามผลการพิจารณาของภาควิชาโดยพิจารณาจากผลการสอบวัดระดับภาษาสเปน) 
                  (Prerequisite : 785101 Elementary Spanish I or based on the         
                 Department’s consideration on Spanish placement test results)     

     785201     ภาษาสเปนขั้นกลาง  1    3(2-2-5) 
  Intermediate Spanish I   

                  (รายวชิาบังคับก่อน : 785102  ภาษาสเปนเบื้องต้น 2) 
                  (Prerequisite : 785102 Elementary Spanish II) 

785202   ภาษาสเปนขั้นกลาง  2     3(2-2-5) 
   Intermediate Spanish II 

                  (รายวชิาบังคับก่อน : 785201  ภาษาสเปนขั้นกลาง  1) 
                  (Prerequisite : 785201 Intermediate Spanish I)   

      785321     การสนทนาภาษาสเปน       3(2-2-5) 
                  Spanish Conversation 

      785303     การเขียนเรียงความภาษาสเปน      3(2-2-5) 
   Spanish Composition 
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13.2  กลุ่มวิชาโทในหลักสูตรภาษาจีน  

13.2.1กลุ่มวิชาโทในหลักสูตรที่เปิดสอนให้คณะ/ภาควิชา/หลักสูตรอื่นต้องมาเรียน 
จ านวน 6 รายวิชา ดังนี้ 

     
        206214  ภาษาจีนพ้ืนฐาน 1     3(2-2-5) 
                 Basic Chinese I  
        206215  ภาษาจีนพ้ืนฐาน 2      3(2-2-5) 

Basic Chinese II 
        206315  ภาษาจีนพ้ืนฐาน 3      3(2-2-5) 

Basic Chinese III 
        206321  การฟัง-การพูดภาษาจีนพ้ืนฐาน 1                  3(2-2-5) 

                               Basic Chinese Listening and Speaking I 
                  206316   ภาษาจีนพ้ืนฐาน 4         3(2-2-5) 

Basic Chinese IV 
                  206322   การฟัง-การพูดภาษาจีนพ้ืนฐาน 2                   3(2-2-5) 

         Basic Chinese Listening and Speaking II 

13.3    การบริหารจัดการ 
 (1)  มอบหมายให้ประธานหลักสูตรสาขาวิชาภาษาจีนเป็นผู้ประสานงานกับคณะฯและอาจารย์ผู้สอน
ในการจัดการเรียนการสอนและการประเมินผล 

(2)  อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและประธานหลักสูตรสาขาวิชาภาษาจีนประสานงานกับอาจารย์
ผู้สอน ด้านเนื้อหาสาระให้สอดคล้องกับมาตรฐานผลการเรียนรู้และมีเนื้อหาในบทเรียนตรงกับค าอธิบาย
รายวิชาที่ก าหนดไว้ในหลักสูตรนี้ 
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หมวดที่ 2  ข้อมูลเฉพาะของหลักสูตร 

1.     ปรัชญา ความส าคัญ และวัตถุประสงค์ของหลักสูตร 

          1.1   ปรัชญา 
           นิสิตสาขาวิชาภาษาจีนมีความเป็นเลิศด้านการใช้ภาษาและรอบรู้ด้านวัฒนธรรมจีน  

          1.2   ความส าคัญ 
    ภาษาจีนเป็นภาษาที่มีความส าคัญต่อการพัฒนาประเทศไทยทั้งทางด้านเศรษฐกิจ การเมือง และ
สังคมในยุคปัจจุบัน และเป็นเครื่องมืออันส าคัญที่จะช่วยสร้างความเข้าใจ มิตรภาพ และความสัมพันธ์อันดี
ระหว่างประชาชนไทยและผู้ใช้ภาษาจีน ทั้งในระดับประชาชนและระดับประเทศ  ดังนั้น  หลักสูตรศิลปศาสตร
บัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีนสามารถสร้างบัณฑิตที่มีคุณภาพและมีเอกลักษณ์ด้านภาษาจีน และมีความเข้าใจใน
วัฒนธรรมจีนอย่างลึกซึ้ง 

          1.3   วัตถุประสงค์ของหลักสูตร เพื่อผลิตบัณฑิตที่มีคุณลักษณะ ดังนี้ 
          (1)  มีความรู้ความสามารถทางภาษาจีน  
  (2)  มีความรู้ความเข้าใจในวัฒนธรรมจีน  

(3)  มีความสามารถในการน าความรู้ด้านภาษาและวัฒนธรรมจีนไปประยุกต์ใช้ให้เกิดประโยชน์ต่อ
อาชีพในอนาคตหรือการเรียนรู้ในระดับที่สูงขึ้น  

(4)  มีความสามารถในการอยู่ร่วมกับผู้อ่ืนในสังคมพหุวัฒนธรรม  

2. แผนพัฒนา/ปรับปรุง 
แผนพัฒนาหลักๆที่เสนอในหลักสูตรจะสอดคล้องตามกรอบแผนพัฒนาการศึกษามหาวิทยาลัยนเรศวร 

ฉบับที่ 12 (พ.ศ.2560-2564) โดย ศ.ดร.กาญจนา เงารังษี รักษาการอธิการบดีมหาวิทยาลัยนเรศวร โดยจะมี
แผนการพัฒนา กลยุทธ์ และหลักฐาน/ตัวบ่งชี้ที่ส าคัญ ดังนี้ 

การพัฒนา/เปลี่ยนแปลง กลยุทธ์ หลักฐาน/ตัวบ่งชี้ 
1.ประเมินคุณภาพการศึกษาโดยพิจารณา
จากดัชนีตัวบ่งชี้การด าเนินงาน(KPI) 

ทบทวนผลการประเมินและวาง
แผนการปรับปรุงอย่างมีระบบและ
สม่ าเสมอ 

 1.รายงานผลการประเมินคุณภาพ
การศึกษา 

2.ประเมินเพ่ือปรับปรุงหลักสูตรทุก 5 ปี 
ตามเกณฑ์มาตรฐานวิชาชีพและเกณฑ์
ส านักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา
เพ่ือให้หลักสูตรมีความทันสมัยและ
สอดคล้องกับบริบทการเปลี่ยนแปลงของ
สังคมและเทคโนโลยีตามความต้องการ
ของแหล่งจ้างงานระดับแนวหน้าของ
ประเทศ(Demand Base Competency) 

วิเคราะห์และประเมินหลักสูตรจาก
บัณฑิตและผู้ใช้บัณฑิต 

1.ระดับความพึงพอใจของบัณฑิต 
นายจ้าง ผู้ประกอบการ และผู้ใช้
บัณฑิตในการใช้ความรู้ที่ได้รับไป
ประกอบอาชีพหรือปฏิบัติงานกับ
นายจ้างหรือสถานประกอบการ  
2. เอกสารการปรับปรุงหลักสูตร 
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หมวดที่ 3 ระบบการจัดการศึกษา การด าเนินการ และโครงสร้างของหลักสูตร 
 

1. ระบบการจัดการศึกษา  

    1.1 ระบบ ทวิภาค  โดย 1 ปีการศึกษา แบ่งออกเป็น 2 ภาคการศึกษาปกติ 1 ภาคการศึกษาปกติม ี
ระบบเวลาศึกษาไม่น้อยกว่า 15 สัปดาห์ 

    1.2 การจัดการศึกษาภาคฤดรู้อน ไม่มี ยกเว้นกรณีมีนิสิตตกแผนการเรียน   

    1.3 การเทียบเคียงหน่วยกิตในระบบทวิภาค ไม่มี 

2. การด าเนินการหลักสูตร  

2.1  วัน – เวลาในการด าเนินการเรียนการสอน  
วันจันทร์- ศุกร์  ในเวลาราชการ 

  ภาคการศึกษาต้น   เดือนสิงหาคมถึงเดือนธันวาคม 
  ภาคการศึกษาปลาย   เดือนมกราคมถึงเดือนพฤษภาคม 

2.2  คุณสมบัติของผู้เข้าศึกษา  
  2.2.1 ส าเร็จการศึกษาไม่ต่ ากว่ามัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเท่า และ 

    2.2.2 ผ่านการคัดเลือกตามเกณฑ์ของส านักงานคณะกรรมการอุดมศึกษาและ/หรือ เป็นไปตาม
ระเบียบข้อบังคับการคัดเลือกของสถาบันอุดมศึกษาเป็นผู้ก าหนด 
 

2.3  ปัญหาของนิสิตแรกเข้า  
          ปัญหาของนิสิตแรกเข้า คือ ความแตกต่างด้านพ้ืนฐานความรู้ภาษาจีน ที่ค่อนข้างทิ้งระยะห่างกันมาก 
กล่าวคือนิสิตส่วนใหญ่ที่สอบเข้ามามีพ้ืนฐานความรู้ภาษาจีน โดยที่บางรายสอบวัดระดับความรู้ความสามารถ
ทางภาษาจีน(HSK) ระดับ 3 ผ่านแล้ว และก็ยังคงมีนิสิตที่ไม่มีพ้ืนฐานทางภาษาจีนมาเรียนร่วมกัน ท าให้การ
จัดการเรียนการสอนค่อนข้างยาก 

2.4  กลยุทธ์ในการด าเนินการเพื่อแก้ไขปัญหา / ข้อจ ากัดของนิสิตในข้อ 2.3 
สาขาวิชาจัดโครงการสอนภาษาจีนพ้ืนฐานแก่นิสิตที่ไม่มีพ้ืนความรู้มาก่อน ในช่วงก่อนหรือช่วงแรก

ของการเปิดภาคเรียน  
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2.5  แผนการรับนิสิตและผู้ส าเร็จการศึกษาในระยะ 5 ปี  
จ านวนนิสิตที่จะรับเข้าศึกษาและท่ีคาดว่าจะส าเร็จการศึกษา ดังนี้  

ชั้นปีที่ศึกษา จ านวนนิสิต/ปีการศึกษา 
2561 2562 2563 2564 2565 

ชั้นปีที่ 1 60 60 60 60 60 
ชั้นปีที่ 2 - 60 60 60 60 
ชั้นปีที่ 3 - - 60 60 60 
ชั้นปีที่ 4 - - - 60 60 

จ านวนนิสิตทั้งหมด 60 120 180 240 240 
จ านวนนิสิตที่คาดว่าจะ

ส าเร็จการศึกษา 
- - - 60 60 

 
2.6  งบประมาณตามแผน(กรณีเหมาจ่ายเทอมละ 15,000 บาท)เป้าหมายการรับนิสิต ปีการศึกษาละ 60คน 

2.6.1  ประมาณการงบประมาณรายรับ (หน่วย:บาท) 

  

รายละเอียดรายรับ 

ปีงบประมาณ 

2561 2562 2563 2564 2565 

ค่าธรรมเนียมการศึกษา 1,350,000 2,250,000 3,150,000 3,600,000 3,600,000 

รวมรายรับ 1,350,000 2,250,000 3,150,000 3,600,000 3,600,000 

หมายเหตุ : คิดจากค่าธรรมเนียมการศึกษาต่อปีการศึกษา ต่อคน คูณด้วยจ านวนนิสิตในปีการศึกษานั้น 
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2.6.2  ประมาณการงบประมาณรายจ่าย (หน่วย:บาท) 

รายการ ปีงบประมาณ 
2561 2562 2563 2564 2565 

1. งบบุคลากร 607,500 1,012,500 1,417,500 1,822,500 1,620,000 

2. งบด าเนินการ 592,500 987,500 1,382,500 1,777,500 1,980,000 

   2.1 ค่าตอบแทน 32,500 307,500 502,500 687,500 880,000 

   2.2 ค่าใช้สอย 500,000 600,000 800,000 1,000,000 1,000,000 

   2.3 ค่าวัสดุ 50,000 70,000 80,000 90,000 90,000 

   2.4 ค่าสาธารณูปโภค 10,000 10,000 10,000 10,000 10,000 

 3. งบเงินอุดหนุน 150,000 250,000 350,000 450,000 450,000 

   3.1 โครงการบริหารจัดการ
หลักสูตร 50,000 50,000 50,000 50,000 50,000 

   3.2 โครงการเสริมหลักสูตร/ 
พัฒนานิสิต 

100,000 200,000 300,000 400,000 400,000 

 4. งบลงทุน  ได้รับสนับสนุนจากงบประมาณแผ่นดิน  

รวม 1,350,000 2,250,000 3,150,000 4,050,000 4,050,000 

        2.6.3  ประมาณการค่าใช้จ่ายต่อหัวในการผลิตบัณฑิต 
  ประมาณการค่าใช้จ่ายในการผลิตบัณฑิต เป็นเงิน  15,486.75 บาทต่อคน โดยคิดจาก
รายจ่ายรวมทั้ง 5 ปีการศึกษา เท่ากับ 14,850,000  บาท หารด้วยจ านวนนิสิตตามแผนการับนิสิตทั้ง 5 ปี
การศึกษา เท่ากับ 960 คน จะได้เท่ากับ 15,486.75 บาทต่อคน 

2.7 ระบบการศึกษา 
        ระบบการศึกษาเป็นแบบชั้นเรียน ตามประกาศ“ข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวรว่าด้วย การศึกษา
ระดับปริญญาตรี พ. ศ. 2559” (ดูภาคผนวก ก) 

         2.8  การเทียบโอนหน่วยกิต รายวิชา และการลงทะเบียนเรียนข้ามมหาวิทยาลัย  
      เป็นไปตาม“ข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวรว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี  พ.ศ.2559”         

(ดูภาคผนวก ก) 
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3.  หลักสูตรและอาจารย์ผู้สอน 
3.1  หลักสูตร 

3.1.1  จ านวนหน่วยกิต   รวมตลอดหลักสูตร 141  หน่วยกิต 
3.1.2  โครงสร้างหลักสูตร 

 
ที ่

 
หมวดวิชา 

เกณฑ์ ศธ. 
พ.ศ. 2558 

หลักสูตร
ปรับปรุง 
พ.ศ.2561 

1.   
 
 
2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. 

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป                       ไม่น้อยกว่า    
1.1 วิชาบังคับ 
1.2 วิชาบังคับไม่นับหน่วยกิต   

  หมวดวิชาเฉพาะ                           ไม่น้อยกว่า  
2.1  วิชาเฉพาะ 

2.1.1 วิชาเฉพาะบังคับ 
2.1.2 วิชาเฉพาะเลือก 

2.2  วิชาเอก                            ไม่น้อยกว่า 
2.2.1  วิชาเอกบังคับ  
2.2.2  วิชาเอกเลือก             ไม่น้อยกว่า 
2.2.3  วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 
2.2.4  สหกิจศึกษา/การฝีกงาน/การฝึกอบรมหรือ  
         ฝึกงานต่างประเทศ 

        2.3  กลุ่มวิชาโท                        ไม่น้อยกว่า 
  หมวดวิชาเลือกเสรี 

30   
30 
- 

 72  
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
 
- 
- 
6   

30  
30 
1 

105 
9 
3 
6 
78 
57 
9 
6 
 
6 
18 
6   

จ านวนหน่วยกิต รวมตลอดหลักสูตร ไม่น้อยกว่า 120  141  
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3.1.3 รายวิชาในหมวดต่างๆ  

  หมวดวิชาศึกษาทั่วไป ไม่น้อยกว่า จ านวน 30 หน่วยกิต ก าหนดให้นิสิตเรียนตามกลุ่มวิชา
ดังต่อไปนี้ 

1. กลุ่มวิชาภาษา ไม่น้อยกว่า      จ านวน   12  หน่วยกิต 
001201  ทักษะภาษาไทย         3(2-2-5) 

    Thai Language Skills  
  001211  ภาษาอังกฤษพ้ืนฐาน     3(2-2-5) 
    Fundamental English   
  001212  ภาษาอังกฤษพัฒนา     3(2-2-5) 
    Developmental English   
  001213  ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ     3(2-2-5) 
    English for Academic Purposes 
 

2.  กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์  ไม่น้อยกว่า     จ านวน   6   หน่วยกิต 
  โดยเลือกจากรายวิชาดังต่อไปนี้   
  001221  สารสนเทศศาสตร์เพ่ือการศึกษาค้นคว้า    3(2-2-5) 
    Information Science for Study and Research 
  001222  ภาษา สังคมและวัฒนธรรม     3(2-2-5) 
    Language, Society and Culture 
  001224  ศิลปะในชีวิตประจ าวัน      3(2-2-5) 
    Arts in Daily Life 
  001225  ความเป็นส่วนตัวของชีวิต      3(2-2-5) 
    Life Privacy 
  001226  วิถีชีวิตในยุคดิจิทัล      3(2-2-5) 
                Ways of Living in the Digital Age 
  001227  ดนตรีวิถีไทยศึกษา      3(2-2-5) 
    Music Studies in Thai Culture 
  001228  ความสุขกับงานอดิเรก      3(2-2-5) 
                Happiness with Hobbies 
            001229          รู้จักตัวเอง เข้าใจผู้อื่น ชีวิตที่มีความหมาย               3(2-2-5) 
                                         Know Yourself, Understand Others, Meaningful Life 
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                     001241          ดนตรีตะวันตกในชีวิตประจ าวัน              3(2-2-5) 
                                        Western Music in Daily Life 
            001242          การคิดเชิงสร้างสรรค์และนวัตกรรม            3(2-2-5) 
                                        Creative Thinking and Innovation  
 

3.  กลุ่มวิชาสังคมศาสตร์  ไม่น้อยกว่า        จ านวน   6   หน่วยกิต 
 โดยเลือกจากรายวิชาดังต่อไปนี้   

  001231  ปรัชญาชีวิตเพ่ือวิถีพอเพียงในชีวิตประจ าวัน  3(2-2-5) 
            Philosophy  of  Life for Sufficient living     
  001232  กฎหมายพื้นฐานเพ่ือคุณภาพชีวิต    3(2-2-5) 
    Fundamental Laws for Quality of Life  
  001233  ไทยกับประชาคมโลก      3(2-2-5) 
    Thai State and the World Community 
  001234  อารยธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่น     3(2-2-5) 
    Civilization and Local Wisdom 
  001235  การเมือง เศรษฐกิจ และสังคม     3(2-2-5) 
    Politics, Economy and Society   
  001236  การจัดการการด าเนินชีวิต     3(2-2-5) 
    Living Management 
  001237  ทักษะชีวิต      3(2-2-5) 
    Life Skills 
  001238  การรู้เท่าทันสื่อ      3(2-2-5) 
    Media Literacy   
  001239  ภาวะผู้น ากับความรัก     3(2-2-5) 
    Leadership and Compassion 
  001251     พลวัตกลุ่มและการท างานเป็นทีม              3(2-2-5) 
                          Group Dynamics and Teamwork 

001252     นเรศวรศึกษา                3(2-2-5) 
                                 Naresuan Studies 
            001253     การเป็นผู้ประกอบการ               3 (2-2-5) 
                Entrepreneurship  
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4.  กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์     ไม่น้อยกว่า    จ านวน    6  หน่วยกิต  
 โดยเลือกจากรายวิชาดังต่อไปนี้   

  001271  มนุษย์กับสิ่งแวดล้อม      3(2-2-5) 
    Man and the Environment  
  001272  คอมพิวเตอร์สารสนเทศข้ันพ้ืนฐาน    3(2-2-5) 
    Introduction to Computer Information Science 
  001273  คณิตศาสตร์และสถิติในชีวิตประจ าวัน   3(2-2-5) 
    Mathematics and Statistics in Everyday Life 
  001274  ยาและสารเคมีในชีวิตประจ าวัน     3(2-2-5) 
    Drugs and Chemicals in Daily Life 
  001275          อาหารและวิถีชีวิต                                     3(2-2-5) 
            Food and Life Style 
            001276          พลังงานและเทคโนโลยีใกล้ตัว    3(2-2-5) 
    Energy and Technology around Us  
  001277  พฤติกรรมมนุษย์       3(2-2-5) 
    Human Behavior 
  001278  ชีวิตและสุขภาพ       3(2-2-5) 
    Life and Health 
  001279  วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจ าวัน     3(2-2-5) 
    Science in Everyday Life 
 
     5.  กลุ่มวิชาพลานามัย   บังคับไม่นับหน่วยกิต    จ านวน   1   หน่วยกิต 
  001281  กีฬาและการออกก าลังกาย    1(0-2-1) 
    Sports and Exercises 
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2. หมวดวิชาเฉพาะด้าน  ไม่น้อยกว่า                        105 หน่วยกิต             
 2.1 วิชาเฉพาะ  ไม่น้อยกว่า                9  หน่วยกิต 

    2.1.1   วิชาเฉพาะบังคับ       จ านวน    3 หน่วยกิต 

 205200   การสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ    1(0-2-1) 
             Communicative English for Specific Purposes 
 205201   การสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือการวิเคราะห์เชิงวิชาการ   1(0-2-1) 

   Communicative English for Academic Analysis 
 205202   การสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือการน าเสนอผลงาน     1(0-2-1) 

   Communicative English for Research Presentation 
   

2.1.2  วิชาเฉพาะเลือก ไม่น้อยกว่า จ านวน    6  หน่วยกิต  

 208001   การเขียนภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร     3(2-2-5) 
Thai Language Writing for Communication 

 776261   ภาษา วัฒนธรรมและคติชนอาเซียน    3(3-0-6) 
   ASEAN Languages, Culture and Folklore 

784201    ปรัชญาและศาสนาเพ่ือการพัฒนาตนเองในศตวรรษที่ 21  3(3-0-6) 
  Philosophy and Religion for Self-development in the 21st Century 

 
    2.2   วิชาเอก ไม่น้อยกว่า                  78  หน่วยกิต 

2.2.1  วิชาเอกบังคับ   ไม่น้อยกว่า               57  หน่วยกิต  

    206111       ภาษาจีน 1                                     3(2-2-5) 
Chinese I 

  206112          ภาษาจีน 2                                         3(2-2-5) 
Chinese II 

  206121          การฟัง-การพูดภาษาจีน 1                       3(2-2-5) 
Chinese Listening and Speaking I 

  206122          การฟัง-การพูดภาษาจีน 2                       3(2-2-5) 
Chinese Listening and Speaking II 

  206131         การอ่านภาษาจีน 1                              3(2-2-5) 
      Chinese Reading I 
  206211          ภาษาจีน 3                                        3(2-2-5) 

Chinese III 
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  206212          ภาษาจีน 4                                       3(2-2-5) 
Chinese IV 

  206213          ไวยากรณ์จีน 1                                  3(2-2-5) 
Chinese Grammar I 

  206221         การฟัง-การพูดภาษาจีน 3                       3(2-2-5) 
Chinese Listening and Speaking III 

  206231         การอ่านภาษาจีน 2                             3(2-2-5) 
Chinese Reading II 

  206241         การเขียนภาษาจีน 1                            3(2-2-5) 
Chinese Writing I 

206301         ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับประเทศจีน                3(2-2-5) 
Introduction to China 

206302          ประวัติศาสตร์จีน                               3(2-2-5) 
Chinese History 

206311         การแปลภาษาจีน 1                               3(2-2-5) 
Chinese Translation I 

  206351         ความรู้ทั่วไปเกีย่วกับวรรณคดีจีน                3(2-2-5) 
Introduction to Chinese Literature 

206396       ระเบียบวิธีวิจัย                                    3(2–2-5) 
    Research Methodology 
 206401  จีนกับประชาคมโลก                               3(2-2-5) 

China and World Community  
206421        การฟัง-การพูดภาษาจีน 4                     3(2-2-5) 

     Chinese Listening and Speaking IV 
  206441        การเขียนภาษาจีน 2                              3(2-2-5) 

Chinese Writing II 
 
2.2.2  วิชาเอกเลือก จ านวนไม่น้อยกว่า 9 หน่วยกิต  โดยเลือกจากรายวิชาต่อไปนี้ 

  206123   เพลงภาษาจีนและสื่อบันเทิง                    3(2-2-5) 
Chinese Songs and Media 

  206132      นิทานและเรื่องสั้นจีน                             3(2-2-5) 
Chinese Fairy Tales and Short Stories 

  206271  คอมพิวเตอร์และโปรแกรมภาษาจีน   3(2-2-5) 
Chinese for Computer and Applications 

206272  ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารในส านักงาน   3(2-2-5) 
Chinese for Office and Workplace Communication 
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206303      วัฒนธรรมจีน                    3(2-2-5)   
      Chinese Culture 
  206304  ปรัชญาจีน                     3(2-2-5) 

Chinese Phylosophy 
  206305   จีนาภิวัฒน ์                               3(2-2-5) 

Sinization 
  206307      ศาสตร์ฮวงจุ้ยจีน                   3(2-2-5) 

Feng Shui 
  206312  การแปลภาษาจีน 2                               3(2-2-5) 

Chinese Translation II 
  206313      ไวยากรณ์จีน 2                                     3(2-2-5) 

Chinese Grammar II       
  206314      การสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน      3(2-2-5) 

Chinese Proficiency Test Training 
  206323   การน าเสนอผลงานวิชาการ    3(2-2-5) 
      Academic Presentation   

206332        สุภาษิตและส านวนจีน                               3(2-2-5) 
Chinese Proverbs and Idioms    

206334  การอ่านหนังสือพิมพ์จีนและสื่อออนไลน์       3(2-2-5) 
Chinese Newspaper and Online Media Reading  

206342      การเขียนภาษาจีนเชิงธุรกิจ                       3(2-2-5) 
  Chinese Business Writing 
206343      ภาษาจีนโบราณ                                    3(2-2-5) 

Classical Chinese  
206352      กวีนิพนธ์จีน      3(2-2-5) 

Chinese Poetry 
206354  วรรณกรรมจีนสมัยใหม่และร่วมสมัย   3(2-2-5) 

Chinese Modern and Temporary Literature 
206355  วรรณกรรมจีนออนไลน์     3(2-2-5) 

Chinese Online Literatures 
206371      ภาษาจีนเพ่ือการท่องเที่ยว    3(2-2-5) 

Chinese for Tourism  
206372  การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ     3(2-2-5) 

Teaching Chinese as a Foreign Language  
206373  ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจออนไลน์    3(2-2-5) 

Chinese for E-Commerce 
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206374  ภาษาจีนเพ่ือการบริการทางการแพทย์   3(2-2-5) 
Chinese for Medical Service  

206375  ภาษาจีนเพ่ือเศรษฐกิจสร้างสรรค์    3(2-2-5) 
Chinese for Creative Economy  

206376  ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจการบริการการบิน   3(2-2-5) 
Chinese for Aviation Service 

206377  ภาษาจีนเพ่ือการจัดการโลจิสติกส์และห่วงโซ่อุปทาน  3(2-2-5) 
Chinese for Logistics and Supply Chain  

 
2.2.3  วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี    จ านวน   6 หน่วยกิต   

206496  วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี                    6 หน่วยกิต 
Undergraduate Thesis 
 

2.2.4  สหกิจศึกษา/การฝีกงาน/การฝึกอบรมหรือฝึกงานต่างประเทศ จ านวน 6 หน่วยกิต 

206497        สหกิจศึกษา                                                6 หน่วยกิต หรือ 
Co-operative Education 

           206498           การฝึกงาน               6 หน่วยกิต หรือ 
             Professional Training 

206499        การฝึกอบรมหรือฝึกงานต่างประเทศ       6 หน่วยกิต หรือ 
International Academic or Professional Training 

 
2.3  กลุ่มวิชาโท            จ านวนไม่น้อยกว่า      18  หน่วยกิต 
โดยเลือกเรียนจากกลุ่มวิชาในกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง ดังต่อไปนี้ หรือให้เลือกเรียนรายวิชาในหลักสูตรอื่นๆ 

โดยผ่านความเห็นชอบของอาจารย์ที่ปรึกษา 
     
 กลุ่มวิชาภาษาอังกฤษ 

 205111       การอ่านเบื้องต้น     3(3-0-6) 
Basic Reading 

 205121       การเขียนเบื้องต้น    3(2-2-5) 
Basic Writing 

 205122       การเขียนย่อหน้า     3(2-2-5) 
Paragraph Writing 

 205131       การฟังและการพูดเบื้องต้น   3(2-2-5) 
Basic Listening and Speaking 
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 205141        ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ    3(3-0-6) 
                       English Grammar   
 205232        การสนทนาภาษาอังกฤษ    3(2-2-5) 
                       English Conversation 

กลุ่มภาษาญี่ปุ่น 

207101  ภาษาญี่ปุ่น 1     3(2-2-5) 
Japanese I  

207102  ภาษาญี่ปุ่น 2     3(2-2-5) 
   Japanese II 

207201  ภาษาญี่ปุ่น 3     3(2-2-5) 
Japanese III  

207121  การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 1    3(2-2-5) 
   Japanese Speaking and Listening I 

207122  การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 2    3(2-2-5) 
   Japanese Speaking and Listening II 

207221  การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 3    3(2-2-5) 
   Japanese Speaking and Listening III 

 
กลุ่มภาษาไทย 

 208111  การพูดในที่ชุมชน      3(2-2-5)  
   Public Speaking 
 208112  การอ่านเชิงวิจารณ์      3(2-2-5) 
   Critical Reading   
 208113  ศิลปะการเขียน     3(2-2-5)  
   The Art of Creative Writing   
 208114   การสรุปความ     3(2-2-5) 

     Summarization  
 208121      วรรณกรรมเอกของไทย    3(2-2-5)  

     Masterpieces of Thai Literary Works 
 208252     ปัญหาการใช้ภาษาไทย    3(2-2-5) 
   Problems of Thai Language Usage 
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 กลุ่มภาษาศาสตร์ 
209111      ภาษาศาสตร์พ้ืนฐาน    3(2-2-5) 

        Foundations of Linguistics 
209112     เสียงและระบบเสียงในภาษา    3(2-2-5) 

        Sound and Sound System 
209113      ค าและระบบไวยากรณ์    3(2-2-5) 

        Word and Grammatical System 
209114     ระบบความหมาย    3(2-2-5) 

        Meaning System 
209115      ภาษาศาสตร์และการสอนภาษา   3(2-2-5) 

        Linguistics and Language Teaching 
209116      ภาษาศาสตร์และการสื่อสาร   3(2-2-5) 

        Linguistics and Communication 
 
 กลุ่มภาษาพม่า 

218101    ภาษาพม่า 1       3(2-2-5) 
             Myanmar I 

218102    ภาษาพม่า 2      3(2-2-5) 
              Myanmar II 

218131    การสนทนาภาษาพม่า 1    3(2-2-5) 
       Myanmar Conversation I 

218141    การอ่านภาษาพม่า 1    3(2-2-5) 
              Myanmar Reading I 

218201    ภาษาพม่าเชิงสังคมและวัฒนธรรม   3(2-2-5) 
              Social and Cultural Aspects of Myanmar Language 
 218251     การเขียนภาษาพม่า 1    3(2-2-5) 
        Myanmar Writing I 
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 กลุ่มภาษาฝรั่งเศส 
219101  ภาษาฝรั่งเศส 1     3(2-2-5) 

    French I 
219102  ภาษาฝรั่งเศส 2     3(2-2-5) 

    French II 
219201  ภาษาฝรั่งเศส 3     3(2-2-5) 

    French III 
219202  ภาษาฝรั่งเศส 4     3(2-2-5) 

    French IV 
219131  การฟัง-การพูดภาษาฝรั่งเศส 1   3(2-2-5) 

    French Listening and Speaking I 
  219111  การอ่าน-การเขียนภาษาฝรั่งเศส 1   3(2-2-5) 
    French Reading and Writing I 
  
 กลุ่มภาษาเกาหลี 

221281   ภาษาเกาหลีระดับต้น 1                 3(2-2-5) 
     Beginning Korean Language I 

221282   ภาษาเกาหลีระดับต้น 2        3(2-2-5) 
     Beginning Korean Language II 

221331   การฟังและการพูดภาษาเกาหลี 1       3(2-2-5) 
     Korean Listening and Speaking I 

221332    การฟังและการพูดภาษาเกาหลี 2       3(2-2-5) 
      Korean Listening and Speaking II 

221381   ภาษาเกาหลีระดับกลาง 1        3(2-2-5) 
     Intermediate Korean Language I 

221382    ภาษาเกาหลีระดับกลาง 2        3(2-2-5) 
      Intermediate Korean Language II 
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   กลุ่มการท่องเที่ยว 

      224111 อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวและจิตบริการ   3(2-2-5) 
Tourism and Hospitality Industry 

      224121 ทรัพยากรการท่องเที่ยว     3(2-2-5) 
  Tourism Resources 
      224232 หลักการจัดการโรงแรม     3(2-2-5) 
  Principles of Hotel Management 
      224251 การท่องเที่ยวตามความสนใจพิเศษ    3(2-2-5) 
  Special Interest Tourism 
      224262 ความรู้เบื้องต้นเก่ียวกับธุรกิจการบิน   3(2-2-5) 
  Introduction to Airline Business 
      224353 มัคคุเทศก์เชี่ยวชาญมรดกทางวัฒนธรรม   3(2-2-5) 
  Cultural Heritage Specialist Guide 

 
 กลุ่มภาษาอินโดนีเซีย 

229101  ภาษาอินโดนีเซีย 1      3(2-2-5) 
  Indonesian  I 

229102   ภาษาอินโดนีเซีย 2      3(2-2-5) 
  Indonesian II 

229201  การฟัง-การพูดภาษาอินโดนีเซีย  1    3(2-2-5) 
  Indonesian Listening and Speaking I 

 229202  การอ่านภาษาอินโดนีเซีย 1     3(2-2-5) 
  Indonesian Reading I 

 229301  การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1     3(2-2-5) 
    Indonesian Writing I 
  229302  ภาษา สังคมและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย     3(2-2-5) 

  Language, Society and Culture of Indonesia 
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                    กลุ่มภาษาเวียดนาม 

778201  ภาษาเวียดนาม 1    3(2-2-5) 
Vietnamese I      

778202   ภาษาเวียดนาม 2     3(2-2-5) 
    Vietnamese II 

778311  การสนทนาภาษาเวียดนาม   3(2-2-5) 
    Vietnamese Conversation 

778321  การอ่านภาษาเวียดนาม    3(2-2-5) 
    Vietnamese Reading 

778331  การเขียนภาษาเวียดนาม    3(2-2-5) 
    Vietnamese Writing 

778341  ภาษาเวียดนามเฉพาะกิจ - ท่องเที่ยว  3(2-2-5) 
    Vietnamese for Specific Purpose – Tourism 
 

กลุ่มภาษาเขมร 

 780101           ภาษาเขมร 1  3(2-2-5) 
           Cambodian I 
 780102           ภาษาเขมร 2  3(2-2-5) 
           Cambodian II 
 780211           การฟัง-การพูดภาษาเขมร  3(2-2-5) 

            Cambodian Listening and Speaking 
 780221           การอ่าน-การเขียนภาษาเขมร  3(2-2-5) 

          Cambodian Reading and Writing 
 780311           การสนทนาภาษาเขมร  3(2-2-5) 

                        Cambodian Conversation 
 780321           การเขียนความเรียงภาษาเขมร                      3(2-2-5) 

                        Cambodian Essay Writing 
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                กลุ่มภาษาลาว 

782111   ภาษาลาวเบื้องต้น      3(2-2-5) 
      Introduction to Lao 

782112 ภาษาลาวในชีวิตประจ าวัน    3(2-2-5) 
 Lao in Daily Life 

782113 ภาษาและวัฒนธรรมลาว      3(2-2-5) 
 Lao Language and Culture 

782114 ภาษาลาวเพ่ือการสื่อสารและวัฒนธรรม    3(2-2-5) 
  Lao for Communication and Culture 
782115 ภาษาลาวเฉพาะทาง      3(2-2-5) 

 Lao for Specific Purposes 
782116 ภาษาลาวขั้นสูง          3(2-2-5)  

 Advanced Lao 
  
               กลุ่มปรัชญาและศาสนา 

784101   ปรัชญาเบื้องต้น      3(3-0-6) 
                       Introduction to Philosophy 

784102  ปรัชญาตะวันออก     3(3-0-6) 
                        Eastern Philosophy 

784103   ปรัชญาตะวันตก      3(3-0-6) 
                      Western Philosophy 

784104   การใช้เหตุผล      3(3-0-6) 
                        Reasoning 

784105   ปรัชญากับศาสนา     3(3-0-6) 
                      Philosophy and Religion 

784106   จริยศาสตร์      3(3-0-6) 
                      Ethics 
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 กลุ่มภาษาสเปน 

      785101     ภาษาสเปนเบื้องต้น 1       3(2-2-5) 
                  Elementary Spanish I 

      785102     ภาษาสเปนเบื้องต้น 2         3(2-2-5) 
                  Elementary Spanish II 
                  (รายวิชาบังคับก่อน : 785101  ภาษาสเปนเบื้องต้น 1 หรือ 
                 ตามผลการพิจารณาของภาควิชาโดยพิจารณาจากผลการสอบวัดระดับภาษาสเปน) 
                  (Prerequisite : 785101 Elementary Spanish I or based on the         
                 Department’s consideration on Spanish placement test results)     

     785201     ภาษาสเปนขั้นกลาง  1    3(2-2-5) 
  Intermediate Spanish I   

                  (รายวชิาบังคับก่อน : 785102  ภาษาสเปนเบื้องต้น 2) 
                  (Prerequisite : 785102 Elementary Spanish II) 

785202   ภาษาสเปนขั้นกลาง  2     3(2-2-5) 
   Intermediate Spanish II 

                  (รายวชิาบังคับก่อน : 785201  ภาษาสเปนขั้นกลาง  1) 
                  (Prerequisite : 785201 Intermediate Spanish I)   

      785321     การสนทนาภาษาสเปน       3(2-2-5) 
                  Spanish Conversation 

      785303     การเขียนเรียงความภาษาสเปน      3(2-2-5) 
   Spanish Composition 

 
 3. หมวดวิชาเลือกเสรี          ไม่น้อยกว่า       6  หน่วยกิต 

นิสิตเลือกเรียนรายวิชาที่เปิดสอนในมหาวิทยาลัยนเรศวร  ที่ไม่ได้เป็นรายวิชาศึกษาทั่วไป 
เป็นจ านวนไม่น้อยกว่า 6 หน่วยกิต  

 นิสิตของหลักสูตรอ่ืนที่ประสงค์จะเลือกเรียนภาษาจีนเป็นวิชาเลือกเสรี สามารถเลือกเรียนได้ใน        
2 รายวิชา ดังต่อไปนี้ 

206214   ภาษาจีนพ้ืนฐาน 1     3(2-2-5) 
                    Basic Chinese I  

206215   ภาษาจีนพ้ืนฐาน 2      3(2-2-5) 
   Basic Chinese II 
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ความหมายของเลขรหัส 
ประกอบด้วยตัวเลข 6 หลัก แยกเป็น 2 ชุด ชุดละ 3 ตัว มีความหมายดังนี้ 
1. ความหมายของเลขรหัสชุดที่ 1 คือ รหัส 3 ตัวแรก 
      ตัวเลขประจ าสาขาวิชา  

205   หมายถึง  สาขาวิชาภาษาอังกฤษ 
206    หมายถึง  สาขาวิชาภาษาจีน 
207   หมายถึง  สาขาวิชาภาษาญี่ปุ่น 
208    หมายถึง  สาขาวิชาภาษาไทย 
218    หมายถึง  สาขาวิชาพม่าศึกษา ภาษาพม่า 
219    หมายถึง  สาขาวิชาภาษาฝรั่งเศส 
221    หมายถึง  สาขาวิชาภาษาเกาหลี 
224    หมายถึง  สาขาวิชาการท่องเที่ยว 
229    หมายถึง  สาขาวิชาภาษาอินโดนีเซีย 
776   หมายถึง  สาขาวิชาคติชนวิทยา 
778   หมายถึง  สาขาวิชาภาษาเวียดนาม 
780    หมายถึง  สาขาวิชาภาษาเขมร 
782  หมายถึง  สาขาวิชาภาษาลาว 
784  หมายถึง  สาขาวิชาปรัชญาและศาสนา 

  785  หมายถึง  สาขาวิชาภาษาสเปน 
 

2.  ความหมายของเลขรหัสชุดที่ 2 คือ รหัส 3 ตัวหลัง 

     เลขหลักร้อย  หมายถึง  ชั้นปีที่เปิดสอน 
     เลขหลักสิบ  หมายถึง    หมวดวิชา 

เลข  0  หมายถึง    การศึกษาเรื่องทั่วไป 
เลข  1  หมายถึง   ทักษะทั่วไป 
เลข  2  หมายถึง    การฟังและการพูด 
เลข  3  หมายถึง    การอ่าน 
เลข  4   หมายถึง    การเขียน 
เลข  5  หมายถึง    วรรณคดี 
เลข  7   หมายถึง   ธุรกิจและอาชีพ 
เลข  9  หมายถึง    สหกิจศึกษา/วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี/การฝึกอบรม 

                                                       หรือฝึกงานในต่างประเทศ 
                  เลขหลักหน่วย หมายถึง  ล าดับรายวิชา 

3. ความหมายของจ านวนหน่วยกิต เช่น 3(2-2-5) 
  เลขตัวที่  1 หมายถึง  จ านวนหน่วยกิตรวม 

เลขตัวที่  2 หมายถึง  จ านวนชั่วโมงทฤษฎีต่อสัปดาห์ 
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เลขตัวที่  3 หมายถึง  จ านวนชั่วโมงปฏิบัติต่อสัปดาห์ 
เลขตัวที่  4 หมายถึง  จ านวนชั่วโมงศึกษาด้วยตนเองต่อสัปดาห์ 

 
3.1.4  แผนการศึกษา 

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน ก าหนดให้นิสิตศึกษารายวิชาต่างๆ ในแต่ละ
ภาคปีการศึกษา ดังต่อไปนี้  

ชั้นปีที่ 1 
         ภาคการศึกษาต้น 

            001211   ภาษาอังกฤษพ้ืนฐาน                                    3(2-2-5)  
                               Fundamental English   
            001xxx   หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์          3(2-2-5)            
            001xxx   หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ 3(2-2-5)                                
            206111   ภาษาจีน 1                                                   3(2-2-5) 
                           Chinese I 
            206121   การฟัง-การพูดภาษาจีน 1                                3(2-2-5) 
                               Chinese Listening and Speaking I 

206131   การอ่านภาษาจีน 1                                        3(2-2-5) 
                Chinese Reading I 

                               รวม                                                 18  หน่วยกิต 
 

    ชั้นปีที่ 1 
  ภาคการศึกษาปลาย 

001201   ทักษะภาษาไทย                                            3(2-2-5) 
                Thai Language Skills  
001212   ภาษาอังกฤษพัฒนา                                      3(2-2-5)  
                Developmental English   
001xxx   หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป กลุ่มวิชาสังคมศาสตร์  3(2-2-5)            
001281   กีฬาและการออกก าลังกาย (บังคับไม่นับหน่วยกิต)  1(0-2-1) 
    Sports and Exercises (Non- Credit) 
206112   ภาษาจีน 2                                                   3(2-2-5) 
               Chinese II 
206122   การฟัง-การพูดภาษาจีน 2                              3(2-2-5) 
                    Chinese Listening and Speaking II 
206xxx  วิชาเอกเลือก                                                3(x-x-x) 

                Elective Major 
             รวม                                                18 หน่วยกิต 
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ชั้นปีที่ 2 
ภาคการศึกษาต้น 

 
001xxx   หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป กลุ่มวิชาสังคมศาสตร์  3(2-2-5) 
001xxx   หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ 3(2-2-5)  
xxxxxx   วิชาเฉพาะ(เลือก)      3(x-x-x)   
206211   ภาษาจีน 3                                                   3(2-2-5) 

                              Chinese III 
206213   ไวยากรณ์จีน 1                                              3(2-2-5) 

                              Chinese Grammar I 
    206221   การฟัง-การพูดภาษาจีน 3                              3(2-2-5) 
                              Chinese Listening and Speaking III 

xxxxxx    วิชาโท                                                   3(x-x-x) 
                Minor Course  
   รวม                                                  21 หน่วยกิต 

 
 

ชั้นปีที่ 2 
ภาคการศึกษาปลาย 

 

001213   ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ                                   3(2-2-5) 
               English for Academic Purposes 

001xxx   หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์  3(2-2-5)  
       xxxxxx   วิชาเฉพาะ(เลือก)      3(x-x-x)   

         205200   การสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ   1(0-2-1) 
                Communicative English for Specific Purposes 

206212  ภาษาจีน 4                                                3(2-2-5) 
                        Chinese IV 
         206231   การอ่านภาษาจีน 2                                 3(2-2-5) 
               Chinese Reading II  

       206241   การเขียนภาษาจีน 1                                     3(2-2-5) 
               Chinese Writing I 

         xxxxxx    วิชาโท                                                        3(x-x-x) 
                Minor Course  

                      รวม                                                22 หน่วยกิต 
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ชั้นปีที่ 3 
ภาคการศึกษาต้น 

  
  205201   การสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือการวิเคราะห์เชิงวิชาการ  1(0-2-1) 

          Communicative English for Academic Analysis 
 206311   การแปลภาษาจีน 1     3(2-2-5) 

          Chinese Translation I 
206301   ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับประเทศจีน                               3(2-2-5) 

           Introduction to China 
206302   ประวัติศาสตร์จีน                                           3(2-2-5) 

                Chinese History  
 xxxxxx    วิชาโท                                                             3(x-x-x) 

           Minor Course  
xxxxxx    วิชาโท                                                            3(x-x-x) 

           Minor Course  
xxxxxx    วิชาเลือกเสรี                                                    3(x-x-x) 

           Free Elective                              
                      รวม                                                             19 หน่วยกิต 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

42 
 

ชั้นปีที่ 3 
ภาคการศึกษาปลาย 

  
  205202   การสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือการน าเสนอผลงาน    1(0-2-1) 
           Communicative English for Research Presentation 
 206351   ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับวรรณคดีจีน                      3(2-2-5) 

                             Introduction to Chinese Literature  
  206xxx   วิชาเอกเลือก                                      3(2-2-5) 
              Elective Major 

206xxx   วิชาเอกเลือก                                   3(2-2-5) 
             Elective Major 

xxxxxx   วิชาโท                                          3(2-2-5) 
             Minor Course  
  xxxxxx   วิชาโท                                       3(2-2-5) 
             Minor Course  
  xxxxxx   วิชาเลือกเสรี                                     3(2-2-5) 
             Free Elective  
  206396  ระเบียบวิธีวิจัย                           3(2-2-5) 
             Research Methodology 
                               รวม                                         22 หน่วยกิต 
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ชั้นปีที่ 4 
ภาคการศึกษาต้น 

 
   206441        การเขียนภาษาจีน 2                    3(2-2-5) 
     Chinese Writing II 

206421        การฟัง-การพูดภาษาจีน 4                       3(2-2-5) 
     Chinese Listening and Speaking IV 

206401  จีนกับประชาคมโลก                              3(2-2-5) 
China and World Community 

206496   วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี                    6 หน่วยกิต 
                 Undergraduate Thesis 
               รวม                                                  15  หน่วยกิต 
 

 
 

ชั้นปีที่ 4 
ภาคการศึกษาปลาย 

 
206497   สหกิจศึกษา                                             6 หน่วยกิต  

                  Co-operative Education 
    หรือ 
         206498   การฝึกงาน              6 หน่วยกิต 
                    Professional Training 

หรือ 
206499   การฝึกอบรมหรือฝึกงานต่างประเทศ           6 หน่วยกิต 

    International Academic or Professional Training 
                                รวม                                           6  หน่วยกิต 
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3.1.5  ค าอธิบายรายวิชา 

001201  ทักษะภาษาไทย      3(2-2-5) 
  Thai Language Skills 
   ความส าคัญและลักษณะของภาษาไทยในบริบทสังคมไทย  และในฐานะเครื่องมือการสื่อสาร  

เรียนรู้ชนิดของสารประเภทวรรณกรรมร่วมสมัยอย่างกว้างขวางหลากหลาย ทั้งประเภทสื่อสิ่งพิมพ์และสื่อ
อิเล็กทรอนิกส์ ปลูกฝังจิตวิสัยความรักการอ่าน รวมทั้งฝึกทักษะการวิเคราะห์วิจารณ์เนื้อหาเพ่ือพิจารณาคุณค่า
เชิงวรรณศิลป์  และโดยเฉพาะอย่างยิ่งคุณค่าหรือความเกี่ยวข้องกับสังคมไทย  สังคมโลกในบริบทต่างๆ 
(เศรษฐกิจ การเมือง สภาวการณ์ต่างๆ)  ควบคู่ไปกับการพัฒนาทักษะการใช้ภาษาไทย  โดยเน้นทักษะการอ่าน
และการเขียนเป็นส าคัญ   

  The importance and characteristics of Thai language in Thai society as a meaning 
making tool. Learning about various kinds of modern media, including newspapers and 
electronic media. Cultivating reading habits and practicing analyzing and criticizing literary 
values, especially relations and values in Thai and global societies in various contexts 
(economics and politics in different situations) along with developing Thai language skills, 
especially reading and writing. 

 
001211  ภาษาอังกฤษพ้ืนฐาน         3(2-2-5) 

  Fundamental English 
  การพัฒนาการฟังภาษา อังกฤษพ้ืนฐาน  การพูด  การอ่าน  และไวยากรณ์เพ่ือการสื่อสารในบริบท

ต่างๆ ในการเตรียมตัวส าหรับสังคมโลก 
  Development of basic English listening, speaking, reading skills and grammar for 

communication in various contexts in preparation for a global society. 
 

001212  ภาษาอังกฤษพัฒนา                 3(2-2-5) 
            Developmental English 

  การได้รับความรู้ทางด้านภาษา อังกฤษ ซึ่งสามารถปลูกฝังทักษะด้านต่างๆ ในศตวรรษที่ 21  และ
การพัฒนาในด้านการฟัง  การพูด  การอ่าน  และไวยากรณ์  เพ่ือให้เข้าใจและสามารถสื่อสารข้อมูลที่แท้จริง
ของโลกท่ีใช้ในบริบทที่เก่ียวข้องที่แตกต่างกัน 

  Gain knowledge of the English language, cultivate 21st century skills and develop in 
the areas of listening, speaking, reading and grammar in order to understand and 
communicate real-world information used in different relevant context. 
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001213  ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ        3(2-2-5) 
  English for Academic Purposes 
  การพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษโดยเน้นทักษะการอ่าน  การเขียนงาน  และการศึกษาค้นคว้าเชิง

วิชาการในการเตรียมตัวส าหรับสังคมโลก 
  The development of English skills with an emphasis on academic reading, writing 

and researching in preparation for a global society. 
 

001221  สารสนเทศศาสตร์เพื่อการศึกษาค้นคว้า    3(2-2-5) 
  Information Science for Study and Research 
  ความหมาย ความส าคัญของสารสนเทศ ประเภทของแหล่งสารสนเทศ การเข้าถึงแหล่งสารสนเทศ

ต่างๆ การใช้เทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสาร การรู้เท่าทันสื่อและสารสนเทศ  การจัดการความรู้ การ
เลือก การสังเคราะห์ และการน าเสนอสารสนเทศ  ตลอดจนการเสริมสร้างให้ผู้เรียนมีเจตคติที่ดี และมีนิสัยใน
การใฝห่าความรู้ มีความขยัน  อดทน  ซื่อสัตย์และกตัญญูต่อแผ่นดิน 

  The meaning and importance of information; types of information sources; access to 
different sources of information; application of information technology and communication; 
media and information literacy; knowledge management; selection, synthesis, and 
presentation of information as well as creating positive attitudes and a sense of inquiry in 
students, diligence; patience; honesty; and gratitude to the country. 

 
001222  ภาษา สังคมและวัฒนธรรม                 3(2-2-5) 

  Language, Society and Culture  
  ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับภาษา  และความสัมพันธ์ระหว่างภาษาที่มีต่อสังคมและวัฒนธรรมพิจารณาโลก

ทัศน์ทางสังคมและวัฒนธรรมที่สะท้อนผ่านภาษา  ทั้งภาษาพูดภาษาสัญลักษณ์  โครงสร้างทางสังคมและ
วัฒนธรรมในความหมายใหม่ที่ก้าวพ้นพรมแดน  การแปรเปลี่ยนและการใช้ภาษาในโลกพ้นพรมแดน 

  The relationship between language and society as well as language and culture in 
terms of the ways in which language reflects society and culture. The study includes verbal 
and symbolic communication, new meanings of social and cultural structure, changes of 
language, and usages in borderless world.  
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001224  ศิลปะในชีวิตประจ าวัน      3(2-2-5) 
             Arts in Daily Life 

  พ้ืนฐานความรู้ เข้าใจในคุณลักษณะเบื้องต้น ,ความหมาย,คุณค่าและ ความแตกต่าง รวมทั้ง
ความสัมพันธ์ระหว่างกัน ของศิลปกรรมประเภทต่างๆ ได้แก่ วิจิตรศิลป์ ,ประยุกต์ศิลป์ ,ทัศนศิลป์ ,โสตศิลป์ ,
โสตทัศนศิลป์ และ ศิลปะสื่อสมัยใหม่ โดยผ่านการมีประสบการณ์ทางสุนทรียภาพ และการทดลองปฏิบัติงาน
ขั้นพ้ืนฐานของศิลปกรรมประเภทต่างๆ เพ่ือการพัฒนา ความรู้ เข้าใจ และการปลูกฝังรสนิยมทางสุนทรียะ ที่
สามารถน ามาประยุกต์ใช้ ให้เป็นประโยชน์ ในการด าเนินชีวิตประจ าวัน และสัมพันธ์กับบริบทต่างๆ ทั้งใน
ระดับท้องถิ่นและสากลได้  

 Art fundamentals and understanding in the basic features, meaning, value, 
differences and the relationship between the various categories of works of art including fine 
art, applied art, visual art, audio art, audiovisual art, and new media art through the artistic 
experience and basic practice on various types of art for developing knowledge, 
understanding and indoctrinating aesthetic judgment that can be applied in daily life, 
harmonized with the social context in both the global and local levels. 
 
001225  ความเป็นส่วนตัวของชีวิต      3(2-2-5) 

  Life Privacy 
  ปรัชญาและความรู้พื้นฐานทางด้านความเป็นส่วนตัว หลักสิทธิมนุษยชน กฎหมายทางด้านความเป็น

ส่วนตัว ความเป็นส่วนตัวด้านข้อมูล ด้านสุขภาพ ด้านที่อยู่อาศัยและเคหสถาน ด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ การ
พิทักษ์สิทธิ์ความเปน็ส่วนตัว ความเป็นส่วนตัวในชีวิตประจ าวัน 

  Philosophy and basic knowledge of privacy.  Human rights, privacy law. Privacy 
regarding private information, health, residence, and information technology. Protection of 
privacy, privacy in daily life. 

 
001226  วิถีชีวิตในยุคดิจิทัล       3(2-2-5) 

  Ways of Living in the Digital Age 
  พัฒนาทักษะความสามารถในการใช้สื่อ การใช้อุปกรณ์คอมพิวเตอร์  และอุปกรณ์สื่อสารประเภท

ต่างๆ  การสืบค้น  วิเคราะห์  ประเมินค่า  สิทธิและการสร้างสรรค์  ตระหนักรู้ถึงจริยธรรมและความ
รับผิดชอบของตนต่อสังคมจากพฤติกรรมการสื่อสาร 

   Development of skills in media usage, various computer equipment utilization, 
inquiries, analysis, measurement, rights and creation, including ethical awareness and 
individual responsibility to the society in communication behaviors. 
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001227   ดนตรีวิถีไทยศึกษา       3(2-2-5) 
   Music Studies in Thai Culture 
   ลักษณะและพัฒนาการของดนตรีประเภทต่างๆ ในวิถีชีวิตรวมทั้งบทบาทหน้าที่ คุณค่า ด้าน

สุนทรียภาพและความส าคัญต่อสังคมและวัฒนธรรม 
   Uniqueness and development of various genres of music in Thai Culture, Including 

their roles and functions, aesthetic values, and significance to Thai society and Thai culture. 
 

001228   ความสุขกับงานอดิเรก       3(2-2-5) 
   Happiness with Hobbies 
   แนวคิดความสุข  องค์ประกอบพ้ืนฐานของการสร้างความสุขในการด าเนินชีวิต  การคิดอย่าง

สร้างสรรค์  การสร้างสรรค์ผลงานจากงานอดิเรกเพ่ือส่งเสริมความสุขในชีวิตและสังคม   
   Concept of happiness, basic elements of happiness in life, creative thinking, 

Creation of works from hobbies to promote life and social happiness. 
 

001229   รู้จักตัวเอง เข้าใจผู้อ่ืน ชีวิตที่มีความหมาย      3(2-2-5) 
   Know Yourself, Understand Others, Meaningful Life 

         สติ การตรึกตรองทบทวนตนเอง คุณค่าความหมายในการใช้ชีวิต การรู้จักรับฟังผู้อ่ืนอย่างลึกซึ้ง 
การดูแลอารมณ์ความรู้สึกของตน การเข้าใจความรู้สึกนึกคิดของผู้อ่ืน การค านึงถึงบริบทด้านสังคมเศรษฐกิจ
วัฒนธรรมและสิ่งแวดล้อม การใช้ชีวิตและท างานร่วมกับผู้อ่ืนอย่างสร้างสรรค์ 

   Mindfulness; self-reflection; meaning of life; deep listening; handling Emotions; 
empathy and consideration of the social, economic, cultural, and environmental context; 
living and working constructively with others. 

 
001231   ปรัชญาชีวิตเพื่อวิถีพอเพียงในชีวิตประจ าวัน   3(2-2-5)        
              Philosophy of Life for Sufficient living 

    ความรู้พ้ืนฐานเกี่ยวกับปรัชญาและแนวคิด โลกทัศน์ ชีวทัศน์ ปรัชญาชีวิต และวิถีการด าเนินชีวิต 
ประสบการณ์อันทรงคุณค่า ตลอดจนปัจจัยหรือเงื่อนไขที่ส่งผลต่อความส าเร็จในชีวิตและงานในทุกมิติของผู้มี
ชื่อเสียง เพื่อประยุกต์ใช้ในการสร้างสรรค์ พัฒนาชีวิตที่มีคุณภาพ มีประโยชน์และคุณค่าต่อสังคม 

    Basic philosophical and conceptual knowledge on worldview, attitude, philosophy 
for life, lifestyle, valuable experience and factors or conditions which influence success in all 
aspects of life and profession, develop one’s quality of life to benefit society. 
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001232  กฎหมายพ้ืนฐานเพื่อคุณภาพชีวิต      3(2-2-5) 
  Fundamental Laws for Quality of Life  
  กฎหมายที่เก่ียวข้องกับคุณภาพชีวิตของนิสิต เช่น สิทธิขั้นพ้ืนฐาน สิทธิมนุษยชน จริยธรรมการใช้สื่อ

ในยุคดิจิทัล กฎหมายทรัพย์สินทางปัญญา กฎหมายสิ่งแวดล้อมและกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับการคุ้มครอง
ศิลปวัฒนธรรม รวมทั้งกฎหมายอื่นๆ ที่เก่ียวข้องกับการพัฒนาสู่ศตวรรษท่ี 21  

  The laws concerning the quality of student life such as basic rights, human rights, 
media ethics in the digital age, intellectual property law, environmental laws, the laws 
relating to the protection of art and culture as well as the laws pertaining to the 
developments in the 21st century. 

 
001233  ไทยกับประชาคมโลก      3(2-2-5) 

  Thai State and the World Community  
   ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับสังคมโลก  ภายใต้การเปลี่ยนแปลงในช่วงเวลาต่างๆ ตั้งแต่

ก่อนสมัยใหม่จนถึงสังคมในปัจจุบัน  และบทบาทของไทยบนเวทีโลก  ตลอดจนแนวโน้มในอนาคต การ
ประยุกต์ใช้ความรู้เพ่ือการพัฒนาตนเอง  การด าเนินชีวิตอย่างมีคุณธรรม และการเป็นพลเมืองที่มีคุณค่าของ
สังคมไทยและสังคมโลก 

   Relations between Thailand and the world community under changes over time 
form the premodern period  to the present day and roles of Thailand in the world forum, 
including future trends, applications of knowledge in self-improvement, ethic of life 
management and being a good citizen of Thailand and the world. 

 
001234  อารยธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่น    3(2-2-5) 

  Civilization and Local Wisdom 
  อารยธรรมในยุคต่างๆ วิถีวัฒนธรรม วิถีชีวิต ประเพณี พิธีกรรม คติความเชื่อ ภูมิปัญญา -ท้องถิ่น  

และการอนุรักษ์ สืบทอด และพัฒนาภูมิปัญญาท้องถิ่น 
  Civilizations throughout history, cultural evolution, ways of life, traditions, ritual 

practices, beliefs, and conservation, development and preservation of local wisdom. 
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001235   การเมือง เศรษฐกิจ และสังคม     3(2-2-5) 
   Politics, Economy and Society 
   ความหมายและความสัมพันธ์ของการเมือง  เศรษฐกิจ  สังคม  พัฒนาการการเมืองระดับสากล  

การเมืองพ้ืนฐาน  การเมืองและการปรับตัวของประเทศพัฒนาและก าลังพัฒนา  การปกครองประเทศไทย  
ระบบเศรษฐกิจโลก  ผลกระทบของโลกาภิวัฒน์ทางเศรษฐกิจ  เศรษฐกิจพ้ืนฐาน  การพัฒนาเศรษฐกิจและ
สังคมของประเทศไทย  มนุษย์กับสังคม  สังคมวิทยาพ้ืนฐาน  การจัดระเบียบสังคม  การขัดเกลาทางสังคม  
ลักษณะสังคม  เอกลักษณ์สังคมไทย  รวมถึงการประยุกต์หลักวิชา  เพ่ือใช้ในการด ารงชีวิตให้อยู่รอดได้ตาม
กระแสโลกแห่งการเปลี่ยนแปลงทั้งการเมือง  เศรษฐกิจและสังคม  ความสัมพันธ์ของระบบโลกกับประเทศไทย 

   Meaning and relationship of politics, economy and society; development of 
international politics; fundamental politics; politics and the adjustment of developed and 
developing countries; Thai politics; World-economic systems; influences of globalization in 
terms of economy, fundamental economy, the development of the economy and society of 
Thailand; man and society; fundamental sociology; social order; social refinement; social 
characteristics; uniqueness of Thai society; the application of the body of knowledge to 
one’s living in a dynamic world of change in politics, economy, and society; and relationships 
of the world and Thai systems. 

 
001236  การจัดการการด าเนินชีวิต     3(2-2-5) 

  Living Management  
  ความรู้และทักษะ เกี่ยวกับบทบาท หน้าที่ ธรรมชาติของมนุษย์ และปัจจัยสู่ความส าเร็จที่ยั่งยืนใน

ชีวิตมีความรับผิดชอบ ฉลาดคิด และรู้เท่าทันพัฒนาการทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีในการใช้ชีวิตให้
ทันสมัยรู้จักการด าเนินชีวิตตามหลักคุณธรรมจริยธรรม รวมทั้งการด าเนินชีวิตท่ามกลางพลวัตของโลกใน
ศตวรรษท่ี 21 ที่จ าเป็นต้องมีบทบาทเป็นประชาคมอาเซียนและประชาคมโลก 

  Living management: knowledge and skills concerning role, duty, and human nature 
as well as factors relating to sustainable development in improving responsibility, thinking 
skills, and being updated with modern science and technology in daily life. Living ethically 
along the dynamics of the 2 1 th century, which is essential to the members of the ASEAN 
community as well as the world community. 
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001237  ทักษะชีวิต       3(2-2-5) 
  Life Skills  
  ความรู้ บทบาทหน้าที่ และความรับผิดชอบต่อครอบครัว และสังคม การปรับตัวเข้ากับการ

เปลี่ยนแปลงของสังคม ทักษะชีวิตและอาชีพการงานในศตวรรษที่ 21 ทักษะในการยืดหยุ่น และการปรับตัว 
ทักษะความคิดสร้างสรรค์และการก าหนดทิศทางชีวิตของตนเอง ทักษะการสร้างปฏิสัมพันธ์ในสังคมและใน
สังคมข้ามวัฒนธรรม ทักษะการเพ่ิมผลผลิตและรับผิดชอบต่อผลผลิต และทักษะการสร้างภาวะผู้น าและการ
รับผิดชอบต่อหน้าที่ 

  Knowledge, relating to role, duty, and responsibility of an individual both as a 
member of a family and a member of a society which include an adaptation to changes in a 
society, life and 21st century career skills, flexibility and adaptability skills, creativity and self-
direction skills, intra-social and cross culture interaction skills, productivity and accountability 
skills, leadership and responsibility skills. 
 
001238  การรู้เท่าทันสื่อ      3(2-2-5) 

  Media Literacy 
  กระบวนการรู้เท่าทันสื่อในยุคดิจิทัล มีความรู้ความเข้าใจในทฤษฎีผลกระทบของสื่อ ทฤษฎีสื่อศึกษา 

ได้แก่ มายาคติ สัญญะศาสตร์ แนวคิดการโฆษณา คุณลักษณะ และอิทธิพลของสื่อร่วมสมัย และสื่อดิจิทัล 
รวมทั้งวิเคราะห์สารที่มาพร้อมกับสื่อแต่ละประเภทดังกล่าวได้อย่างเท่าทันสถานการณ์ท่ีเกิดข้ึนในยุคปัจจุบัน 

  Processes of media analysis and acknowledgements in digital literacy. Understanding 
of media effect theories, such as myth semiology and advertising concept, attributes and 
influence of contemporary and digital media, including analyzing contents on every current 
platform. 

 
001239  ภาวะผู้น ากับความรัก       3(2-2-5) 

  Leadership and Compassion 
  ความส าคัญของผู้น า  ผู้น าในศตวรรษที่ 21  การเรียนรู้ด้วยความรัก  การใช้ชีวิตด้วยความรัก  การ

เป็นพลโลก  พลเมืองที่ดี  ศึกษาแนวปฏิบัติที่ดีในการท ากิจกรรมเชิงสาธารณะที่สามารถเป็นแนวทางในการท า
จริงของผู้เรียน 

  The importance of a leader, leadership in the 21st century, learning and living with 
love, good global citizenship, studying good practices of conducting public activities as a 
guideline for learners' own activities. 
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001241  ดนตรีตะวันตกในชีวิตประจ าวัน     3(2-2-5) 
  Western Music in Daily Life 
  สุนทรียภาพทางดนตรี องค์ประกอบ โครงสร้าง และยุคสมัยของดนตรีตะวันตก ประเภทของบท

เพลงในชีวิตประจ าวัน หลักการวิจารณ์และชื่นชมทางดนตรี กระบวนการประยุกต์ทางดนตรีตะวันตกใน
ชีวิตประจ าวัน  

  Aesthetics of music, elements, structure and the history of Western music. Style of 
music in daily life. Criticism and admiration of music. The application and process of Western 
music in daily life. 

 
001242  การคิดเชิงสร้างสรรค์และนวัตกรรม    3(2-2-5) 

  Creative Thinking and Innovation 
  กระบวนการพัฒนานวัตกรรม วิธีการเข้าถึงจิตใจลูกค้าและค้นพบรากเหง้าของปัญหา การสร้างและ

การเลือกแนวความคิด การสร้างต้นแบบของสินค้าหรือบริการ ทดสอบในสนามจริงและเก็บข้อมูล การด าเนิน
ผ่านวงจรของการออกแบบ/สร้าง/ทดสอบซ้ าๆ อย่างรวดเร็วและมีประสิทธิภาพ การท างานให้ส าเร็จในทีมงาน 
พหุสาขา การระดมความคิด การตัดสินใจ การวิจารณ์อย่างสร้างสรรค์และการจัดการกับความขัดแย้ง 

  Innovation development process; means of accessing customers’ mind and 
discovering the roots of problems; generating and selecting ideas, creating rough prototypes, 
testing in the field and extracting information, quick and efficient design-build-test cycles, 
getting things done as a multidisciplinary team: brainstorming, making decisions, giving 
constructive comments, and managing conflicts.   

 
001251  พลวัตกลุ่มและการท างานเป็นทีม    3(2-2-5) 

  Group Dynamics and Teamwork 
  พฤติกรรมต่างๆ ที่ เกี่ยวกับพฤติกรรมรวมกลุ่ม การพัฒนาการของลักษณะต่างๆ ของกลุ่ม 

สิ่งแวดล้อมชนิดต่างๆ ของกลุ่ม การเข้าเกี่ยวข้องกับกลุ่มของบุคคล การคล้อยตามกลุ่ม การเปลี่ยนทัศนคติของ
กลุม่ การสื่อสารภายในกลุ่ม รูปแบบของการท างานเป็นทีม แนวทาง การสร้างทีมงาน และเครือข่าย ความเป็น
อันหนึ่งอันเดียวกันของกลุ่ม ปัจจัยที่ส่งเสริมการท างานเป็นทีมและฝึกการปฏิบัติงานเป็นทีม 

  Various behaviors regarding group behavior, development of group characterization, 
group environments, interpersonal relations versus group involvement, group persuasion, 
change in group attitudes, intra-group communication, teamwork model, guideline to create 
team and network, group unity, factors enhancing teamwork, and practice of teamwork. 
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001252  นเรศวรศึกษา       3(2-2-5) 
  Naresuan  Studies 
  พระราชประวัติสมเด็จพระนเรศวรมหาราช มุ่งเน้นศึกษาพระราชกรณียกิจในการบริหารราชการ

แผ่นดินในด้านต่างๆ เช่น เศรษฐกิจ สังคมและการต่างประเทศที่สะท้อนให้เห็นอัตลักษณ์ของคนไทยที่ พึง
ประสงค์ในด้านต่างๆ เช่น การแสวงหาความรู้   ความเพียรพยายาม ความกล้าหาญ ความเสียสละ ความ
ซ่ือสัตย์ และความอดทนต่อการเผชิญปัญหา 

   Biography of King Naresuan the Great; his royal duties while reigning over the 
kingdom, such as economy, society, and international affairs reflecting Thai identity in various 
aspects, namely the pursuit of knowledge, perseverance, endeavour, courage, sacrifice, 
loyalty, and tolerance in the face of problems. 

 
001253  การเป็นผู้ประกอบการ               3(2-2-5) 

  Entrepreneurship  
  การปฏิบัติการในการเป็นผู้ประกอบการธุรกิจ โดยเน้นการค้นหาแนวความคิดใหม่ทางธุรกิจ การ

ประเมินโอกาสในการหาตลาดใหม่ และการเริ่มธุรกิจใหม่โดยเน้นการระบุธุรกิจใหม่ที่เป็นไปได้และการประเมิน
ความอยู่รอดของธุรกิจใหม่นั้น การวิเคราะห์สิ่งกีดขวางความส าเร็จในการด าเนินธุรกิจใหม่นั้น  เรียนรู้ความ
กดดันจากการก่อตั้งธุรกิจใหม่ ความไม่แน่นอนที่เกี่ยวข้อง และพฤติกรรมของผู้ประกอบการ  แนะน ามุมมอง
เชิงทฤษฎีทั้งด้านการเป็นผู้ประกอบการ และความเชื่อมโยงกับสาขาวิชาอ่ืนๆ ที่เกี่ยวข้อง เครือข่ายทางการ
ประกอบการ และพันธมิตรธุรกิจ กลยุทธ์เพื่อความอยู่รอดอย่างยั่งยืน    

  The entrepreneurial practices with an emphasis on learning how to find business 
ideas, evaluation of new market opportunities and starting a new venture; focuses on 
identifying and evaluating new venture, and how to recognize the barriers to success. 
Exposure to the stresses of a start-up business, the uncertainties that exist, and the behavior 
of entrepreneurs.  Theoretical overview, entrepreneurs, entrepreneurship's links with other 
disciplines, and entrepreneurial networks and alliances.  Strategies for sustainable survival. 

 
001271  มนุษย์กับสิ่งแวดล้อม          3(2-2-5) 

  Man and the Environment 
  ระบบนิเวศและความหลากหลายทางชีวภาพ ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับธรรมชาติ และระบบ

นิเวศบริการ  การเปลี่ยนแปลงโครงสร้างและระบบมนุษย์ที่ส่งผลกระทบต่อสิ่งแวดล้อม ขอบเขตการรองรับ
มลภาวะของโลก  การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน จริยธรรมสิ่งแวดล้อมและการ
สร้างจิตส านึกและความตระหนัก และการมีส่วนร่วมในการจัดการสิ่งแวดล้อม 

  Ecosystems and biodiversity, man-nature and ecosystem, human structure and 
system change that effects the environment, planetary boundary, climate change, 
sustainable development goals, environmental ethic and consciousness building, and 
environmental public participation. 
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001272  คอมพิวเตอร์สารสนเทศขั้นพื้นฐาน     3(2-2-5) 
  Introduction to Computer Information Science 
  วิวัฒนาการของเทคโนโลยีคอมพิวเตอร์จากอดีตถึงปัจจุบันและความเป็นไปได้ของเทคโนโลยีใน

อนาคต องค์ประกอบของระบบคอมพิวเตอร์ ฮาร์ดแวร์ ซอฟต์แวร์ ข้อมูลคอมพิวเตอร์ วิธีการท างานของ
คอมพิวเตอร์ พ้ืนฐานระบบเครือข่าย เครือข่ายอินเตอร์เน็ตและการประยุกต์ใช้งาน ความเสี่ยงในการใช้งาน
ระบบ การจัดการข้อมูล ระบบสารสนเทศ โปรแกรมส านักงานอัตโนมัติ เทคโนโลยีสื่อผสม การเผยแพร่สื่อทาง
เว็บ การออกแบบและพัฒนาเว็บ อิทธิพลของเทคโนโลยีต่อมนุษย์และสังคม 

  Evolution of computer technology from past to present and a possible future, 
computer hardware, software and data, how a computer works, basic computer network, 
Internet and applications on the Internet, risks of system usage, data management, 
information system, office automation software, multimedia technology, web-based media 
publishing, web design and development, and the influence of technology on man and 
society. 

 
001273   คณิตศาสตร์และสถิติในชีวิตประจ าวัน    3(2-2-5) 

   Mathematics and Statistics in Everyday life  
   ความรู้เบื้องต้นทางคณิตศาสตร์และสถิติในชีวิตประจ าวัน ประกอบด้วย การวัดในมาตราวัดต่างๆ 

การหาพ้ืนที่ผิวและปริมาตร การค านวณภาษี ก าไร ค่าเสื่อมราคา ดอกเบี้ย และส่วนลด ขั้นตอนในการส ารวจ
ข้อมูล  วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล การวิเคราะห์ข้อมูลและการน าเสนอข้อมูลเบื้องต้น ความน่าจะเป็น และการ
ตัดสินใจเชิงสถิติเบื้องต้น 

   Fundamental knowledge of mathematics and statistics for everyday life, including 
measurement in different types of unit systems, surface area and volume of geometric 
shapes, tax, profit, depreciation, interest and discount, process of data survey, data 
collection methods, introduction to data analysis and presentation, probability, and 
introduction to statistical decision making. 

 
001274  ยาและสารเคมีในชีวิตประจ าวัน              3(2-2-5) 

  Drugs and Chemicals in Daily Life  
  ความรู้เบื้องต้นของยาและเคมีภัณฑ์ โภชนาการ ผลิตภัณฑ์เสริมอาหาร รวมถึงเครื่องส าอางและยา

จากสมุนไพรที่ใช้ในชีวิต ประจ าวันที่เกี่ยวข้องกับสุขภาพ  ตลอดจนการเลือกใช้และการจัดการเพื่อให้เกิดความ
ปลอดภัยกับสุขภาพและสิ่งแวดล้อม 

  Basic knowledge of drug and chemical, nutrition, food supplement including 
cosmetics and herbal medicinal product commonly used in daily life and related to health 
as well as their proper selection and management for health and environmental safety. 
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001275  อาหารและวิถีชีวิต      3(2-2-5) 
  Food and Life Style  
  บทบาทและความส าคัญของอาหารในชีวิตประจ าวัน วัฒนธรรมและพฤติกรรมการบริโภคอาหารใน

ภูมิภาคต่าง ๆ ของโลกและในประเทศไทย รวมถึงอิทธิพลของอารยธรรมต่างประเทศต่อพฤติกรรมการบริโภค
ของไทย  เอกลักษณ์และภูมิปัญญาด้านอาหารของไทย การเลือกอาหารที่เหมาะสมต่อความต้องการของ
ร่างกาย  อาหารทางเลือก ข้อมูลประกอบการพิจารณาเลือกซื้ออาหาร และอาหารและวิถีชีวิตกับการ
เปลี่ยนแปลงในยุคโลกาภิวัตน์  ความตระหนัก และรักษ์สิ่งแวดล้อม 

  Roles and importance of food in daily life, cultures and consumption behavior 
around the world, including the influence of foreign cultures on Thai consumption behavior, 
identity and wisdom of food in Thailand, proper food selections according to basic needs, 
food choices, information for purchasing food, and food and life style in the age of 
globalization with the awareness of environmental conservation. 

 
001276  พลังงานและเทคโนโลยีใกล้ตัว     3(2-2-5) 

  Energy and Technology around Us  
  ความรู้พ้ืนฐานด้านพลังงานและเทคโนโลยีใกล้ตัว  ที่มาของพลังงาน  พลังงานไฟฟ้า  พลังงาน 

เชื้อเพลิง  พลังงานทางเลือก  เทคโนโลยีและการบริโภคพลังงาน  การบริโภคพลังงานทางอ้อม  สถานการณ์
พลังงานกับสภาวะโลกร้อน  สถานการณ์ที่เกี่ยวข้องกับพลังงานและเทคโนโลยี  การอนุรักษ์พลังงานอย่างมี  
ส่วนร่วม  การใช้พลังงานอย่างฉลาด  การเตรียมความพร้อมส าหรับการเปลี่ยนแปลงด้านพลังงาน 

  Fundamental knowledge of energy and technology around us; energy sources and 
knowledge about electrical energy, fuel energy, and alternative energy; relationship between 
technology and energy consumption; direct and indirect energy consumption; global 
warming and related energy situation; current issues and relationship to energy and 
technology; participation in energy conservation; efficient energy use, and proactive approach 
to energy issuers. 

 
001277  พฤติกรรมมนุษย์        3(2-2-5) 

  Human Behavior 
  ความรู้เกี่ยวกับพฤติกรรมมนุษย์ ในด้านต่างๆ เช่น แนวคิดเกี่ยวกับพฤติกรรม  พ้ืนฐานทางชีวภาพ

ของพฤติกรรมและกลไกการเกิดพฤติกรรม  การมีสติสัมปชัญญะ สมาธิ และสารที่เกี่ยวข้องกับการมีสติ  การ
รับรู้ เรียนรู้ ความจ า และภาษา เชาวน์ปัญญาและความฉลาดด้านต่างๆ  พฤติกรรมมนุษย์ทางสังคม  
พฤติกรรมอปกติ  รวมทั้งการวิเคราะห์พฤติกรรมอื่นๆ เพ่ือการประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ าวัน 

  Knowledge of human behaviors such as behavioral concepts; biological basis and 
mechanisms of human behavior; mindfulness, meditation, consciousness and involved 
substances; sensory perception, learning and memory, language; intelligent and others 
quotients; social behaviors; abnormal behaviors; human behavioral analysis and applications 
in daily life. 
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001278  ชีวิตและสุขภาพ      3(2-2-5) 
  Life and Health  
  ชีวิตและพฤติกรรมสุขภาพ   การดูแลและสร้างเสริมสุขภาพของแต่ละช่วงวัย  รวมถึงการ

ประยุกต์ใช้ความรู้และทักษะ  เพื่อการพัฒนาคุณภาพชีวิตอย่างต่อเนื่อง 
  Life and health behavior, health care and promotion for each age group, including 

the implementation of the health knowledge and skills for continuous improvement of the 
quality of life for oneself and other. 

 
001279  วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจ าวัน               3(2-2-5) 

  Science in Everyday Life 
  บทบาทของวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยีทางด้านชีวภาพ กายภาพ และบูรณาการความรู้ทางด้าน

วิทยาศาสตร์ของโลกทั้งระบบที่เกี่ยวข้องกับชีวิตประจ าวัน ได้แก่ สิ่งมีชีวิตและสิ่งแวดล้อม เคมี พลังงานและ
ไฟฟ้า การสื่อสารโทรคมนาคม อุตุนิยมวิทยา โลกและอวกาศ และความรู้ใหม่ๆทางวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี  
   The role of science and technology with concentration on both biological and 
physicals science and integration of earth science in everyday life, including organisms and 
environments, chemicals, energy and electricity, telecommunications, meteorology, earth, 
space and the new frontier of science and technology. 

 
001281  กีฬาและการออกก าลังกาย     1(0-2-1) 

  Sports and Exercises 
  การเล่นกีฬา การออกก าลังกายเพ่ือเสริมสร้างสมรรถภาพทางร่างกาย และการทดสอบสมรรถภาพ

ทางกาย 
  Playing sort, exercises for improvement of the physical fitness, and physical fitness 

test. 
 

205111  การอ่านเบื้องต้น                       3(3-0-6) 
  Basic Reading     
  กลวิธีการอ่านเพ่ือความเข้าใจ  การท านายก่อนการอ่าน การอ่านเร็วแบบหาข้อมูลจ าเพาะ การอ่าน

เร็วแบบหาใจความส าคัญ การอ่านเพื่อการหาหัวข้อเรื่อง ใจความหลักของเรื่อง และข้อความสนับสนุน การเดา
ความหมายค าศัพท์จากบริบท การหาความหมายแฝงจากบทอ่าน ยกตัวอย่างเช่น หลักการอ้างอิง การอนุมาน 
น้ าเสียง และจุดมุ่งหมาย 

  Reading comprehension strategies; text predicting; scanning; skimming; finding topics, 
main ideas, and supporting details; guessing word and passage meanings from contexts i.e. 
referring, inferring, tones, and purposes. 
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205121  การเขียนเบื้องต้น      3(2-2-5)  
   Basic Writing    

  การเขียนประโยคชนิดต่างๆ ได้แก่ เอกัตถประโยค อเนกัตถประโยค สังกรประโยค และประโยคผสม  
ปัญหาที่เกี่ยวกับการเขียน เช่น การเขียนประโยคที่ไม่สมบูรณ์ ข้อผิดพลาดในการใช้เครื่องหมายวรรคตอน และ
การแบ่งประโยค 

  Writing different types of sentences including simple, compound, complex and 
compound-complex sentences; problems of writing errors such as sentence fragments, 
punctuation errors, comma splices, and run-on sentences. 
 
205122  การเขียนย่อหน้า      3(2-2-5) 

  Paragraph Writing    
  การเขียนย่อหน้าประเภทต่างๆ เพื่อสื่อความอย่างมีประสิทธิภาพ การเขียนประโยคใจความหลักและ

ประโยคสนับสนุนโดยใช้ค าเชื่อมโยงความคิดที่เหมาะสม 
  Writing different types of paragraphs for meaningful and effective communication; 

writing a topic sentence and supporting sentences with proper discourse connectors.  
 

205131  การฟังและการพูดเบื้องต้น     3(2-2-5) 
  Basic Listening and Speaking    
  ทักษะการพูดและการฟังเพ่ือการสื่อสาร โดยเน้นการออกเสียงและรูปแบบท านองเสียง การใช้ภาษา

ที่เหมาะสมในสถานการณ์ต่างๆ การน าเสนอในชั้นเรียน รวมถึงการตระหนักรู้เรื่องวัฒนธรรมที่แตกต่าง 
  Oral communication and listening comprehension skills with emphasis on 

pronunciation and intonation patterns, the appropriate use of language in various situations, 
classroom presentations, including cultural diversity awareness. 
 
205141   ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ       3(3-0-6) 

   English Grammar 
   ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษที่จ าเป็นส าหรับการฟัง พูด อ่าน เขียนในบริบทต่างๆ  
   English grammar essential for listening, speaking, reading, and writing in different 

contexts. 
 
205200  การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ             1(0-2-1) 
    Communicative English for Specific Purposes 
   การฟัง-พูดภาษาอังกฤษโดยเน้นการออกเสียง การใช้ค าศัพท์ ส านวน และรูปประโยคเพ่ือ
วัตถุประสงค์ทางวิชาการและวิชาชีพ 
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   English listening and speaking English with emphasis on pronunciation, vocabulary, 
expressions, and sentence structures for academic and professional purposes. 
 
205201  การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการวิเคราะห์เชิงวิชาการ   1(0-2-1) 
   Communicative English for Academic Analysis 
   การฟัง-พูดภาษาอังกฤษโดยเน้นการสรุปความ การวิเคราะห์ การตีความ และการแสดงความคิดเห็น 
เพ่ือวัตถุประสงค์ทางวิชาการตามสาขาของผู้เรียน 

  English listening and speaking with emphasis on summarizing, analyzing, interpreting, 
and expressing opinions for academic purposes applicable to students’ educational fields. 
 
205202   การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการน าเสนอผลงาน         1(0-2-1) 
    Communicative English for Research Presentation 
    การน าเสนอผลงานการค้นคว้า หรือผลงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับสาขาของผู้เรียนเป็นภาษาอังกฤษได้
อย่างมีประสิทธิภาพ  
    Oral presentations on academic research related to students’ educational fields 
with effective delivery in English. 
 
205232  การสนทนาภาษาอังกฤษ      3(2-2-5) 

  English Conversation  
  บทสนทนาที่ซับซ้อนและเป็นทางการมากขึ้น ในสถานะการณ์ที่หลากหลาย และวัฒนธรรมที่

แตกต่าง 
  Extended and formal dialogues in various situations and cultural diversity awareness. 

 
206111  ภาษาจีน 1       3(2-2-5)  
   Chinese I 
    การฝึกทักษะการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน และการออกเสียงในระบบเสียงภาษาจีนกลางโดย
ใช้ระบบสัทอักษรภาษาจีน(PINYIN) เรียนรู้ค าศัพท์พื้นฐานต่างๆ เกี่ยวกับสิ่งใกล้ตัวและค าศัพท์ประมาณ 400 
ค าทีเ่กี่ยวข้องกับชีวิตประจ าวัน การสนทนาด้วยไวยากรณ์ข้ันพื้นฐานและวัฒนธรรมจีนเบื้องต้น  

  Practice listening, speaking, reading, writing and pronunciation in Mandarin Chinese 
Language using the Mandarin Chinese phonetic system(PINYIN system). Gain knowledge of 
400  Chinese words and vocaburaly for everyday conversations and usage. Practice basic 
conversations using  simple Chinese grammar with references to Chinese culture. 
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206112  ภาษาจีน 2       3(2-2-5)  
   Chinese II 
   ปริมาณค าศัพท์ในชีวิตประจ าวันประมาณ 400 ค า การออกเสียงในระดับค าหลายพยางค์ วลี และ
ระดับประโยค ไวยากรณ์พ้ืนฐานของภาษาจีนระดับประโยค โครงสร้างประโยคแบบต่างๆ คือประโยคที่ใช้กริยา
ช่วย ประโยคภาคแสดงเป็นกริยาวลี ประโยคภาคแสดงเป็นคุณศัพท์วลี ประโยคภาคแสดงเป็นนามวลี และ
โครงสร้างประโยคค าถามแบบต่างๆ 
   learn 400 words and expressions for everyday conversations and daily usage; 
practice pronouncing multi-syllable words, phrases and sentences; learn basic grammar to 
form different types of sentences such as sentences with verbal phrases, sentences with 
adjectival phrases, sentences with noun phrases as well as study the structure of 
interrogative sentences. (Continued from Chinese I) 
 
206121  การฟัง-การพูดภาษาจีน 1     3(2-2-5)  
   Chinese Listening and Speaking I 
   ฟังและพูดบทสนทนาในชีวิตประจ าวันอย่างง่ายๆ โดยเน้นที่การออกเสียงให้ชัดเจน  ถูกต้อง และ
สามารถพูดโต้ตอบได ้ 
   Practice listening and speaking and carrying out basic conversations in Mandarin in 
everyday life with an emphasis on clear and accurate pronunciation and fluency. 
 
206122  การฟัง-การพูดภาษาจีน 2     3(2-2-5)  
   Chinese Listening and Speaking II 
   ฟังและพูดบทสนทนาในชีวิตประจ าวัน ในระดับกลาง และสูงได้อย่างมีประสิทธิภาพโดยเน้นการใช้
ถ้อยค าให้ถูกต้อง และเหมาะสมกับสถานการณ ์

  Practice advanced and intermediate level listening and speaking through dialogues 
for everyday usage with an emphasis on efficiency and appropriate usage of Chinese 
language in various situations.   
 
206123  เพลงภาษาจีนและสื่อบันเทิง     3(2-2-5) 
   Chinese Songs and Media 
    ศัพท์และความหมายของเพลง ที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรม สังคม ขนบธรรมเนียมประเพณี จากบท
เพลงจีนที่มีชื่อเสียงของจีนในอดีตจนถึงปัจจุบัน 
    Learning about Chinese culture, society and traditions through the study of famous 
Chinese songs and their meanings from the present to the past.  
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206131  การอ่านภาษาจีน 1      3(2-2-5)  
   Chinese Reading I 
   ทักษะทางด้านการอ่าน กลวิธีการอ่าน ฝึกอ่านความเรียง และเรื่องราวในสถานการณ์ ชีวิตความเป็นอยู่  
สังคมและวัฒนธรรม ของจีนในยุคปัจจุบัน และเรื่องราวอ่ืน ๆ  
   Reading skills; reading strategies, practicing reading prose and texts of various 
situations about daily life, society, and culture in temporary China and about other issues. 
 
206132  นิทานและเรื่องสั้นจีน      3(2-2-5) 

   Chinese Fairy Tales and Short Stories     
     ภาษาจีนจากนิทาน รวมไปถึงนิยายสั้น หรือเรื่องสั้นที่มีชื่อเสียงของจีน  
     Learn Chinese via Chinese fairy tales, short fiction or famous Chinese short stories. 

   
206211  ภาษาจีน 3       3(2-2-5) 
            Chinese III 

  ค าศัพท์ในชีวิตประจ าวันและศัพท์วิชาการต่างๆ เพ่ิมอีกประมาณ 600 ค า เรียนรู้การใช้ค าบอก
จ านวนหรือลักษณะนาม ส่วนขยายภาคแสดง หน่วยค าไวยากรณ์ที่ใช้เชื่อมภาคแสดงกับส่วนขยายภาคแสดง  
การซ้ าค าคุณศัพท์พยางค์เดี่ยวและสองพยางค์ หน่วยค าที่แสดงการด าเนินต่อเนื่องไปของภาคแสดง หน่วยค า
ไวยากรณ์ท่ีแสดงการเน้นประสบการณ์   

  Study 600 words including both colloquial and academic vocabulary and learn the 
usages of words for measuments. Study degrees of complement, directional complements, 
the structural particles, the reduplication of monosyllabic and dissyllabic adjectives and the 
structure of aspect particles.  
 
206212  ภาษาจีน 4       3(2-2-5) 

  Chinese IV 
  ค าศัพท์ ไวยากรณ์ท่ีซับซ้อนมากขึ้น มีปริมาณค าศัพท์อย่างน้อย 600 ค า ฝึกการใช้ค าเปรียบเทียบ 

ประธานถูกกระท า 
   Enhance learners’ vocabulary and grammatical skills with regards to comparative 
words and passive voice. (A total number of 600 words or more are included).  
 
206213  ไวยากรณ์จีน 1       3(2-2-5) 
   Chinese Grammar I 
    การวิเคราะห์ชนิด ความหมาย หน้าที่ของค าและวลีต่างๆ 
    Analyze parts of speech, meaning, function of words and phrases in Mandarin, 
including the analysis of Chinese sentence structures. 
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206214  ภาษาจีนพื้นฐาน 1                 3(2-2-5) 
   Basic Chinese I 
    ทักษะพ้ืนฐาน 4 ทักษะของภาษาจีน ฟัง พูด อ่าน เขียน  ออกเสียงระบบเสียงภาษาจีนกลางโดยใช้
ระบบสัทอักษรภาษาจีน Chinese Phonetic Alphabet (CPA/ PINYIN) ศัพท์พ้ืนฐานต่างๆ เกี่ยวกับสิ่งใกล้ตัว
และค าศัพท์ที่ใช้ในชีวิตประจ าวันประมาณ 300 ค า  
    Four basic skills of Mandarin Chinese, including speaking, listening, writing and 
reading; Mandarin Chinese pronunciation according to the Chinese Phonetic Alphabet (CPA/ 
PINYIN) system; 300 everyday-life words. 
 
206215  ภาษาจีนพื้นฐาน 2               3(2-2-5) 
            Basic Chinese II 
    ค าศัพท์ภาษาจีนพ้ืนฐานประมาณ 400 ค า ฝึกออกเสียงในระดับค าหลายพยางค์ วลี และระดับ
ประโยค เรียนรู้ไวยากรณ์พ้ืนฐานของภาษาจีนระดับประโยค โครงสร้างประโยคแบบต่างๆ คือประโยคที่ใช้
กริยาช่วย ประโยคภาคแสดงเป็นกริยาวลี ประโยคภาคแสดงเป็นคุณศัพท์วลี ประโยคภาคแสดงเป็นนามวลี 
โครงสร้างประโยคค าถามแบบต่างๆ    
    400 everyday-life words and expressions; practice pronouncing multi-syllable words, 
phrases and sentences; learn basic grammar to form sentences in various structures, 
including, the sentences with verbal phrase, the sentences with adjective phrase, the 
sentences with noun phrase, the structure of interrogative sentences and question words 
practicing. 
 
206221  การฟัง-การพูดภาษาจีน 3     3(2-2-5)  
   Chinese Listening and Speaking III 
   ทักษะการฟังและการพูด  เล่าเรื่องจากประสบการณ์ที่ได้พบเห็นมา การฟังและพูดสรุป จาก
แหล่งข่าว รายงานทางราชการ บทสนทนาจากภาพยนตร์และสื่อออนไลน์ 
   Practice listening and speaking skills in order for the  students to be able to tell 
stories from their past experiences and practice listening via short passages, news, official 
reports, and dialogues from movies and online media. 
      
206231  การอ่านภาษาจีน 2      3(2-2-5)  
   Chinese Reading II 
   การฝึกทักษะด้านการอ่านความเรียง เทคนิคการอ่านบทความเฉพาะด้านและประเด็นพิเศษที่
น่าสนใจ   
   Practice the skill of reading and its techniques using specific texts or special issues.  
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206241  การเขียนภาษาจีน 1      3(2-2-5) 
   Chinese Writing I 
   การฝึกทักษะการเขียนภาษาจีน โดยเขียนความเรียงขนาดสั้นแบบง่ายๆ ในรูปแบบต่างๆ ซึ่งรวมถึง
การเล่าเรื่อง การพรรณนาและการอธิบาย การจดบันทึกและการเขียนจดหมายทางการ  
   Practice the skill of writing in Chinese and its techniques through writing short essays 
of various forms, including stories, descriptions, and explanatory passages, as well as writing 
notes and formal letters. 
 
206271  คอมพิวเตอร์และโปรแกรมภาษาจีน                   3(2-2-5) 
   Chinese for Computer and Applications 
   ภาษาจีนส าหรับคอมพิวเตอร์โปรแกรมประยุกต์ภาษาจีนในการจัดการสารสนเทศในส านักงาน 
ระบบจ านวน และการติดต่อสื่อสารและสืบค้นข้อมูลผ่านเครือข่ายอินเทอร์เน็ต 
   Practice Chinese for computer applications, Chinese for managing information in 
office, number systems and communication and retrieval of information over the Internet. 

   
206272  ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารในส านักงาน    3(2-2-5) 
   Chinese for Office and Workplace Communication 
    ศัพท์และประโยคที่เกี่ยวข้องกับการต้อนรับลูกค้า การให้ข้อมูลเกี่ยวกับสินค้า บริการ งานที่ปฏิบัติ
และอุปกรณ์เครื่องใช้ส านักงาน การนัดหมาย การพูดโต้ตอบ การฝากและการรับข้อความทางโทรศัพท์ การ
เขียนประกาศ  การประกาศเสียงตามสายในหน่วยงานต่างๆ และการบันทึกข้อมูลสั้นๆ ที่ใช้ในงานธุรกิจ  
  Chinese for customer service and providing information on products, goods, 
services. Making appointments, Chinese telephone etiquette, writing voice announcements 
and memos used in various departments and brief recordings used in business. 
  
206301  ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับประเทศจีน    3(2-2-5) 
    Introduction to China 
   ความรู้เบื้องต้นด้านสังคม เศรษฐกิจ การเมืองการปกครอง ประชากร และภูมิศาสตร์ของประเทศจีน 
   Introduction to socio-economic, political, demographic and geographical aspects of 
China. 
 
206302  ประวัติศาสตร์จีน      3(2-2-5)  
   Chinese History  
   เหตุการณ์ส าคัญทางประวัติศาสตร์ การเมือง การปกครอง เศรษฐกิจ และสังคมประเทศจีน ตั้งแต่
สมัยโบราณจนถึงสมัยราชวงศ์ชิง 
   Important historical events of Chinese politics, government, economy, and society 
from the ancient period to the Qing Dynasty. 
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206303  วัฒนธรรมจีน       3(2-2-5)  
   Chinese Culture 
   คติธรรม ความเชื่อ วัฒนธรรม ประเพณีและเทศกาลต่าง ๆ ของจีนตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน 
   Chinese moral sayings, beliefs, culture, traditions, and festivals from the past to the 
present. 
 
206304  ปรัชญาจีน       3(2-2-5)  
   Chinese Philosophy  
    แนวคิดและปรัชญาจีนจากนักปราชญ์จีนที่มีชื่อเสียง เช่น ขงจื่อ เหลาจื่อ จวงจื่อ เมิ่งจือ โม่จื่อ        
สวินจื่อและคนอ่ืนๆ  
    Learning Chinese concepts and philosophies of famous Chinese philosophers such 
as Kongzi, Laozi, Zhuangzi, Mengzi, Mozi,  Xunzi and others. 
 
206305  จีนาภิวัฒน์       3(2-2-5)  
   Sinization 
    กระแสด้านต่างๆหรือประเด็นที่เกี่ยวข้องกับจีนที่มีอิทธิพลหรือผลกระทบต่อโลกในยุคปัจจุบัน
โดยตรงไม่ว่าจะเป็น การค้า เศรษฐกิจ วัฒนธรรม สังคม และอ่ืน ๆ 
    Current issues related to China that have an immediate impact on the world, 
whether it is trade, economy, culture society or others. 
 
206307  ศาสตร์ฮวงจุ้ยจีน        3(2-2-5)  
   Feng Shui  
    ศาสตร์ที่เกี่ยวข้องกับสภาวะแวดล้อม การอยู่อาศัยที่สอดคล้องกับสภาพแวดล้อมในคติความเชื่อของ
ชาวจีน ศาสตร์ฮวงจุ้ยกับด้านสถาปัตยกรรมยุคใหม่และฮวงจุ้ยในชีวิตประจ าวัน 
   Studying the ancient Chinese Philosophy: Feng Shui, based on the environmental 
science of living in harmony with the environment. Studying Feng Shui and Modern 
Architecture, and Feng Shui in everyday life. 
  
206311  การแปลภาษาจีน 1      3(2-2-5)  
   Chinese Translation I 
   หลักพ้ืนฐานการแปล  ฝึกแปลประโยคและข้อเขียนขนาดสั้นจากภาษาจีนเป็นภาษาไทยหรือ
ภาษาไทยเป็นภาษาจีน 
   Basic principles of translation; practicing sentence and short passage translations 
from Chinese to Thai or Thai to Chinese. 
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206312  การแปลภาษาจีน 2      3(2-2-5)  
   Chinese Translation II 
   หลักการแปลขั้นสูง ฝึกแปลประโยคและข้อเขียนที่ซับซ้อนและเฉพาะทางจากภาษาจีนเป็นภาษาไทย
หรือภาษาไทยเป็นภาษาจีน 
   Advanced principles of translation; practicing complicated and speicific sentence 
and short passage translations from Chinese to Thai or Thai to Chinese. 
 
206313  ไวยากรณ์จีน 2        3(2-2-5)  
   Chinese Grammar II   
   การวิเคราะห์โครงสร้าง ความสัมพันธ์ทางโครงสร้างและความหมายของกลุ่มประโยค และไวยากรณ์
ขั้นสูง 
    Analyzing sentence structures, the relationship between structures and meanings of 
sentences with close references to advanced Chinese grammar structures. 
 
206314  การสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน           3(2-2-5) 
   Chinese Proficiency Test Training 
    ศัพท์ วลี และ เทคนิคการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน(HSK) หรือการสอบวัดระดับความรู้อย่างอ่ืน
ที่เก่ียวข้องกับภาษาจีน โดยเน้นฝึกฝนด้านทักษะการฟัง การอ่านและไวยากรณ์จีน 
    Training and preparing students in relation to their Chinese listening, reading and 
grammar skills for Chinese proficiency tests such as Hanyu Shuiping Kaoshi (HSK) or other 
similar Chinese Proficiency tests.  
 
206315  ภาษาจีนพื้นฐาน 3               3(2-2-5) 
   Basic Chinese III 
    ปริมาณค าศัพท์ในชีวิตประจ าวันและศัพท์วิชาการต่าง ๆ เพ่ิมอีกประมาณ 500 ค า ส่วนขยายภาค
แสดง หน่วยค าไวยากรณ์ที่ใช้เชื่อมภาคแสดงกับส่วนขยายภาคแสดง การซ้ าค าคุณศัพท์พยางค์เดี่ยวและสอง
พยางค์ หน่วยค าที่แสดงการด าเนินต่อเนื่องไปของภาคแสดง หน่วยค าไวยากรณ์ที่แสดงการเน้นประสบการณ์ 
การซ้ าค ากริยาสองพยางค์ ประโยคที่ภาคแสดงมีหลายกริยาวลี ศึกษาการใช้ค าบุพบทต่าง ๆที่ส าคัญรวมทั้ง
ค าเชื่อมของประโยคซับซ้อน 
    5 0 0  everyday-life words and technical terms; the complement of degree and 
directional complements; the structural particles; the reduplication of monosyllabic and 
dissyllabic adjectives; structure of indication the progressive aspect; the particles emphasizing 
on past experiences; the reduplication of dissyllabic verbs; the sentence with verbal 
constructions in series indicating the means or purpose of an action; several prepositions and 
conjunctions use in complex sentences. 
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206316  ภาษาจีนพื้นฐาน 4            3(2-2-5) 
    Basic Chinese IV 
    ค าศัพท์ ไวยากรณ์ที่ซับซ้อนมากขึ้น มีปริมาณค าศัพท์อย่างน้อย 800 ค า โครงสร้างไวยากรณ์ การ
ซ้ าค าของค าจ านวนเลข-ค าลักษณะนาม ค าบุพบทอ่ืน ๆ 
     More complex grammar and vocabulary with at least 800 new words and 
expressions; the grammatical structures; the reduplication of numeral-measure words and 
other adverbs. 

 
206321  การฟัง-การพูดภาษาจีนพื้นฐาน 1          3(2-2-5)  
   Basic Chinese Listening and Speaking I 
   ฟัง-พูดบทสนทนาในชีวิตประจ าวันอย่างง่ายๆโดยเน้นที่การออกเสียงให้ชัดเจนถูกต้อง และสามารถ
พูดโต้ตอบได ้
   Practice listening and speaking for daily life communication with an emphasis on 
clear and accurate pronunciation and ability to make a conversation in Chinese. 
 
206322   การฟัง-การพูดภาษาจีนพื้นฐาน 2                 3(2-2-5)   
             Basic Chinese Listening and Speaking II 
     ฟัง-พูดบทสนทนาในชีวิตประจ าวัน ในระดับกลาง และสูงได้อย่างมีประสิทธิภาพโดยเน้นการใช้
ถ้อยค าให้ถูกต้องและเหมาะสมกับสถานการณ์ 
     Practice listening and speaking for daily life communication at the intermediate and 
advanced levels with an emphasis on the use of proper and appropriate language for various 
situations. 
 
206323  การน าเสนอผลงานวิชาการ     3(2-2-5) 
   Academic Presentation   
    การน าเสนอผลงานวิชาการด้านภาษาจีน การจ าแนกผลงาน รูปแบบและการเขียนผลงาน รายงาน
วิชาการ บทความวิชาการหรือบทความวิจัย การน าเสนอผลงานผ่านในรูปแบบต่างๆ เช่น การจัดนิทรรศการ 
การท าแผ่นโปสเตอร์ เป็นต้น 
   Present and classifieds Chinese academic works,  reports, article and abstract’s form 
and writing, present via exhibitions and posters, etc. 
 
206332   สุภาษิตและส านวนจีน                                          3(2-2-5) 
     Chinese Proverbs and Idioms  
    ศึกษาความหมายและที่มาของส านวนสุภาษิต ส านวนการใช้ในการสนทนา โดยเน้นส านวนที่
สามารถใช้ได้กับวิถีชีวิตไทยและเปรียบเทียบกับส านวนไทย 
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    Study the meaning and history of Chinese proverbs and idioms and colloquial 
conversations with a focus on the phrases that can be applied to the Thai way of life and 
compared to Thai proverbs and idioms. 
 
206334  การอ่านหนังสือพิมพ์จีนและสื่อออนไลน์      3(2-2-5) 
   Chinese Newspaper and Online Media Reading 
    ค าศัพท์และส านวนที่ใช้ในหนังสือพิมพ์ ฝึกอ่านและตีความข่าว บทความท่ีตีพิมพ์ในหนังสือพิมพ์และ
หนังสือพิมพ์หรือสื่อสิ่งพิมพ์ออนไลน์ 
    Chinese words and expressions used in newspapers and practicing reading and 
interpreting news and articles published in newspapers and online newspapers or online 
media. 
 
206342  การเขียนภาษาจีนเชิงธุรกิจ     3(2-2-5)  
   Chinese Business Writing 
   การเขียนเอกสารทางธุรกิจ ซึ่งรวมถึงจดหมายสมัครงาน ประวัติส่วนตัว จดหมายแนะน าตนเอง 
จดหมายสั่งซื้อสินค้า และจดหมายแนะน าสินค้า จดหมายโต้ตอบทางธุรกิจ สัญญาซื้อขายหรือสัญญาความ
ร่วมมือทางการค้า 
   Chinese business writing which includes writing cover letters and forms, resume, 
curriculum vitae, merchandise ordering forms(Mail order letters), and merchandise 
introducing forms(product introductory letters). 
 
206343  ภาษาจีนโบราณ      3(2-2-5)  
   Classical Chinese 
   การอ่านภาษาจีนโบราณจากบทคัดเลือกเกี่ยวกับคติธรรม ปรัชญาและนิทานสุภาษิตจีนยุคสมัยต่างๆ 
   Reading classical Chinese from a selection of reading material on moral sayings, the 
Chinese philosophy of life, and Chinese proverbs. 
 
206351  ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับวรรณคดีจีน    3(2-2-5)  
   Introduction to Chinese Literature 

  ลักษณะทั่วไปของวรรณคดีและรูปแบบการประพันธ์ต่างๆ ที่ส าคัญของวรรณคดีจีนตั้งแต่สมัยโบราณ
จนถึงสมัยปัจจุบันอย่างสังเขป 
   General characteristics and important composition patterns of Chinese literature in 
brief from the ancient periods to the present time. 
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206352   กวีนิพนธ์จีน        3(2-2-5) 
     Chinese Poetry  
     การศึกษากวีนิพนธ์จีนที่ส าคัญและมีชื่อเสียงในรูปแบบกลอน โคลง กาพย์ต่างๆ ตั้งแต่สมัยโบราณ
จนถึงสมัยใหม่ สาระของบทกวีในสมัยต่างๆ 
     Studying prominent Chinese poetry of varying styles from classical to modern 
periods. 
 
206354   วรรณกรรมจีนสมัยใหม่และร่วมสมัย    3(2-2-5) 

   Chinese Modern and Temporary Literature 
    การศึกษาผลงานวรรณกรรมจีนสมัยใหม่และร่วมสมัยที่มีชื่อตั้งแต่ปี ค .ศ.1919 ยุค “ขบวนการ 4 
พฤษภา” จนถึงปัจจุบันโดยสังเขป  
    Learning Chinese modern and temporary literary works briefly from the May 4th 
Movement, 1919 up to the present. 
 
206355  วรรณกรรมจีนออนไลน์      3(2-2-5) 

  Chinese Online Literatures 
   การศึกษาผลงานวรรณกรรมจีนที่มีชื่อเสียงประเภทต่างๆ  ในสื่อออนไลน์  พร้อมทั้งเรียนรู้
ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมจีนจากผลงานวรรณกรรมดังกล่าว  
   Studying a selection of famous Chinese literature published in online media, in 
order to learn Chinese history and culture. 
 
206371  ภาษาจีนเพื่อการท่องเที่ยว                            3(2-2-5)  
   Chinese for Tourism 
    การเรียนค าศัพท์ วลี หรือประโยคที่เกี่ยวข้องกับแหล่งท่องเที่ยว ศิลปวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม
ประเพณี ของที่ระลึก ผลิตภัณฑ์พ้ืนเมือง อาหาร เครื่องดื่มและที่พัก การให้ข้อเสนอแนะด้านบริการการ
ท่องเที่ยว  จัดก าหนดการเดินทาง แผ่นพับ และเอกสารประชาสัมพันธ์ที่เก่ียวข้อง 
    Studying Chinese vocabulary, phrases or sentences related to tourist sites, arts, 
culture, customs, souvenirs, local products, cuisine, beverages, accommodation, providing 
travel service feedback, schedueling itinerary, brochures and etc.    
 
206372  การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ      3(2-2-5) 
   Teaching Chinese as a Foreign Language 
    การศึกษาหลักการและวิธีการสอนภาษาจีนในฐานะเป็นภาษาต่างประเทศ โดยเน้นที่วิธีการสอนออก
เสียง การฟัง การพูด การอ่าน การเขียน และไวยากรณ์ภาษาจีนระดับพ้ืนฐาน การวั ดผลและประเมินผล 
ตลอดจนการจัดท าแผนการสอน 
    Studying principles and techniques of teaching Chinese as a foreign language with a 
focus on the basic level of teaching pronunciation, the skills of listening, speaking, reading 
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and writing, as well as grammar. The course also includes evaluation strategies and making lesson 
plans. 
 
206373  ภาษาจีนเพื่อธุรกิจออนไลน์             3(2-2-5) 
    Chinese for E-Commerce 
     การศึกษาค าศัพท์ภาษาจีน วลี ประโยค และศัพท์เฉพาะที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจออนไลน์ประเภทต่างๆ
   Studying Chinese words, phrases, sentences and technical terms related to different 
types of online businesses or E-Commerce. 
 
206374  ภาษาจีนเพื่อการบริการทางการแพทย์    3(2-2-5) 

  Chinese for Medical Service    
  ภาษาจีนส าหรับการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน เพ่ือการสื่อสารในบริบทต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับ

ทางการแพทย์ หรือ การบริการทางการแพทย์  
  Development of basic Chinese listening, speaking, reading and writing skills for 

communication in the medical treatments and services.    
 

206375  ภาษาจีนเพื่อเศรษฐกิจสร้างสรรค์      3(2-2-5) 
    Chinese for Creative Economy  

  ภาษาจีนส าหรับการฟัง การพูด เพ่ือการเรียนรู้และการสื่อสารที่เกี่ยวข้องกับอุตสาหกรรมวัฒนธรรม
หรือเศรษฐกิจสร้างสรรค์และนวัตกรรม 
    Chinese for listening and speaking for learning and communication in the cultural 
industry or creative economy and innovation. 
 
206376  ภาษาจีนเพื่อธุรกิจการบริการการบิน    3(2-2-5) 
    Chinese for Aviation Service  
    การพัฒนาทักษะการฟัง การพูดภาษาจีนในสถานการณ์ต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจการบิน ไม่ว่าจะ
เป็นการบริการภาคพ้ืนดิน การประชาสัมพันธ์ และการบริการบนเครื่องบิน รวมถึงธุรกิจการบินประเภทต่าง ๆ 
ไม่ว่าจะเป็น การจองเที่ยวบิน การสื่อสารกับลูกค้า ตั๋วโดยสาร และอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจการบิน  
    Development of  Chinese listening and speaking skills in aviation businesses and 
services, such as ground service and communications, flight services, customer service, tickets 
and other related aviation businesses.  
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206377   ภาษาจีนเพื่อการจัดการโลจิสติกส์และห่วงโซ่อุปทาน  3(2-2-5) 
     Chinese for Logistics and Supply Chain 
     การพัฒนาทักษะการฟัง การพูดภาษาจีนในสถานการณ์ต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการจัดการโลจิสติกส์
และห่วงโซ่ เช่น ด้านข้อมูล การขนส่ง การบริหารวัสดุคงคลัง การจัดการวัตถุดิบ การบรรจุหีบห่อ และ อื่น ๆ  
     Development of  Chinese listening and speaking skills in various situations in 
Logistics and  Supply chain management, such as information,  transportation,  inventory 
management, raw material management, packaging, and so on. 

206396  ระเบียบวิธีวิจัย       3(2-2-5) 
    Research Methodology 

  การศึกษาความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับขั้นตอนของระเบียบวิธีการท าวิจัย การออกแบบงานวิจัยประเภท
ต่างๆ ทั้งในเชิงปริมาณและคุณภาพ โดยเน้นงานวิจัยในสาขาวิชาของนิสิตการเขียนโครงร่าง และการเขียน
รายงานการวิจัย 
            Studying the fundamentals of research methodology, and quantitative and 
qualitative research designs in relation to students’ fields of study. Learning the basics of 
writing a research proposal as well as a research report. 
 
206401  จีนกับประชาคมโลก      3(2-2-5)  
   China and World Community   
    ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศจีนกับสังคมโลก ภายใต้การเปลี่ยนแปลงในช่วงเวลาต่างๆ ตั้งแต่ก่อน
สมัยใหม่จนถึงสังคมในปัจจุบันรวมไปถึงความสัมพันธ์จีน-อาเซียน  และบทบาทของจีนบนเวทีโลก  ตลอดจน
แนวโน้มในอนาคต     
     The ups and downs of the relations between China and the world community from 
the pre-modern age up to the present. Sino-ASEAN relations, analysis of the role of China in 
the world including future trends. 
 
206421  การฟัง-การพูดภาษาจีน 4                           3(2-2-5) 

  Chinese Listening and Speaking IV 
    การฟังและการพูดภาษาจีนในระดับสูงที่เกี่ยวข้องกับสถานการณ์ต่างๆ โดยน าเสนอแนวคิดของ
ตนเองหรือวิเคราะห์สถานการณ์ต่างๆ ที่เกิดขึ้น  
    Chinese listening and speaking at a higher level in different situations and presenting 
their own ideas or discussions. 
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206441  การเขียนภาษาจีน 2                      3(2-2-5) 
            Chinese Writing II 
     การเขียนรายงานทางวิชาการในระดับที่สูงขึ้น เกี่ยวข้องกับสภาพสังคมและโลกในปัจจุบันที่มีความ
สลับซับซ้อนมากขึ้น รวมไปถึงการเขียนในเชิงธุรกิจ การสมัครงานและอ่ืน ๆ 
             Writing academic reports at a higher level,  relevant to more complex social and 
world conditions of today, including business writing and job applications etc. 
 
206496   วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี     6 หน่วยกิต 
 Undergraduate Thesis 
  ปฏิบัติการวิจัยในหัวข้อที่นิสิตมีความสนใจและเกี่ยวข้องกับสาขาวิชาภาษาจีน โดยได้รับความ
เห็นชอบ และ อยู่ภายใต้การดูแลของอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์   ใช้ทักษะภาษาจีน ฟัง พูด อ่าน เขียน ใน
การทบทวนวรรณกรรม การวิเคราะห์และการเขียนสรุปวิทยานิพนธ์ 
 Conducting a research on a self-selected topic related to the field of Chinese, 
which is approved and supervised by undergraduate thesis advisors. Using Chinese language 
skills in listening, speaking, reading and writing to develop the literature review, analysis and 
write the thesis summary. 
 
206497   สหกิจศึกษา        6 หน่วยกิต 
             Co-operative Education 
     การฝึกปฏิบัติงานในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับสาขาวิชาในหน่วยงานภาครัฐและเอกชนทั้งในประเทศและ
ต่างประเทศ ให้มีความช านาญในการใช้ทักษะภาษาจีน 
     Professional training within the areas related to the students’ fields of study in 
government and private sectors, both in Thailand and abroad to be fluent in Chinese language. 
 
206498   การฝึกงาน         6 หน่วยกิต  
    Professional Training 
   การฝึกปฏิบัติงานในหน่วยงานภาครัฐหรือเอกชนที่เกี่ยวข้องกับภาษาจีน 
   Job-training in governmental or private sectors dealing with Chinese language.      
 
206499   การฝึกอบรมหรือฝึกงานต่างประเทศ     6  หน่วยกิต 

   International Academic or Professional Training 
     การอบรมในต่างประเทศ หรือฝึกปฏิบัติงานในเรื่องที่เกี่ ยวข้องกับสาขาวิชาในสถาบัน สถาน
ประกอบการ หรือองค์กรผู้ใช้บัณฑิตทั้งในประเทศและต่างประเทศให้เชี่ยวชาญในการใช้ภาษาจีน โดยมี
ระยะเวลาไม่ต่ ากว่าสามเดือน 
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   Overseas training or professional training related to Chinese language in a local or 
overseas institute, workplace or prospective employer in order to instill the trainees with 
systematic working skills and fluency in using Chinese language by undergoing the training for 
a period of not less than three months. 
 
207101   ภาษาญี่ปุ่น 1                  3(2-2-5) 
    Japanese I 
      ศึกษาโครงสร้างประโยคขั้นพ้ืนฐาน ศึกษาตัวอักษรฮิระงะนะ  อักษรคะตะคะนะ อ่านบทความสั้น 
เขียนประโยคสั้นๆ ขั้นพ้ืนฐาน ในหัวข้อเกี่ยวกับเรื่องราวใกล้ตัวที่คุ้นเคย 

   Study the basic sentence structures; study characters of Hiragana and Katakana; 
read short articles and write short simple sentences on familiar topics. 
 
207102   ภาษาญี่ปุ่น 2                  3(2-2-5) 
    Japanese II 

   ศึกษาโครงสร้างประโยคพ้ืนฐานในระดับที่สูงขึ้น อ่านจับใจความบทความสั้นขั้นพ้ืนฐานเกี่ยวกับ
เรื่องราวใกล้ตัว  และจับประเด็นส าคัญจากบทที่อ่าน และเขียนแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเรื่องราวใกล้ตัวเป็น
ประโยคสั้นๆ ศึกษาอักษรคันจิขั้นพื้นฐานที่ปรากฎในต าราเรียน ประมาณ 150 ตัว  

   S t u d y  higher-level sentence structures; r e a d  and find the main ideas of short 
articles on familiar topics; write short sentences to express opinion on familiar  topics; study 
at least 150 basic Kanji characters in the textbook.  

 
207121   การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 1    3(2-2-5) 
    Japanese Speaking and Listening I 
      แนะน าเกี่ยวกับเรื่องราวในชีวิตประจ าวันที่ใกล้ตัวที่คุ้นเคย โดยใช้ค าสั้นๆ ง่ายๆ ฟังและท าความ
เข้าใจข่าวสารง่ายๆ 

    Talk about daily life using short and simple words; listen and understand short and 
simple stories. 
 
207122   การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 2    3(2-2-5) 
   Japanese Speaking and Listening II 
       ถามและตอบโดยใช้ค าศัพท์ง่ายๆ เกี่ยวกับเรื่องราวในชีวิตประจ าวันที่ใกล้ตัว ฟังและท าความเข้าใจ
เกี่ยวกับเรื่องราวในชีวิตประจ าวันที่ใกล้ตัว 

   Ask and answer questions about daily life using basic vocabulary; listen and 
understand stories about familiar topics. 
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207201  ภาษาญี่ปุ่น 3                3(2-2-5) 
   Japanese III 

  ศึกษาโครงสร้างประโยคขั้นพ้ืนฐาน และระดับกลาง ศึกษาอักษรคันจิขั้นพ้ืนฐานและระดับกลางที่
ปรากฎในต าราเรียน ประมาณ 150 ตัว 

  Study basic and intermediate-level sentence structures; study at least 150 basic and 
intermediate-level Kanji characters in the textbook.  
 
207221   การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 3              3(2-2-5) 
   Japanese Speaking and Listening III 
    อธิบายอย่างเป็นขั้นเป็นตอนแบบง่ายเกี่ยวกับเรื่องราวใกล้ตัวที่ ได้พบเจอในการใช้ชีวิตในสังคม 
ถ่ายทอดความรู้สึกหรือความคิดเห็นของตน อีกทั้งการตั้งค าถามและตอบค าถาม เป็นต้น ฟังการอธิบาย
เกี่ยวกับเรื่องราวใกล้ตัวที่ได้พบเจอในการใช้ชีวิตในสังคม และท าความเข้าใจได้ในระดับหนึ่ง  
   Give systematic explanations about topics related to daily life in society, express 
feelings and opinions, ask and answer questions; listen and generally understand 
explanations about topics related to daily life in society. 
 
208001  การเขียนภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร    3(2-2-5) 
    Thai Language Writing for Communication 

  วิธีการเขียน ย่อหน้า โวหาร และเรื่องราว ฝึกการใช้ภาษาเขียนให้เหมาะสมกับบุคคลตามโอกาสและ 
สถานที่ เพื่อให้สื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพและสร้างสรรค์ 
             How to write paragraphs, speeches, and stories; practicing the use of proper written 
language for a particular person, occasion, and place with the aims for the effective and 
creative communication.   
 
208111   การพูดในที่ชุมชน       3(2-2-5) 
             Public Speaking  
    หลักการและรูปแบบในการพูดในที่ชุมชนทั่วไป ทั้งแบบพิธีการและแบบไม่เป็น พิธีการ การเตรียม
ตัว การพัฒนาบุคลิกภาพ การควบคุมน้ าเสียง การใช้ถ้อยค าส านวนและอวัจนภาษาให้เหมาะสม การน าเสนอ
งานอันเป็นประโยชน์ต่อการศึกษา รวมถึงองค์ประกอบที่ส่งผลให้การพูดมีประสิทธิภาพเหมาะสมกับกลุ่มผู้ฟัง  
    Principles and patterns of formal and informal public speaking; preparation; 
personality development; voice controlling; proper use of words, expressions, idioms, and 
body language; academic presentation; components for effective speaking. 
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208251   การอ่านเชิงวิจารณ์              3(2-2-5) 
             Critical Reading   
             หลักการวิจารณ์  การอ่านวรรณคดีและวรรณกรรมประเภทต่างๆ  ในเชิงวิจารณ์ทั้งจากตัวบทและ
จากบริบท  รวมทั้งการบรรณนิทัศน์  วิเคราะห์  วินิจฉัยสาร  และประเมินค่างานประพันธ์ต่างๆ  ตลอดจน
น าเสนอผลงานทั้งในรูปแบบของการพูดและการเขียน 

   Principles of literary criticism; reading literature and literary works critically in terms 
of both content and context; reviewing, analyzing, considering, and evaluating literary works 
and delivering the criticism in both oral and written forms. 

 
208113  ศิลปะการเขียน      3(2-2-5) 
   The Art of Creative Writing   
      หลักและกลวิธีการเขียน  วิเคราะห์ตัวอย่างงานเขียนในด้านลีลา  เทคนิคและรูปแบบ  และสร้าง
งานเขียนประเภทต่างๆ  เพื่อเพ่ิมทักษะการเขียนอย่างมีประสิทธิภาพ 
    Principles and strategies of Thai writing; analyzing samples of written works in terms 
of styles, techniques, and patterns; writing different types of works to develop effective 
writing skills. 
 
208114   การสรุปความ       3(2-2-5) 
             Summarization  

   สรุปความจากการอ่านและการฟังสารประเภทต่างๆ  ครอบคลุมเนื้อหาสาระที่ทันสมัย  ตลอดจน
ข้อมูลทางวัฒนธรรมท้องถิ่น โดยเฉพาะอย่างยิ่งในเขตภาคเหนือตอนล่าง     แล้วน าเสนอด้วยการพูดและเขียน
ที่กระชับ สละสลวยและได้ใจความ 
    Summarizing different texts from reading and listening which contain modern 
knowledge and knowledge about local culture, especially in the lower north of Thailand; 
presenting the summary both in oral and written forms by using succinct, properly-stylized, 
and informative language.  
 
208121   วรรณกรรมเอกของไทย     3(2-2-5) 
    Masterpieces of Thai Literary Works 
    ความเป็นมาและวิวัฒนาการวรรณกรรมเอกของไทยตั้งแต่สมัยกรุงสุโขทัยจนถึงกรุงรัตนโกสินทร์  
ในด้านประเภท  รูปแบบ  ลักษณะภาษา  เนื้อหา  ท่วงท านองการประพันธ์และคุณค่าทางวรรณศิลป์  ภาพ
สะท้อนทางสังคมและทางวัฒนธรรม  โดยเลือกวิเคราะห์วรรณกรรมเอกในแต่ละสมัย 
     History and evolution of Thai literary masterpieces from the Sukhothai to 
Ratanakosin periods regarding genres, patterns, characteristics of language, contents, writing 
styles, values of art created language, and reflections on culture and society through a 
number of masterpieces of Thai literary works in various periods. 
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208252   ปัญหาการใช้ภาษาไทย     3(2-2-5) 
             Problems of Thai Language Usage 
             หลักเกณฑ์และปัญหาการใช้ภาษาไทยในปัจจุบัน  วิเคราะห์และแก้ไขการใช้ภาษาไทยในปัจจุบันที่มี
ข้อผิดพลาด 
             Principles and problems in Thai language usage nowadays; analyzing and solving 
problems in Thai language usage. 
 
209111   ภาษาศาสตร์พื้นฐาน                       3(2-2-5) 
    Foundations of Linguistics 
    ศึกษาความรู้ทั่วไปทางภาษาศาสตร์โดยพิจารณาธรรมชาติของภาษา องค์ประกอบของภาษา หน้าที่
ของภาษา สากลลักษณ์ของภาษา ภาษาตระกูลต่างๆ แนวทางการวิเคราะห์ภาษาของนักภาษาศาสตร์ การแบ่ง
แขนงวิชาทางภาษาศาสตร์ ตลอดจนความสัมพันธ์ระหว่างวิชาภาษาศาสตร์กับศาสตร์อ่ืนๆ 
    Introduction to language and linguistics, including the nature of language, language 
components, language functions, language universals, language families, some linguistic 
approaches, linguistic branches, and connections between linguistics and other academic 
disciplines. 
 
209112  เสียงและระบบเสียงในภาษา                     3(2-2-5) 
   Sound and Sound System 
   ศึกษาเสียงพูดของมนุษย์โดยเน้นพิจารณาแนวคิดทฤษฎีทางสรีรศาสตร์ กลสัทศาสตร์  และโสต
สัทศาสตร์ รวมทั้งการถ่ายถอดเสียงด้วยสัญลักษณ์ทางสัทศาสตร์ ตลอดจนแนวคิดทฤษฎีทางสัทวิทยา และการ
วิเคราะห์ระบบเสียง 

  Study of human speech with an emphasis on articulatory phonetics, acoustic 
phonetics, and auditory phonetics; phonetic transcription; and also phonological theory and 
phonological analysis.  
 
209113  ค าและระบบไวยากรณ์                3(2-2-5) 
   Word and Grammatical System 
   ศึกษาหลักการและวิธีการวิเคราะห์หน่วยค า ค า วลี  และประโยค โดยพิจารณาโครงสร้าง 
องค์ประกอบ การจัดประเภท ความสัมพันธ์ของค าในวลีและประโยค ความหมาย ตลอดจนการใช้ โดยวิธีการ
ต่างๆ ทางภาษาศาสตร์ 
   Study of words, phrases and sentences along with analysis of constructions, 
componential elements, grammatical categorization, grammatical relations, meanings and 
usage with linguistic theories and analytical approaches to these units. 
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209114  ระบบความหมาย                     3(2-2-5) 
   Meaning System 
   ศึกษาเรื่องของความหมายของภาษาในระดับค า และระดับที่สูงกว่า เช่น วลี ประโยค  และข้อความ 
ประเภทของความหมาย การจัดหมวดค าตามความหมาย การเปลี่ยนแปลงความหมาย ตลอดจนความสัมพันธ์
ระหว่างความหมายกับความรู้เกี่ยวกับโลกรอบตัว 
   Study of the meanings of words and the upper grammatical levels; types of 
meaning; semantic categorization of words; semantic change; meaning and the knowledge of 
the world. 
 
209115  ภาษาศาสตร์และการสอนภาษา                            3(2-2-5) 
   Linguistics and Language Teaching  
             ประยุกต์หลักการและวิธีการทางภาษาศาสตร์เข้ากับการสอนภาษาที่หนึ่ง ภาษาที่สอง  หรือ
ภาษาต่างประเทศ พิจารณาความแตกต่างของวิธีการสอนภาษาที่สองหรือการสอนภาษาต่างประเทศ เน้นการ
น าวิธีการทางภาษาศาสตร์ไปประยุกต์ใช้ในการสอนภาษาและการฝึกปฏิบัติในการสอนภาษา 

  Apply linguistic principles and approaches to teaching first, second, or foreign 
languages; study the differences between each second or foreign teaching methodology with 
an emphasis on how to apply them to language teaching.   
 
209116  ภาษาศาสตร์และการสื่อสาร                   3(2-2-5) 
   Linguistics and Communication 
   ศึกษาแนวคิดและหลักการในการสื่อสารที่ใช้ภาษาเป็นเครื่องมือส าคัญ การใช้ค า ข้อความ ส านวน 
ลีลาการพูด และการเขียน ปัญหาด้านภาษาที่เป็นอุปสรรคต่อการสื่อสาร ปัญหาการสื่อสารที่เกิดจากความ
แตกต่างด้านระบบความเชื่อ ทัศนคติ และวิถีปฏิบัติในแต่ละสังคม แนวคิดด้านความหมายและปฏิบัติศาสตร์ที่
ช่วยให้เข้าใจหลักการสื่อสารด้วยภาษา ตลอดจนการฝึกทักษะการสื่อสารด้วยภาษาด้านต่างๆ 
  Study of approaches to language communication; usage of words, phrasal 
utterances, expressions, and styles of speaking and writing; language problems in 
communication; communicative problems caused by differences in belief, attitude, and the 
ways of living in different communities or societies; semantic and pragmatic approaches to 
language communication; and practice with various types of communication. 
 
218101  ภาษาพม่า 1                                                              3(2-2-5) 
  Myanmar I  
  ระบบอักษรพม่า โดยสัมพันธ์กับระบบเสียง เรียนรู้โครงสร้างประโยคพ้ืนฐาน ค าศัพท์พ้ืนฐาน และ
ค าแสดงวิภัตติปัจจัยที่ส าคัญ ฝึกทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน ให้สามารถสื่อสารภาษาพม่าได้ในระดับ
เบื้องต้น  
  Myanmar alphabetical systems in relation to its phonological system; study of basic 
sentence structures, basic vocabulary and essential affixation; practice of listening, 
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speaking, reading, and writing skills in order to communicate in Myanmar language at a 
fundamental level. 
 
218102  ภาษาพม่า  2  3(2-2-5) 
  Myanmar II  
  โครงสร้างประโยคที่ซับซ้อนขึ้นจ าแนกความแตกต่างระหว่างภาษาพูดและภาษาเขียน โดยเฉพาะการ
ใช้วิภัตติปัจจัยที่ซับซ้อน ฝึกทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน ในรูปของความเรียงขนาดกลาง 
  Complex structures of Myanmar language; learn to distinguish differences between 
spoken and written forms with an emphasis on the usage of complex affixation; practice of 
listening, speaking, reading, and writing skills through given medium-length texts. 
 
218131  การสนทนาภาษาพม่า 1 3(2-2-5) 
  Myanmar Conversation I  
  การสนทนาภาษาพม่า  โดยเน้นรูปประโยค  และศัพท์ส านวนที่ใช้ในชีวิตประจ าวัน การแลกเปลี่ยน
ข้อมูลข่าวสาร การแสดงความคิดเห็นอย่างง่าย ๆ พร้อมกับการเรียนรู้สังคมและวัฒนธรรมพม่าในแง่มุมต่าง ๆ 
  Colloquial Myanmar language with an emphasis on simple sentences and everyday 
expressions; study how to exchange information and to express ideas along with learning 
various aspects of Myanmar society and culture. 
 
218141  การอ่านภาษาพม่า 1 3(2-2-5) 
  Myanmar Reading I  
  ทักษะและความช านาญในการอ่านความเรียงภาษาพม่าในระดับพ้ืนฐาน ศึกษาการใช้ถ้อยค า โวหาร 
และไวยากรณ์ท่ีได้จากการอ่าน พร้อมการฝึกสรุปประเด็น 
  Reading skills through basic Myanmar texts; study language usage in terms of 
statements, idioms, and grammar through reading; making a summary. 
 
218201   ภาษาพม่าเชิงสังคมและวัฒนธรรม 3(2-2-5) 
  Social and Cultural Aspects of Myanmar Language  
   ความสัมพันธ์ระหว่างภาษาพม่ากับสังคมและวัฒนธรรม   เพื่อการใช้ภาษาพม่าอย่างถูกต้อง
เหมาะสมกับกาลเทศะ 
   The relation between Myanmar language and Myanmar society and culture; 
knowledge and ability to use appropriate level of Myanmar language for different situations. 
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218251   การเขียนภาษาพม่า 1 3(2-2-5) 
  Myanmar Writing I    
   เขียนความเรียงภาษาพม่า เรียนรู้ถ้อยค าและค าทางไวยากรณ์ในรูปแบบของภาษาเขียนกึ่งรูปแบบ  
   Writing essays in Myanmar language; learn to use lexical and grammatical words 
used in colloquial Myanmar writing. 
 
219101   ภาษาฝรั่งเศส 1        3(2-2-5) 

   French I 
   ฝึกฝนทักษะการสื่อสารภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจ าวัน ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่านและการเขียน 

ศึกษาไวยากรณ์ระดับเบื้องต้น และวัฒนธรรมฝรั่งเศส  
    Practice of French communicative skills for daily life, including, listening, speaking, 
reading, and writing skills; study of basic grammar and French culture.  

 
219102   ภาษาฝรั่งเศส 2       3(2-2-5) 

   French II 
   ฝึกฝนทักษะการสื่อสารภาษาฝรั่งเศสในชีวิตประจ าวัน ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่านและการเขียน 

ในสถานการณ์ท่ีหลากหลายขึ้น ศึกษาไวยากรณ์ระดับเบื้องต้น และวัฒนธรรมฝรั่งเศส  
    Practice of French communicative skills for daily life, including, listening, speaking, 
reading, and writing skills in a variety of situations; study of basic grammar and French 
culture.  
 
219131    การฟัง-การพูดภาษาฝรั่งเศส 1     3(2-2-5) 

    French Listening and Speaking I  
    พัฒนาทักษะในการฟัง และการพูดเพ่ือใช้ในสถานการณ์ต่างๆ ในชีวิตประจ าวัน  
    Development of listening and speaking skills in various situations of everyday life.  

 
219201   ภาษาฝรั่งเศส 3       3(2-2-5) 

   French III 
   โครงสร้างภาษาฝรั่งเศสในระดับที่ซับซ้อน เน้นการใช้ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสารในสถานการณ์

ต่างๆ ศึกษาไวยากรณ์ระดับที่สูงขึ้น  
   Complex French sentence structures with an emphasis on French communicative 

skills in a variety of situations; study of higher-level grammar. 
 
219202    ภาษาฝรั่งเศส 4       3(2-2-5) 

    French IV 
     โครงสร้างภาษาฝรั่งเศสในระดับที่ซับซ้อนขึ้น เน้นการสื่อสารภาษาฝรั่งเศสได้อย่างถูกต้อง ชัดเจน 
ตามหัวข้อที่ก าหนด 
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    More complex French sentence structures with an emphasis on appropriate use of 
French in given topics. 
 
219111    การอ่าน-การเขียนภาษาฝรั่งเศส 1    3(2-2-5) 

    French Reading and Writing I 
     หลักการอ่านและฝึกอ่านบทความภาษาฝรั่งเศสประเภทต่างๆ โดยเน้นการวิเคราะห์โครงสร้างและ
ตีความหมายเพ่ือให้เข้าใจเนื้อหาและใจความที่ส าคัญ ฝึกการเขียน จดหมาย และเรียงความขนาดสั้น 
     Reading techniques and practice reading French passages of different types 
focusing on structural analysis and interpretation to understand content and important 
meaning; practice in letters and short compositions in French. 
 
221281  ภาษาเกาหลีระดับต้น 1     3(2-2-5) 
   Beginning Korean Language I 
   ศึกษาอักษรฮันกึลโดยสัมพันธ์กับระบบเสียง โครงสร้างประโยคพ้ืนฐานค าศัพท์พ้ืนฐาน และค าแสดง
วิภัติปัจจัยที่ส าคัญ ฝึกทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน ให้สามารถสื่อสารภาษาเกาหลีในเบื้องต้นได้   
   Study Korean characters in relation to the phonological system; basic sentence 
structures; basic vocabulary and essential affixation; practice in listening, speaking, reading, 
and writing skills in order to communicate in Korean at the fundamental level. 
 
221282  ภาษาเกาหลีระดับต้น 2     3(2-2-5) 
   Beginning Korean Language II 
   ศึกษาและฝึกสร้างประโยคภาษาเกาหลีเพ่ือใช้สื่อสารในสถานการณ์ต่างๆ ในชีวิตประจ าวัน ตาม
โครงสร้างประโยค ไวยากรณ์ ตลอดจนค าศัพท์ที่ก าหนดให้ 
   Study and practice using Korean sentences to communicate in everyday life 
situations by following the given sentence patterns, grammar, and vocabulary. 
 
221331  การฟังและการพูดภาษาเกาหลี 1    3(2-2-5) 
   Korean Listening and Speaking I 
   ฝึกทักษะการพูดภาษาเกาหลีโดยการรายงานข้อมูลง่ายๆเกี่ยวกับตนเองหรือสิ่งต่างๆรอบตัว การ
ตอบค าถาม และการสนทนาโต้ตอบแลกเปลี่ยนข้อมูลหรือความคิดเห็นกับผู้อ่ืนในสถานการณ์ต่างๆ โดยใช้
รูปแบบประโยค ไวยากรณ์ และค าศัพท์ที่ก าหนดให้หรือนอกเหนือจากนั้น 
   Practice in Korean speaking skill by giving self-introduction or talking in general 
topics, asking questions, answering and sharing information or ideas in others in various 
situations by using the given sentence patterns, grammar, and vocabulary. 
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221332  การฟังและการพูดภาษาเกาหลี 2    3(2-2-5) 
   Korean Listening and Speaking II 
   ฝึกทักษะการพูดภาษาเกาหลีโดยการรายงานเพื่อแสดงความคิดเห็นตามหัวข้อที่ได้รับมอบหมายโดย
เน้นการออกเสียงที่ถูกต้อง 
   Practice in Korean speaking skills by giving presentations to express opinions on 
assigned topics with an emphasis on correct pronunciation.  
 
221381  ภาษาเกาหลีระดับกลาง 1     3(2-2-5) 
   Intermediate Korean Language I 
   ศึกษาโครงสร้างประโยคและไวยากรณ์ภาษาเกาหลีที่ซับซ้อนขึ้น โดยเน้นการผันค ากริยาตามกาละ
และเทศะ เพ่ือให้สามารถใช้ภาษาเกาหลีเพ่ือสื่อสารในสถานการณ์ท่ีแตกต่างกันได้อย่างถูกต้องเหมาะสม  
   Study complicated Korean grammar and sentence structure with concentration on 
verb transformation principles according to tenses and contraposition in order communicate 
correctly and appropriately in various situations. 
 
221382  ภาษาเกาหลีระดับกลาง 2     3(2-2-5) 
   Intermediate Korean Language II 
   ศึกษาส านวน โวหารภาษาเกาหลีที่ยากและซับซ้อน ตลอดจนฝึกฝนการใช้ส านวนโวหารดังกล่าวเพ่ือ
สื่อสารได้อย่างเป็นธรรมชาติ 
    Study more complicated Korean expressions and structures; practice using such 
expressions to naturally communicate with others. 
 
224111  อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวและจิตบริการ   3(2-2-5) 

  Tourism and Hospitality Industry 
  นิยาม แนวคิด ความส าคัญ องค์ประกอบของอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวและจิตบริการ แนวโน้มและ

การเปลี่ยนแปลงของการท่องเที่ยวโลก แนวคิด นโยบายและบทบาทองค์กรภาครัฐและหน่วยงานด้านการ
ท่องเที่ยวต่อการพัฒนาอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวและจิตบริการในบริบทการเปิดการค้าและบริการอย่ างเสรี 
ผลกระทบจากอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวและจิตบริการ 

  Definitions, concepts, significance and components of tourism and hospitality 
industry; trends and changes of global tourism; concepts, policies and roles of government 
and tourist organisations regarding the development of tourism and hospitality industry in 
the context of free trade and services; impacts of tourism and hospitality industry. 
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224121  ทรัพยากรการท่องเที่ยว     3(2-2-5) 
   Tourism Resources 
    ความหมาย ความส าคัญ องค์ประกอบ ประเภทของทรัพยากรการท่องเที่ยว ภูมิศาสตร์การ
ท่องเที่ยวและการประยุกต์ใช้ ทรัพยากรการท่องเที่ยวไทยและนานาชาติ ผลกระทบทางการท่องเที่ยวต่อแหล่ง
ท่องเที่ยวและแนวทางการแก้ไขปัญหา 
    Definitions, significance, components and classifications of tourist resources; tourist 
geography and utilization of Thai and international tourist resources; impacts of tourism upon 
tourist resources and solution guidelines. 
 

224232  หลักการจัดการโรงแรม      3(2-2-5) 
   Principles of Hotel Management 
   ประเภทและรูปแบบการจัดการของที่พักแรม ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับธุรกิจโรงแรม การบริการใน
โรงแรม รูปแบบการจัดการโรงแรม โครงสร้างองค์กรของโรงแรม บทบาทหน้าที่และความรับผิดชอบของฝ่าย
ต่างๆ การประสานงานระหว่างแผนกและอุตสาหกรรมท่องเที่ยว 
    Types and patterns of lodging management; basic knowledge of hotel business; 
hotel services; types of hotel management; structures of hotel organisation; roles, duties and 
responsibilities of each department in hotel business; coordination among departments and 
tourism industry.  

 
224251   การท่องเที่ยวตามความสนใจพิเศษ    3(2-2-5) 
    Special Interest Tourism 
    ความหมายและประเภทของการท่องเที่ยวตามความสนใจพิเศษ อิทธิพลของการท่องเที่ยวตาม
ความสนใจพิเศษต่อการจัดการและการตลาดการท่องเที่ยว การอภิปรายประเด็นปัจจุบันเกี่ยวกับการท่องเที่ยว
ตามความสนใจพิเศษ กรณีศึกษา 
    Definitions and types of special interest tourism; influences of special interest 
tourism on management and tourist marketing; discussions of current issues in special 
interest tourism; case studies. 

 
224262   ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับธุรกิจการบิน    3(2-2-5) 
    Introduction to Airline Business 
    ประวัติความเป็นมาของธุรกิจการบิน องค์กรท่ีเกี่ยวข้องกับธุรกิจการบิน การบริหารงานในธุรกิจการ
บิน ค าศัพท์ ท่ีเกี่ยวข้องกับธุรกิจการบิน ท่าอากาศยาน แนวทางการปฏิบัติงานภาคพื้นดิน ประเภทและรูปแบบ      
ของการบริการในธุรกิจการบิน การให้บริการระหว่าง การเดินทาง การตลาดและการจัดการ ทรัพยากรมนุษย์
ในธุรกิจการบิน ผลกระทบของธุรกิจการบิน  
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    Background knowledge of airline business; organisations related to airline business; 
airline business management; terminology for airline business; airports; guidelines on ground 
operation of an airline and airport; types and formats of airline business management; flight 
services; marketing and human resource management regarding airline business; impacts of 
airline business 
 

224353  มัคคุเทศก์เชี่ยวชาญมรดกทางวัฒนธรรม   3(2-2-5) 
   Cultural Heritage Specialist Guide 
    ความหมาย บทบาทหน้าที่ มาตรฐานและจรรยาบรรณของมัคคุเทศก์ หลักวิธีการปฏิบัติงานของ
มัคคุเทศก์เชี่ยวชาญมรดกวัฒนธรรม กรณีศึกษา ความรู้พ้ืนฐานเกี่ยวกับมรดกวัฒนธรรม  ศึกษานอกสถานที่ 
และฝึกปฏิบัติการน าชม 
    Definitions, roles and responsibilities, standards, and ethics of tour guides; principles 
of operation for cultural heritage specialist guides; case studies; basic knowledge of cultural 
heritage; field trips and training practice in tour leading. 
 
229101  ภาษาอินโดนีเซีย 1       3(2-2-5) 

  Indonesian I 
  ฝึกฝนทักษะด้านต่างๆในการใช้ภาษาอินโดนีเซีย ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่านและการเขียน ศึกษา

ไวยากรณ ์โดยเน้นโครงสร้างประโยคที่ไม่ซับซ้อน 
   Practice listening, speaking, reading, and writing skills; study basic grammar by 
focusing on the structure of simple sentences. 
 
229102  ภาษาอินโดนีเซีย 2       3(2-2-5) 

  Indonesian II 
   ฝึกฝนทักษะการใช้ภาษาทั้งสี่ทักษะเพ่ือการสื่อสารจากโครงสร้างประโยคที่ซับซ้อนขึ้น เน้นการใช้
ภาษาในบริบทและสถานการณ์ต่าง ๆ 

  Practice four language skills for communicative purposes with the use of more 
complex sentence structures in a variety of contexts and situations. 
 
229201  การฟัง-การพูดภาษาอินโดนีเซีย  1     3(2-2-5) 

  Indonesian Listening and Speaking I 
   พัฒนาทักษะในการฟัง และการพูดสนทนาในชีวิตประจ าวัน การพูดโต้ตอบเพ่ือเสนอและแลกเปลี่ยน 
ความคิดเห็น 
   Development of listening and speaking skills for everyday conversation as well as 
discussing and exchanging ideas. 
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229202   การอ่านภาษาอินโดนีเซีย 1      3(2-2-5) 
   Indonesian Reading I 

   เสริมสร้างทักษะและความช านาญในการอ่านความเรียงภาษาอินโดนีเซียในระดับพ้ืนฐาน ศึกษาการ
ใช้ถ้อยค า โวหาร และไวยากรณ์ท่ีได้จากการอ่าน  
   Improve reading skills by reading basic Indonesian text; study language usage in 
forms of statements, idioms, and grammar through reading. 
 
229301   การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1      3(2-2-5) 

   Indonesian Writing I 
   ฝึกเขียนความเรียงภาษาอินโดนีเซียขนาดสั้น เรียนรู้ถ้อยค าและค าทางไวยากรณ์ในรูปแบบของ
ภาษาเขียนกึ่งรูปแบบในหัวข้อต่างๆ  เช่น สังคม การเมือง เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม 
   Practice writing short essays in Indonesian; learn lexical and grammatical words 
used in colloquial Indonesian writing in a variety of topics, e.g. social politics economics and 
culture. 
 
229302   ภาษา สังคมและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย     3(2-2-5) 
     Language, Society and Culture of Indonesia 
   ความสัมพันธ์ระหว่างภาษาอินโดนีเซียกับสังคมและวัฒนธรรม เพื่อการใช้ภาษาอินโดนีเซีย
อย่างถูกต้องเหมาะสมกับกาลเทศะ โดยฝึกจาก ภาพยนตร์ ข่าวสารโทรทัศน์ การแสดงหรือสื่ออ่ืนๆ 
             The relationship between Indonesian language and Indonesian society and culture 
in order to use appropriate levels of Indonesian language for different situations though films 
television news art performances or other media. 
 
776261  ภาษา วัฒนธรรมและคติชนอาเซียน    3(3-0-6) 
            ASEAN Languages, Culture and Folklore 

  ระบบ โครงสร้างและความหมายของภาษาในอาเซียน ดนตรี ศิลปะการแสดง และคติชนประเภท
ต่างๆ ของประเทศในประชาคมอาเซียน ที่สะท้อนความหลากหลายทางภาษา วัฒนธรรม และชาติพันธุ์ 
    System, structure and meaning in languages of ASEAN, music and performing arts, 
and variety of folklores in ASEAN countries which reflect linguistic, cultural and ethnic 
diversities. 
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778201   ภาษาเวียดนาม 1      3(2-2-5) 
   Vietnamese I      
   ระบบเสียง ตัวอักษร ค าศัพท์ในชีวิตประจ าวัน 300 ค า  ฝึกปฏิบัติการฟัง พูด อ่าน เขียนในระดับ

วลี ประโยคขั้นพ้ืนฐาน รวมทั้งไวยากรณ์ข้ันพื้นฐาน 15 ค าไวยากรณ์ 
    Vietnamese pronunciation; consonant, vowels and tones; a set of 300 daily-life 

words; practice listening, speaking, reading, writing at phrase-level; basic sentence structures 
as well as 15 basic grammar rules.  
 
778202   ภาษาเวียดนาม 2                   3(2-2-5) 
    Vietnamese II 

   ระบบเสียง ตัวอักษร ค าศัพท์ในชีวิตประจ าวัน 500 ค า  ค าศัพท์ ไวยากรณ์ในระดับซับซ้อน 30 ค า
ไวยากรณ์  ฝึกสนทนาในระดับประโยคที่ยาวขึ้น และฝึกอ่านเขียนในระดับย่อหน้า 

   Vietnamese pronunciation; consonant, vowels and tones; a set of 500 daily-life 
words; 30 more complicated grammar rules; practice speaking at sentence level; practice 
reading and writing short paragraphs. 
 
778311  การสนทนาภาษาเวียดนาม     3(2-2-5) 
   Vietnamese Conversation 

  ฝึกบทสนทนาในวัตถุประสงค์ต่างๆ ได้แก่ การพรรณนาความ การเล่าเรื่อง การชี้แนะ และการ
แลกเปลี่ยนความคิกเห็นซึ่งกันและกัน ซึ่งเป็นเหตุการณ์ที่ปรากฏในชีวิตประจ าวันและในกระแสสังคมใน
ปัจจุบัน 

  Practice conversation skills for various purposes, including giving descriptions, telling 
stories, giving suggestions, and exchanging opinion with an emphasis on topic related to daily 
life and current trends in society.  
 
778321  การอ่านภาษาเวียดนาม     3(2-2-5) 
   Vietnamese Reading 

  ฝึกอ่านเรื่องซับซ้อน ได้แก่ หนังสือพิมพ์เวียดนาม บทคัดย่อ เรื่องสั้นและ นวนิยายเวียดนาม และ
บทความทางด้านสังคมและวัฒนธรรม 

  Practice reading long and complicated texts, e.g. Vietnamese newspapers, abstracts, 
short stories, novels and articles about Vietnamese society and culture.  
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778331  การเขียนภาษาเวียดนาม     3(2-2-5) 
   Vietnamese Writing 

  ฝึกเขียนแบบแผนไวยากรณ์ในประเด็นที่ส าคัญๆ ในปัจจุบัน  โดยเน้นวิธีการเขียนแบบพรรณนาและ
อธิบาย 

  Practice writing about current issues and trends using correct and appropriate 
grammar with an emphasis on writing narrative and descriptive paragraphs. 
 
778341  ภาษาเวียดนามเฉพาะกิจ - ท่องเที่ยว    3(2-2-5) 
   Vietnamese for Specific Purpose - Tourism 

  การใช้ภาษาในกิจต่างๆ โดยเน้นด้านการท่องเที่ยว  ตลอดจนการสื่อสารอ่ืนๆ โดยเน้นการฝึกฝนการ
ใช้ค าศัพท์ในกิจเฉพาะด้านส าหรับการใช้งานด้านต่างๆ  

  Vietnamese for specific purposes with an emphasis on tourism and other areas; 
practice using specific terms and expressions for various purposes. 
 
780101  ภาษาเขมร 1       3(2-2-5) 
   Cambodian I 
   การฟังและการออกเสียงพยัญชนะ สระ  ในระบบเสียงภาษาเขมร ศัพท์ต่างๆ ในชีวิตประจ าวัน การ
ทักทายหรือสนทนาแบบง่ายๆ การเขียนตัวอักษรเขมร และความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับที่ตั้ง ภูมิประเทศ สังคม และ
วัฒนธรรมของประเทศเขมร  
   Articulation of consonants and vowels in the Cambodian sound system; a set of 
vocabulary in diary life; greeting and simple short conversations, writing Cambodian 
characters; general information about Cambodian location, geography, society and culture. 
 
780102   ภาษาเขมร 2       3(2-2-5) 
    Cambodian II 
    ศัพท์ทั่วไป การสนทนาในเรื่องทั่วไปที่มักใช้ในชีวิตประจ าวัน การอ่านเกี่ยวกับเรื่องทั่วๆ ไปเกี่ยวกับ
ประเทศเขมร ไวยากรณ์ประโยคพ้ืนฐาน การเขียนประโยคง่ายๆ และความรู้เกี่ยวกับขนบธรรมเนียมประเพณี
เขมร 
    A wider set of vocabulary for general usage, diary-life conversations, reading general 
information about Cambodia; basic sentence structures; writing simple sentences; knowledge 
about Cambodian convention and traditions.  
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780211   การฟัง-การพูดภาษาเขมร     3(2-2-5) 
    Cambodian Listening and Speaking 
    ทักษะการฟังและพูดบทสนทนาในชีวิตประจ าวันโดยเน้นที่การออกเสียงให้ชัดเจน ถูกต้อง และ
สามารถพูดโต้ตอบได ้
    Listening skill and daily-life conversations focusing on proper pronunciation and 
developing of ability in conversational participation.  
 
780221   การอ่าน-การเขียนภาษาเขมร     3(2-2-5) 
    Cambodian Reading and Writing 
    ทักษะการอ่านสารคดี หนังสือพิมพ์ และบทอ่านอ่ืนๆ ที่น่าสนใจ ไวยากรณ์ประโยคและข้อความ 
และทักษะการเขียนระดับข้อความสั้นๆ  
    Reading journals, newspapers, and other interesting texts; sentence and discourse 
grammatical structures; writing short paragraphs.  
 
780311   การสนทนาภาษาเขมร      3(2-2-5) 
    Cambodian Conversation 
    การสนทนาโต้ตอบ ซักถาม การใช้ส านวนในการสนทนา การแสดงความคิดเห็น ตลอดจนการ
อภิปรายแสดงเหตุและผล  
    Conversation participation; asking for various information; idiom usage, expressing of 
opinions/ ideas, and rational discussions. 
 
780321   การเขียนความเรียงภาษาเขมร     3(2-2-5) 
    Cambodian Essay Writing 
    การเขียนความเรียงในรูปแบบต่างๆ ซึ่งรวมถึง การเขียนเล่าเรื่อง การเขียนพรรณนา การเขียน
อธิบาย และการเขียนจดหมาย  
    Writing of essays in various genres including narrative, descriptive, explanatory, and 
official letters. 

 
782111  ภาษาลาวเบื้องต้น       3(2-2-5) 
         Introduction to Lao 
    สระ พยัญชนะ ค าศัพท์และประโยคเบื้องต้น 
    Letters, vowels, vocabulary and basic sentences. 
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782112    ภาษาลาวในชีวิตประจ าวัน     3(2-2-5) 
      Lao in Daily Life 
       ลักษณะทั่วไปและลักษณะเฉพาะของภาษาลาว ระบบเสียง และประโยคใช้ในชีวิตประจ าวัน 
ไวยากรณเ์บื้องต้น ทักษะการฟัง พูด อ่าน เขียน ค าศัพท์ 500 ค า 
       General and specific characteristics of Lao language, sound system, basic 
grammar, sentence structures, listening skills, speaking skills, reading skills, 500 words and 
sentences used in daily life.  
 
782113     ภาษาและวัฒนธรรมลาว      3(2-2-5) 
       Lao Language and Culture 
       นิยามของภาษาและวัฒนธรรม ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับวัฒนธรรม  วัฒนธรรมในการใช้
ภาษาของลาว ปัญหาการใช้ภาษาลาว 
        Definition of Lao language and culture, relationship between language and 
culture, culture of  asiy and Lao language use, problems of using Lao language. 
 

782114     ภาษาลาวเพื่อการสื่อสารและวัฒนธรรม    3(2-2-5) 
       Lao for Communication and Culture 

      ค าศัพท์ 500ค า ประโยค ส านวน ข้อความ การสนทนา ไวยากรณ์และภาษาที่ ใช้บ่อยใน
ชีวิตประจ าวัน 
       500 vocabularies,sentences, expressions,statements, conversation, grammar 
structures,  language commonly used in daily life. 
 
782115     ภาษาลาวเฉพาะทาง      3(2-2-5) 
       Lao for Specific Purposes 
       รูปแบบและลักษณะของภาษาลาวเฉพาะทาง กฎหมาย ธุรกิจ  การสื่อสารสารมวลชน การ
โฆษณาและประชาสัมพันธ์ 

       Forms and features of Lao language for specific purposes : law, business, mass  
media and public relations. 
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782116   ภาษาลาวขั้นสูง           3(2-2-5)   
    Advanced Lao 
    ค าศัพท์ 500 ค าส านวน ถ้อยค า ข้อความและไวยากรณ์ และภาษาที่ ใช้บ่อยในงานทางด้าน
สังคมศาสตร์ มนุษยศาสตร์และปรัชญา วรรณกรรมและวรรณคดี เรื่องเล่ามุขปาฐะ นิทาน ต านาน เทพนิยาย  
นวนิยายและเรื่องสั้น 
    500 vocabularies, expressions, words, statements, grammars  structures, language 
commonly used in Social Sciences, Humanities, Philosophy, Literature and literary works, 
fables, legend, fiction, novels and short stories.  
 
784101   ปรัชญาเบื้องต้น      3(3-0-6) 
             Introduction to Philosophy 

   ความหมาย คุณลักษณะของแนวคิดเชิงปรัชญาของโลกตะวันตกและโลกตะวันออก การเข้าใจ
ตนเอง เข้าใจมนุษยชาติ และเข้าใจโลก ศึกษาชีวิตและผลงานของนักปรัชญาที่ส าคัญของโลกสมัยคลาสสิก ทั้ง
ปรัชญาตะวันตกและตะวันออกจากตัวบทที่โดดเด่น 
             Meaning and attributes of philosophical ideas of the western and eastern worlds; 
the understanding of the self, the humanity and the world; lives and works of great western 
and eastern philosophers from the classical periods through a selection of notable texts. 
 
784102   ปรัชญาตะวันออก      3(3-0-6) 
             Eastern Philosophy 

   หลักพุทธปรัชญาในด้านการด าเนินชีวิตเพ่ือบรรลุถึงความสุขและความส าเร็จ ความหมายและ
หลักการในการปฏิบัติตนและการปฏิบัติต่อสังคมตามหลักปรัชญาของลัทธิเต๋า พุทธศาสนานิกายเซ็น และ
วิวัฒนาการของปรัชญาในประเทศอินเดียที่เป็นต้นก าเนิดของปรัชญาตะวันออก 

   Buddhist philosophy regarding the individual attainment of happiness and success 
in life; meanings and practices in Taoism and Zen with emphasis on the individual duties 
towards the self and society as well as the development of philosophies in India where 
branches of Eastern philosophy find their roots. 
 
784103   ปรัชญาตะวันตก      3(3-0-6) 
             Western Philosophy 
    ต้ น ก า เนิ ด แล ะวิ วัฒ น าการขอ งป รั ชญ ากรีก   ตั้ งแต่ ป รั ชญ าสมั ย ธ า เล ส   สมั ย ก่ อน 
โสคราตีส  สมัยโสคราตีส  สมัยเพลโต  สมัยอริสโตเติล  ปรัชญายุคหลังอริสโตเติล  ลักษณะส าคัญและ
ความคิดที่ส าคัญของปรัชญาตะวันตกสมัยใหม่  นักคิดสายเหตุผลนิยม และนักคิดสายประสบการณ์นิยม 
(ประจักษ์นิยม) การสังเคราะห์ของสายเหตุผลนิยมและสายประสบการณ์นิยมในปรัชญา 
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    Philosophy of the pre-Socratics, sophists, and Socrates; philosophical systems of 
Plato and Aristotle; post-Aristotelian philosophy and study important themes of modern 
philosophy; the rationalist and the empiricist; the synthesis of rationalism and empiricism in 
the philosophy. 
 
784104   การใช้เหตุผล                                                          3(3-0-6) 
             Reasoning 

   รูปแบบของการอ้างเหตุผล การประเมินการอ้างเหตุผล การอ่านและการเขียนเชิงวิพากษ์ของการใช้
เหตุผล 
              Reasoning forms of arguments; evaluation of arguments; critical reading and writing 
of reasoning. 
 
784105   ปรัชญากับศาสนา      3(3-0-6) 
              Philosophy and Religion 

    ทฤษฎีเกี่ยวกับก าเนิดและวิวัฒนาการของปรัชญาและศาสนา ค าสอนพ้ืนฐานของศาสนาส าคัญ 
ผลกระทบที่ศาสนามีต่อสังคม และผลกระทบปรากฏการณ์ทางสังคมทีม่ีต่อศาสนา 

    Theories concerning the origin and development of philosophy and religion; basic 
teachings of world’ major religions, the impact of religion on society and the impact of social 
phenomena on religion. 
 
784106   จริยศาสตร์                   3(3-0-6) 
              Ethics 

    แนวคิดและทฤษฎีส าคัญทางจริยศาสตร์ ทฤษฎีที่ตัดสินถูกผิดที่ตัวการกระท า ทฤษฎีที่ตัดสินถูกผิด
ที่ผลของการกระท าในจริยศาสตร์ และศึกษาปัญหาจริยศาสตร์ร่วมสมัย 

    Major ethical concepts and theories; deontological theory; consequentialism in 
ethics and contemporary ethical problems. 
 
784201   ปรัชญาและศาสนาเพื่อการพัฒนาตนเองในศตวรรษที่ 21      3(3-0-6) 
       Philosophy and Religion for Self-development in the 21st Century  

   ศึกษารูปแบบ แนวคิด และวิธีการพัฒนาตนเองตามหลักปรัชญาและศาสนาที่ส าคัญ ศึกษานัก
ปรัชญาเมธีตัวอย่างผู้ที่ได้พัฒนาตนเองจนสามารถเข้าใจโลกและชีวิต อันจะเป็นพ้ืนฐานในการพัฒนาตนเอง
และปรับตัวให้สามารถใช้ชีวิตอยู่ได้อย่างมีความสุขในโลกศตวรรษที่ 21 

  Study the forms, concepts and methods of self-development in major philosophical 
and religious principles; study model philosophers whose self-development has led them to 
attain the understanding of the world and of life which is fundamental to self-development 
and self-adjustment to live a happy life in the 21st century.   
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785101   ภาษาสเปนเบื้องต้น 1     3(2-2-5) 
 Elementary Spanish I 

ศั พ ท์ แ ล ะ ห ลั ก ไว ย าก ร ณ์ พ้ื น ฐ า น ภ าษ า ส เป น  ด้ า น ทั ก ษ ะก า ร ฟั ง  พู ด  อ่ า น  เขี ย น                          
เน้ น การบ รรยา เกี่ ย วกั บ ตน เองและครอบ ครั ว  เหตุ ก ารณ์ ใน ชี วิ ตป ระจ าวัน  และสิ่ งแ วดล้ อม 
  Basic Spanish vocabulary and grammar for listening, speaking, reading, and writing 
skills, with an emphasis on self-introduction/description and family, everyday-life situation 
and surroundings  

 
785102   ภาษาสเปนเบื้องต้น 2     3(2-2-5) 

Elementary Spanish II 
 (รายวิชาบังคับก่อน : 785101  ภาษาสเปนเบื้องต้น 1 หรือ 
ตามผลการพิจารณาของภาควิชาโดยพิจารณาจากผลการสอบวัดระดับภาษาสเปน) 
 (Prerequisite : 785101 Elementary Spanish I or based on the Department’s 
consideration on Spanish placement test results) 

 ศัพท์และหลักไวยากรณ์ภาษาสเปน ด้านทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน เน้นการพูดเกี่ยวกับ
เหตุการณ์ในอดีตและอนาคต  

  Basic Spanish vocabulary and grammar for listening, speaking, reading, and writing 
skills, with an emphasis on using past and future tenses 

 
785201   ภาษาสเปนขั้นกลาง  1  3(2-2-5) 

 Intermediate Spanish I    
 (รายวิชาบังคับก่อน : 785102  ภาษาสเปนเบื้องต้น 2) 
 (Prerequisite : 785102 Elementary Spanish II) 

   ศัพท์และหลักไวยากรณ์ภาษาสเปนขั้นกลาง ด้านทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียน เน้นประโยคที่มี
โครงสร้างซับซ้อน 
  Intermediate Spanish vocabulary and grammar for listening, speaking, reading, and 
writing skills, with an emphasis on complex sentence structures 

 
785202   ภาษาสเปนขั้นกลาง  2  3(2-2-5) 

 Intermediate Spanish II    
 (รายวิชาบังคับก่อน : 785201  ภาษาสเปนขั้นกลาง  1) 
 (Prerequisite : 785201 Intermediate Spanish I) 

    ศัพท์ขั้นกลางและหลักไวยากรณ์ภาษาสเปน ด้านทักษะการฟัง พูด อ่าน และเขียนประโยคที่มี
โครงสร้างซับซ้อน เน้นศัพท์และส านวนที่เกี่ยวเนื่องกับชีวิตความเป็นอยู่และวัฒนธรรมของชาวสเปนและละติน
อเมริกา 
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 Intermediate Spanish vocabulary and grammar for listening, speaking, reading and 
writing skills using complex sentence structures with a focus on vocabulary and expressions 
related to Spanish and Latin American ways of life and cultures 

 
785321    การสนทนาภาษาสเปน     3(2-2-5) 

Spanish Conversation 
  การสนทนาภาษาสเปนในสถานการณ์ต่างๆในชีวิตประจ าวัน 

  Spanish conversation in daily-life situations 
 

785303   การเขียนเรียงความภาษาสเปน     3(2-2-5) 
 Spanish Composition 

   การเขียนเรียงความภาษาสเปน โดยเน้นการเขียนแบบเล่าความ พรรณนาความ และโน้มน้าว  
  Spanish writing with an emphasis on expository, narrative, and persuasive styles 
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3.2  ชื่อ สกุล ต าแหน่งและคุณวุฒิของอาจารย์  
 3.2.1 อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตร 

ที ่ ชื่อ-นามสกุล ต าแหน่ง 
ทางวิชาการ 

คุณวุฒิ 
การศึกษา 

สาขาวิชา ส าเร็จการศึกษา
จากสถาบัน 

ประเทศ ปีท่ีส าเร็จ
การศึกษา 

ภาระการสอน 
(จ านวนชั่วโมง/

สัปดาห์/ 
ปีการศึกษา) 

ปัจจุบัน เมื่อเปิด
หลักสูตรนี้ 

1. ชวนพิศ  เทียมทัน 
 

ผู้ช่วย
ศาสตราจารย์ 

Ph.D.  
 
M.A. 

 
ศศ.บ.  

The History of 
International Relations 
Ancient Chinese 
History 
ภาษาจีน 

Nanjing 
University 
Peking University 
 
มหาวิทยาลัย 
สงขลานครินทร์ 

China 
 

China 
 

ไทย 
 

2549 
 

2542 
 

2536 

8 
 

12 
 

 

2. ภูริวรรณ  
วรานุสาสน ์
 

ผู้ช่วย
ศาสตราจารย์ 

อ.ด. 
 
 
ศศ.ม. 
 
อ.บ.(เกียรตินิยม) 

วรรณคดีและวรรณคดี
เปรียบเทียบ 
 
ภาษาจีนเป็นภาษาต่าง 
ประเทศ 
ภาษาจีน 

จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 

ไทย 
 

ไทย 
 

ไทย 

2556 
 

2551 
 

2546 

12 

 

12 
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ที ่ ชื่อ-นามสกุล ต าแหน่ง 
ทางวิชาการ 

คุณวุฒิ 
การศึกษา 

สาขาวิชา ส าเร็จการศึกษา
จากสถาบัน 

ประเทศ ปีท่ีส าเร็จ
การศึกษา 

ภาระการสอน 
(จ านวนชั่วโมง/

สัปดาห์/ 
ปีการศึกษา) 

ปัจจุบัน เมื่อเปิด
หลักสูตรนี้ 

3. อมรรัตน์ 
เนตรธัญญกรวงศ์ 

อาจารย์ Ph.D. 
 
M.A. 
 
ศศ.บ.(เกียรตินิยม) 

Comparative literature 
and world literature 
Linguistics and 
Applied Linguistics 
ภาษาจีน 
 

Tianjin Normal 
University 
Yunnan 
University 
มหาวิทยาลัย 
สงขลานครินทร์ 
 

China 

China 
 

ไทย 

2559 
 

2555 
 

 

2552 

12 

 
 
 
 

12 

 

 

4. ชนัญญา พวงทอง 
 

อาจารย์ Ph.D.  
 
 
M.A. 

 
 
ศศ.บ. 

Linguistics and 
Applied Linguistics 
 
Curriculum and 
Teaching 
methodology 
สื่อสารมวลชน 

Beijing Language 
and Culture 
University 
Beijing Language 
and Culture 
University 
มหาวิทยาลัย 
เชียงใหม่ 

China 
 

 

China 

 

ไทย 

2559 
 
 

2555 
 
 

2551 

8 

 
 
 
 
 

12 
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ที ่ ชื่อ-นามสกุล ต าแหน่ง 
ทางวิชาการ 

คุณวุฒิ 
การศึกษา 

สาขาวิชา ส าเร็จการศึกษา
จากสถาบัน 

ประเทศ ปีท่ีส าเร็จ
การศึกษา 

ภาระการสอน 
(จ านวนชั่วโมง/

สัปดาห/์ 
ปีการศึกษา) 

 
ปัจจุบัน เมื่อเปิด

หลักสูตรนี้ 

5. จิรานุวัฒน์  
สวัสดิ์พิชญสกุล 
 

อาจารย์ Ph.D.  
 
MS.S.SC 

 
ศศ.บ.(เกียรตินิยม) 

Chinese Studies 
 
Chinese Studies 
 
ภาษาจีน 
 

National Sun Yat 
Sen University 
National Sun Yat 
Sen University 
มหาวิทยาลัย 
นเรศวร 

Taiwan 
 

Taiwan 
 

ไทย 

2557 
 

2550 
 

2547 

4 

 
 
 
 
 

12 
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3.2.2 อาจารย์ประจ าหลักสูตร 

ที ่ ชื่อ-นามสกุล ต าแหน่ง 
ทางวิชาการ 

คุณวุฒิ 
การศึกษา 

สาขาวิชา ส าเร็จการศึกษา
จากสถาบัน 

ประเทศ ปีท่ีส าเร็จ
การศึกษา 

ภาระการสอน 
(จ านวนชั่วโมง/

สัปดาห์/ 
ปีการศึกษา) 

ปัจจุบัน เมื่อเปิด
หลักสูตรนี้ 

1. ชวนพิศ  เทียมทัน 
 

ผู้ช่วย
ศาสตราจารย์ 

Ph.D.  
 
M.A. 

 
ศศ.บ.  

The History of 
International Relations 
Ancient Chinese 
History 
ภาษาจีน 

Nanjing 
University 
Peking University 
 
มหาวิทยาลัย 
สงขลานครินทร์ 
 

China 
 

China 
 

ไทย 
 

2549 
 

2542 
 

2536 

8 
 

12 
 

 

2. ภูริวรรณ  
วรานุสาสน ์
 

ผู้ช่วย
ศาสตราจารย์ 

อ.ด. 
 
 
ศศ.ม. 
 
อ.บ.(เกียรตินิยม) 

วรรณคดีและวรรณคดี
เปรียบเทียบ 
 
ภาษาจีนเป็นภาษาต่าง 
ประเทศ 
ภาษาจีน 

จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 

ไทย 
 

ไทย 
 

ไทย 

2556 
 

2551 
 

2546 

12 

 

12 
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ที ่ ชื่อ-นามสกุล ต าแหน่ง 
ทางวิชาการ 

คุณวุฒิ 
การศึกษา 

สาขาวิชา ส าเร็จการศึกษา
จากสถาบัน 

ประเทศ ปีท่ีส าเร็จ
การศึกษา 

ภาระการสอน 
(จ านวนชั่วโมง/

สัปดาห์/ 
ปีการศึกษา) 

ปัจจุบัน เมื่อเปิด
หลักสูตรนี้ 

3. อมรรัตน์ 
เนตรธัญญกรวงศ์ 

อาจารย์ Ph.D. 
 
M.A. 
 
ศศ.บ.(เกียรตินิยม) 

Comparative literature 
and world literature 
Linguistics and 
Applied Linguistics 
ภาษาจีน 
 

Tianjin Normal 
University 
Yunnan 
University 
มหาวิทยาลัย 
สงขลานครินทร์ 
 

China 

China 
 

ไทย 

2559 
 

2555 
 

2552 

12 

 
 
 
 

12 

 

 

4. ชนัญญา พวงทอง 
 

อาจารย์ Ph.D.  
 
 
M.A. 

 
 
ศศ.บ. 

Linguistics and 
Applied Linguistics 
 
Curriculum and 
Teaching 
methodology 
สื่อสารมวลชน 

Beijing Language 
and Culture 
University 
Beijing Language 
and Culture 
University 
มหาวิทยาลัย 
เชียงใหม่ 

China 
 

 

China 

 

ไทย 

2559 
 
 

2555 
 
 

2551 

8 

 
 
 
 
 

12 
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ที ่ ชือ่-นามสกุล ต าแหน่ง 
ทางวิชาการ 

คุณวุฒิ 
การศึกษา 

สาขาวิชา ส าเร็จการศึกษา
จากสถาบัน 

ประเทศ ปีท่ีส าเร็จ
การศึกษา 

ภาระการสอน 
(จ านวนชั่วโมง/

สัปดาห์/ 
ปีการศึกษา) 

ปัจจุบัน เมื่อเปิด
หลักสูตรนี้ 

5. จิรานุวัฒน์  
สวัสดิ์พิชญสกุล 
 

อาจารย์ Ph.D.  
 
MS.S.SC 

 
ศศ.บ.(เกียรตินิยม) 

Chinese Studies 
 
Chinese Studies 
 
ภาษาจีน 
 

National Sun Yat 
Sen University 
National Sun Yat 
Sen University 
มหาวิทยาลัย 
นเรศวร 

Taiwan 
 

 

Taiwan 
 

 

ไทย 

2557 
 

2550 
 

2547 
 

4 
 
 
 
 
 

12 
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       3.2.3  อาจารยผ์ู้สอน 
ที ่ ชื่อ-นามสกุล ต าแหน่ง 

ทางวิชาการ 
คุณวุฒิ 

การศึกษา 
สาขาวิชา ส าเร็จการศึกษา

จากสถาบัน 
ประเทศ ปีท่ีส าเร็จ

การศึกษา 
ภาระการสอน 

(จ านวนชั่วโมง/
สัปดาห์/ 

ปีการศึกษา) 
ปัจจุบัน เมื่อเปิด

หลักสูตรนี้ 
1. ชวนพิศ  เทียมทัน 

 
ผู้ช่วย

ศาสตราจารย์ 
Ph.D.  
 
M.A. 

 
ศศ.บ.  

The History of 
International Relations 
Ancient Chinese 
History 
ภาษาจีน 

Nanjing 
University 
Peking University 
 
มหาวิทยาลัย 
สงขลานครินทร์ 
 

China 
 

China 
 

ไทย 
 

2549 
 

2542 
 

2536 

8 
 

12 
 

 

2. ภูริวรรณ  
วรานุสาสน ์
 

ผู้ช่วย
ศาสตราจารย์ 

อ.ด. 
 
 
ศศ.ม. 
 
อ.บ.(เกียรตินิยม) 

วรรณคดีและวรรณคดี
เปรียบเทียบ 
 
ภาษาจีนเป็นภาษาต่าง 
ประเทศ 
ภาษาจีน 
 

จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 

ไทย 
 

ไทย 
 

ไทย 

2556 
 

2551 
 

2546 

12 

 

12 
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ที ่ ชื่อ-นามสกุล ต าแหน่ง 
ทางวิชาการ 

คุณวุฒิ 
การศึกษา 

สาขาวิชา ส าเร็จการศึกษา
จากสถาบัน 

ประเทศ ปีท่ีส าเร็จ
การศึกษา 

ภาระการสอน 
(จ านวนชั่วโมง/

สัปดาห์/ 
ปีการศึกษา) 

ปัจจุบัน เมื่อเปิด
หลักสูตรนี้ 

3. อมรรัตน์ 
เนตรธัญญกรวงศ์ 

อาจารย์ Ph.D. 
 
M.A. 
 
ศศ.บ.(เกียรตินิยม) 

Comparative literature 
and world literature 
Linguistics and 
Applied Linguistics 
ภาษาจีน 
 

Tianjin Normal 
University 
Yunnan 
University 
มหาวิทยาลัย 
สงขลานครินทร์ 

China 

China 

ไทย 

2559 
 

2555 
 

 

2552 

12 

 
 
 
 

12 

 

 

4. ชนัญญา พวงทอง 
 

อาจารย์ Ph.D.  
 
 
M.A. 

 
 
ศศ.บ. 

Linguistics and 
Applied Linguistics 
 
Curriculum and 
Teaching 
methodology 
สื่อสารมวลชน 

Beijing Language 
and Culture 
University 
Beijing Language 
and Culture 
University 
มหาวิทยาลัย 
เชียงใหม่ 

China 
 

 

China 

 

ไทย 

2559 
 
 

2555 
 
 

2551 

8 

 
 
 
 
 

12 
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ที ่ ชื่อ-นามสกุล ต าแหน่ง 
ทางวิชาการ 

คุณวุฒิ 
การศึกษา 

สาขาวิชา ส าเร็จการศึกษา
จากสถาบัน 

ประเทศ ปีท่ีส าเร็จ
การศึกษา 

ภาระการสอน 
(จ านวนชั่วโมง/

สัปดาห์/ 
ปีการศึกษา) 

ปัจจุบัน เมื่อเปิด
หลักสูตรนี้ 

5. จิรานุวัฒน์  
สวัสดิ์พิชญสกุล 
 

อาจารย์ Ph.D.  
 
MS.S.SC 

 
ศศ.บ.(เกียรตินิยม) 

Chinese Studies 
 
Chinese Studies 
 
ภาษาจีน 
 

National Sun Yat 
Sen University 
National Sun Yat 
Sen University 
มหาวิทยาลัย 
นเรศวร 

Taiwan 
 

 

Taiwan 
 

 

ไทย 

2557 
 

2550 
 

2547 
 

4 
 
 
 
 
 

12 
 

 

 
 
3.2.4  อาจารย์พิเศษ 

         ไม่มี 
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4.  องค์ประกอบเกี่ยวกับประสบการณ์ภาคสนาม (สหกิจศึกษา) 

          นิสิตปีที่ 4 จะมีประสบการณ์ภาคสนามอย่างเป็นทางการ โดยเรียนรายวิชาการฝึกอบรมหรือฝึกงานใน
ต่างประเทศ หรือรายวิชาสหกิจศึกษา ซึ่งนิสิตจะฝึกอบรมหรือฝึกงานในต่างประเทศหรือปฏิบัติสหกิจศึกษาใน
สถานฝึกงานที่ต้องใช้ความรู้เกี่ยวกับภาษาจีน และ/หรือความรู้ด้านสังคมวัฒนธรรมจีน 

4.1 มาตรฐานผลการเรียนรู้ของประสบการณ์ภาคสนาม 
(1)  มีทักษะจากการฝึกปฎิบัติงานในองค์กรภาครัฐและเอกชน 
(2)  บูรณาการความรู้เพ่ือน าไปแก้ปัญหาส าหรับการท างานในอนาคตได้อย่างเหมาะสม 
(3)  สามารถท างานและปรับตัวให้เข้ากับผู้ร่วมงานและหน่วยงานต่างๆได้เป็นอย่างดี 
(4)  มีความกล้าในการแสดงออก และมีความคิดริเริ่มสร้างสรรค์เพื่อพัฒนางานให้มีคุณภาพ

ยิ่งขึ้น 
(5)  มีระเบียบวินัย ซื่อสัตย์ และมีจรรยาบรรณในสาขาวิชาชีพ  

       (6)  มีความรับผิดชอบต่อตนเองและสังคม 
       (7)  มีความอดทนและความเพียรเพื่อให้งานต่างๆส าเร็จไปได้ด้วยดี 

4.2 ช่วงเวลา 
  นิสิตลงทะเบียนเพ่ือศึกษาวิชาการฝึกอบรมหรือฝึกงานในต่างประเทศหรือวิชาสหกิจศึกษาในภาค
การศึกษาปลายของชั้นปีที่ 4 

4.3 การจัดเวลาและตารางสอน 
นิสิตชั้นปีที่ 4 ในรายวิชาสหกิจศึกษาจะต้องฝึกปฏิบัติงานเป็นระยะเวลา 16 สัปดาห์ หรือ 4  เดือน 

ในหน่วยงาน/สถานประกอบการ ที่ต้องใช้ความรู้ทางภาษาหรือสังคมวัฒนธรรมจีน โดยคณะฯจะแต่งตั้ง
อาจารย์นิเทศก ากับดูแลการฝึกปฏิบัติงานของนิสิต โดยท างานประสานกับหน่วยงาน/สถานประกอบการ 
นอกจากนี้หน่วยงาน/สถานประกอบการที่รับนิสิตเข้าฝึกปฏิบัติงานจะจัดเจ้าหน้าที่ช่วยแนะน าการท างานและ
ก ากับดูแลนิสิตในขณะฝึกปฏิบัติงานในสถานที่นั้นๆ  และภายหลังการฝึกปฏิบัติงานนิสิตต้องน าเสนองานต่อ
สาขาวิชา 
 
5.     ข้อก าหนดเกี่ยวกับการท าโครงงานหรืองานวิจัย 

การท าโครงงานหรืองานวิจัยจะบรรจุลงในรายวิชาระเบียบวิธีวิจัย และวิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญา
ตรีเป็นหลัก  โดยมีจุดมุ่งหมายให้นิสิตสามารถประยุกต์ใช้ทักษะความรู้ด้านภาษาจีนที่เรียนมา  เพ่ือท าการ 
ค้นคว้าและวิเคราะห์อย่างเป็นระบบตามทฤษฎีระเบียบวิธีวิจัย  โดยสาขาวิชาจะก าหนดให้นิสิตได้เรียนรู้
พ้ืนฐานการท าวิจัยในรายวิชาระเบียบวิธีวิจัยในภาคการศึกษาปลายของปีที่ 3 ก่อนท าวิทยานิพนธ์ด้วยตนเอง
ในภาคการศึกษาต้นของปีที่ 4 ภายใต้การก ากับดูแลและให้ค าปรึกษาของอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ โดยใช้
ภาษาไทยหรือภาษาจีนในการเขียน ประมาณ 15-20 หน้าในรูปแบบของบทความทางวิชาการ และนิสิตต้อง
น าเสนอผลการศึกษาวิจัยต่อคณาจารย์ นิสิต และผู้สนใจทั่วไป เมื่อถึงปลายภาคการศึกษา 
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   5.1   ค าอธิบายโดยย่อ 
         วิชาวิทยานิพนธ์มีค าอธิบายรายวิชา ดังนี้      

   ปฏิบัติการวิจัยในหัวข้อที่นิสิตมีความสนใจและเกี่ยวข้องกับสาขาวิชาภาษาจีน โดยได้รับความ
เห็นชอบและอยู่ภายใต้การดูแลของอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์  
  

     5.2   มาตรฐานผลการเรียนรู้ 
มาตรฐานการเรียนรู้ของวิชาวิทยานิพนธ์ เป็นไปตามมาตรฐานการเรียนรู้ที่ได้ก าหนดไว้ใน

มาตรฐานคุณวุฒิการศึกษาระดับอุดมศึกษา หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน  ดังนี้ 
(1)  มีความซื่อสัตย์สุจริต 
(2)  มีจรรยาบรรณทางวิชาชีพ และรู้จักเคารพผลงานของผู้อื่น  
(3)  สามารถวิเคราะห์ข้อมูลอย่างเป็นระบบและจับประเด็นได้ถูกต้อง  
(4)  สามารถใช้เทคโนโลยีสืบค้น และน าเสนอผลงานอย่างมีประสิทธิภาพ 

 
5.3 ช่วงเวลา 

 นิสิตต้องศึกษาวิชาวิทยานิพนธ์ในภาคการศึกษาต้นของปีการศึกษาที่ 4  
 
  5.4 จ านวนหน่วยกิต จ านวน 6 หน่วยกิต   
 

    5.5 การเตรียมการ 
  5.5.1 การเตรียมการก่อนลงทะเบียนเรียนวิชาวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 
 ก่อนนิสิตลงทะเบียนเรียนวิชาวิทยานิพนธ์ ในปีการศึกษาสุดท้ายนั้น นิสิตจะได้เรียนวิชาระเบียบวิธี
วิจัย  ในภาคการศึกษาปลายของปีการศึกษาที่ 3 โดยนิสิตจะได้เรียนรู้วิธีการหาหัวข้อวิจัย วิธีการสืบค้นข้อมูล
และเอกสารที่เกี่ยวข้อง เรียนรู้หลักพ้ืนฐานในการท าวิจัย  การเขียนโครงร่าง และแนวทางในการวิเคราะห์
ข้อมูล และวิธีการเขียนรายงานผลการศึกษาค้นคว้าและการน าเสนอผลงานเป็นภาษาจีนหรือภาษาไทย 
  5.5.2 การบริหารจัดการ 
 ก่อนเปิดภาคการศึกษาที่นิสิตต้องเรียนรายวิชาวิทยานิพนธ์ ประมาณ 2 สัปดาห์  นิสิตควรส่งโครงร่าง
วิทยานิพนธ์ซึ่งอาจเป็นโครงร่างเดียวกันกับที่ได้จัดท าในขณะที่เรียนวิชาระเบียบวิธีวิจัย  และการเขียนรายงาน
การค้นคว้า โดยส่งมายังสาขาวิชาภาษาจีน เพ่ือให้สาขาวิชาจัดหาอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ให้ หรือนิสิต
อาจทาบทามอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ด้วยตนเอง  
 ภายใน 2 สัปดาห์แรกของภาคการศึกษาดังกล่าว  สาขาฯจะประกาศรายชื่ออาจารย์ที่ปรึกษา
วิทยานิพนธ์อย่างเป็นทางการ หลังจากนั้น นิสิตต้องจัดท าแผนการด าเนินงานเสนออาจารย์ที่ปรึกษา โดยนิสิต
ต้องพบอาจารย์ที่ปรึกษาเพ่ือรายงานความก้าวหน้าในการท าวิทยานิพนธ์เป็นลายลักษณ์อักษรอย่างน้อย 3 
ครั้งระหว่างภาคการศึกษา อาจารย์ที่ปรึกษาจะเป็นผู้ช่วยก าหนดประเด็นที่นิสิตต้องรายงานให้ทราบในแต่ละ
ครั้ง นิสิตทุกคนต้องเขียนผลงานวิจัยให้เสร็จสิ้นภายในสัปดาห์ที่ 14 ของภาคการศึกษานั้น และต้องน าเสนอผล
การรายงานการค้นคว้าด้วยวาจาเป็นภาษาจีนต่อที่ประชุมคณาจารย์และนิสิตสาขาวิชาภาษาจีน ในสัปดาห์ที่ 
15 ของภาคการศึกษา ทั้งนี้ผู้สนใจทั่วไปสามารถเข้ารับฟังการน าเสนอผลงานวิทยานิพนธ์ของนิสิตได้ จากนั้น
ภายในสัปดาห์ที่ 18 นิสิตส่งเล่มวิทยานิพนธ์ฉบับสมบูรณ์ให้อาจารย์ที่ปรึกษาและคณะฯ ส่วนก าหนดการเรื่อง
ระยะเวลาสามารถปรับเปลี่ยนให้สอดคล้องกับก าหนดการของคณะฯ และมหาวิทยาลัยต่อไปได ้
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5.6  กระบวนการประเมินผล 

   5.6.1  เกณฑ์การวัดผลและประเมินผล 
   การวัดผลและประเมินผลพิจารณาจากประเด็น 3 ประเด็นและสัดส่วนการให้คะแนนที่แตกต่างกัน 
ดังต่อไปนี้ 

 (1)  เนื้อหาของวิทยานิพนธ์ ร้อยละ 60 
    (2)  การใช้ภาษาและรูปแบบการเขียนรายงานการค้นคว้าและ/หรือวิจัย โดยเขียนเป็นภาษาจีน
และภาษาไทย ร้อยละ 20  

 (3)  การน าเสนอวิทยานิพนธ์ด้วยวาจาเป็นภาษาจีน ร้อยละ 20  
   ทั้งนี้เกณฑ์ดังกล่าวสามารถปรับเปลี่ยนให้เหมาะสมตามที่สาขาวิชาฯ และคณะฯ เห็นสมควร 

       5.6.2 ระดับขั้น 
   การประเมินผลวิชาวิทยานิพนธ์  คิดเป็นระดับขั้น 2 แบบคือ ผ่าน หรือ S (Satisfactory) หรือ ไม่
ผ่าน หรือ U (Unsatisfactory)  โดยใช้เกณฑ์ค่าระดับขั้นดังนี้ 

 คะแนนรวมร้อยละ 60 หรือมากกว่า หมายถึง ผ่าน หรือ S (Satisfactory)  
 คะแนนรวมร้อยละ 0-59 หมายถึง ไม่ผ่าน หรือ U (Unsatisfactory)  
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หมวดที่ 4 ผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอนและการประเมินผล 

1. การพัฒนาคุณลักษณะพิเศษของนักศึกษา 
นอกจากนี ้คุณลักษณะบัณฑิตที ่พึงประสงค์ที่มหาวิทยาลัยและคณะก าหนดให้ กล่าวคื อนิสิต

มหาวิทยาลัยนเรศวรต้องเรียนรู้ที ่จะ“เป็นคนดี คนเก่ง มีวินัย ภูมิใจในชาติ” และคุณลักษณะพิเศษที่นิสิต
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิตสาขาวิชาภาษาจีนพึงมีดังนี้ 

 
คุณลักษณะพิเศษ กลยุทธ์หรือกิจกรรม 

1.1  มีความรู้ในการใช้ภาษาจีนและเข้าใจใน
วัฒนธรรมจีน เพื่อใช้ในวงการวิชาชีพต่างๆ  

1.จัดการเรียนการสอนที่เน้นภาษาจีนที่มีความ
หลากหลายทางวิชาชีพ 
2.เชิญผู้ เชี่ ยวชาญในสายงานอาชีพต่ างๆมา
ถ่ายทอดความรู้และประสบการณ์ให้กับนิสิต 
3.สนับสนุนให้นิสิตได้มีโอกาสเข้าร่วมโครงการ
แลก เปลี่ ยน ห รือฝึ กอบ รมภ าษ าทั้ ง ใน และ
ต่างประเทศ  

1.2  มีความสามารถด้านเทคโนโลยีสารสนเทศ 
เพ่ือประยุกต์ใช้ในการท างานได้อย่าง
เหมาะสม 

 

1.มอบหมายงานที่นิสิตต้องใช้เทคโนโลยีในการ
สืบค้น จัดเก็บ และน าเสนองาน 
2.เข้ ารับการทดสอบทั กษะด้ าน เทคโน โลยี
สารสนเทศของศูนย์คอมพิวเตอร์ 

1.3 มีความรับผิดชอบต่อตนเอง วิชาชีพและ
สังคม 

จัดให้นิสิตฝึกประสบการณ์ภาคสนามในสถาน
ประกอบการจริง  มีการจัดกิจกรรมให้ความรู้และ
ทั กษะด้ านต่ างๆก่ อนการฝึ กประสบการณ์
ภาคสนามในสถานประกอบการ 
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2. การพัฒนาผลการเรียนรู้ในแต่ละด้าน  

การพัฒนาผลการเรียนรู้ในแต่ละด้าน (หมวดวิชาศึกษาทั่วไป หมวดวิชาเอก หมวดวิชาโท ได้แก่ 
ภาษาจีน ภาษาญี่ปุ่น ภาษาพม่า ภาษาเกาหลี ภาษาอินโดนีเซีย ภาษาเวียดนาม ภาษาลาว ภาษาเขมร 
ภาษาอังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส ภาษาศาสตร์ ปรัชญาและศาสนา ซึ่งได้เทียบเคียงผลการเรียนรู้เข้าสู่ผลการเรียนรู้
ของหลักสูตรนี้แล้ว) 

1.  ด้านคุณธรรม จริยธรรม  
มาตรฐานผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอน การวัดและประเมินผล 

1.1 ปฏิบัติตนเป็นคนตรงต่อเวลา 
มีความซื่อสัตย์ มีความรับผิดชอบ
และมีจิตสาธารณะ 

1. ผู้สอนแจ้งระเบียบหรือกติกาของ
รายวิชา ให้ผู้เรียนถือปฏิบัติตลอด
ภาคการศึกษา และ/หรือ 
2. จัดกิจกรรมการเรียนการสอน/ 
กิจกรรม/ โครงงานที่ส่วนหนึ่งได้มี
การสอดแทรกแนวคิดด้านคุณธรรม
และจริยธรรม การรับผิดชอบและ
การเข้าเรียนตรงเวลา และการไม่
ทุจริตในการสอบหรือคัดลอกผลงาน
ผู้อื่นและ/หรือ 
3. วิเคราะห์ประเด็นปัญหาทางด้าน
คุณธรรม จริยธรรม หรือกรณีศึกษา
ของบุคคลตัวอย่างที่ใช้คุณธรรม 
จริยธรรมในการด าเนินชีวิต 
-จัดกิจกรรมการเรียนการสอน 
กิจกรรมทางวิชาการ การทา
โครงงาน ที่ใช้แนวคิด วิธีการ
ทางด้านคุณธรรม จริยธรรม 

1. ประเมินผลจากกิจกรรมการ
เรียนการสอนที ่การมาเรียน ส่ง
งานตรงเวลา และไม่ทุจริตในการ
สอบหรือคัดลอกผลงานผู้อ่ืน 
และ/หรือ 
2. ประเมินผลจากการเข้าร่วม
กิจกรรม/โครงงาน/การทางาน
เป็นกลุ่ม/การเข้าร่วมกิจกรรม
ด้านจิตสาธารณะ 

 
 

2.  ด้านความรู้ 
มาตรฐานผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอน การวัดและประเมินผล 

2.1 มีความรอบรู้ในภาษา/
วัฒนธรรม/แนวคิดและความรู้
เกี่ยวกับปรัชญา/มีรสนิยมทาง

ผู้สอนจัดกระบวนการเรียนรู้เน้นด้าน
ภาษา/ วัฒนธรรม/แนวคิดและ
ความรู้เกี่ยวกับปรัชญา 

ประเมินผลจากการทดสอบใน
รูปแบบต่างๆ/งานที่ได้รับ
มอบหมาย 
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สุนทรียะทางศิลปะและดนตรี 
2.2 มีความรู้ความสามารถใน
การบูรณาการความรู้กับศาสตร์ที่
เกี่ยวข้อง หรือ มีความรู้เท่าทัน
การเปลี่ยนแปลงของสถานการณ์
โลก ทาให้รักโลก รักธรรมชาติ 
รักสิ่งแวดล้อม และสามารถอยู่
รอดในการเปลี่ยนแปลงใน
อนาคต ทั้งนี้เพ่ือทาให้เกิดการ
ปรับตัวให้เข้ากับสังคมไทย สังคม
อาเซียน และสังคมโลก 

- ผู้สอนมอบหมายให้งานให้ผู้เรียน
ฝึกบูรณาการศาสตร์ที่เรียนกับ
ศาสตร์อื่นที่เกี่ยวข้อง และ/หรือ 
-บรรยายในชั้นเรียนและถามตอบ 
การสาธิตและฝึกภายใน
ห้องปฏิบัติการ 
-ใช้การสอนแบบใช้ปัญหาเป็นฐาน 
-ใช้การสอนแบบการทดลองเป็นฐาน 
-ใช้การสอนโดยโครงงานเป็นฐาน 
-ใช้การสอนโดยบูรณาการกับการ
ท างาน 
-ศึกษานอกสถานที่ 
-ใช้การสอนแบบทีม 
-ใช้การเรียนการสอนโดยชุมชนเป็น
ฐาน 
-ใช้การสอนแบบเน้นวิจัยเป็นฐาน 
-ใช้การปฏิบัติงานกับสถาน
ประกอบการ 

ประเมินผลจากคุณภาพผลงานของ
นิสิต และ/หรือ 
-ประเมินผลจากคุณภาพผลงาน
ของนิสิต 
-ประเมินความรู้และทักษะโดยการ
ทดสอบแบบข้อเขียน สอบปฏิบัติ 
สอบปากเปล่า และสังเกต
พฤติกรรมการเรียนรู้ 
-ประเมินทัศนคติของการเรียนรู้
โดยการใช้แบบสอบถามหรือแบบ
รายงานตนเอง 
-ประเมินผลโดยแหล่ง
ประสบการณ์วิชาชีพ/สถาน
ประกอบการ 
-ประเมินผลโดยใช้แบบทดสอบวัด
ความรู้ 

2.3 ให้มีความรู้เพ่ือนาไปพัฒนา
ทักษะการใช้ชีวิต การดูแลตนเอง 
และดารงตนอย่างมีความสุข ดา
เนินชีวิตบนพื้นฐานปรัชญา
เศรษฐกิจพอเพียง 

 
 

3.  ด้านทักษะทางปัญญา 
มาตรฐานผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอน การวัดและประเมินผล 

3.1 รู้จักคิดวิเคราะห์ สังเคราะห์ 
และแสวงหาข้อเท็จจริงจากแหล่ง
ความรู้ที่หลากหลาย หรือ สามารถ
นาความรอบรู้ด้านต่างๆที่เก่ียวข้อง
ไปใช้ให้เกิดการรู้เท่าทันการ
เปลี่ยนแปลงของสถานการณ์โลก 
ทาให้รักโลก รักธรรมชาติ รัก
สิ่งแวดล้อมและสามารถอยู่รอดใน
การเปลี่ยนแปลงในอนาคน ทั้งนี้
เพ่ือนาไปประยุกต์ใช้ใน
สถานการณ์จริง ทาให้เกิดการ

ผู้สอนมอบหมายงานให้ผู้เรียนฝึกการ
คิดวิเคราะห์และมีโอกาสแสวงหา
ข้อมูลจากแหล่งต่างๆ 
-ผู้สอนมอบหมายงานให้ผู้เรียนรู้จัก
คัดสรรข้อมูลและนาข้อมูลมาใช้
ประโยชน์  
-ผู้สอนมอบหมายงานให้ผู้เรียนนา
ข้อมูลมาตอบโจทย์/แก้ปัญหาทาง
วิชาหรือต่อยอดความรู้อย่างเป็น
ระบบ และ/หรือ  
-ใช้การสอนแบบใช้ปัญหาเป็นฐาน  

-ประเมินผลจากคุณภาพผลงาน
ของนิสิต และ/หรือ  
-ประเมินความรู้และทักษะโดย
การทดสอบแบบข้อเขียน สอบ
ปฏิบัติ สอบปากเปล่า  
-ประเมินกระบวนการทางานเป็น
ทีมและการสังเกตพฤติกรรมการ
เรียนรู้  
-ประเมินความสามารถในการคิด
วิเคราะห์และแก้ปัญหา 
-ประเมินผลโดยใช้แบบทดสอบ



 
 

105 
 

ปรับตัวให้เข้ากับสังคมไทย สังคม
อาเซียน และสังคมโลก 

-ใช้การสอนแบบการทดลองเป็นฐาน  
-ใช้การสอนโดยโครงงานเป็นฐาน  
-ศึกษานอกสถานที่  
-ใช้การสอนแบบทีม  
-ใช้การสอนแบบเน้นกิจกรรม 

วัดความรอบรู้ 

3.2 รู้จักประเมินข้อมูลที่ได้ หรือ
สามารถเชื่อมโยงความรู้แบบองค์
รวมได้ และคิดสร้างสรรค์ ใฝ่
เรียนรู้และมีผลงานนวัตกรรม 
3.3 สามารถนาข้อมูลที่ได้มา
ประยุกต์ใช้ในการทางาน หรือ มี
คุณลักษณะที่พึงประสงค์ตาม
ศตวรรษท่ี 21 และมีคุณลักษณะ
ของการเป็นผู้ประกอบการ 

 
 

4.  ด้านทักษะความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบ 
มาตรฐานผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอน การวัดและประเมินผล 

4.1 สามารถทางานเป็นทีม มี
ความเป็นผู้นา และมีมนุษย
สัมพันธ์ 

-ผู้สอนมอบหมายงานกลุ่ม 
-ผู้สอนมอบหมายงานที่เกี่ยวข้องกับ
สิ่งที่เรียน และ/หรือ 
-ผู้สอนใช้การเรียนการสอนที่เน้นการ
เรียนรู้แบบร่วมมือโดยส่งเสริมความ
รับผิดชอบต่อการเรียนรู้ของตนเอง
และเพ่ือนร่วมกลุ่ม 
-ผู้สอนให้ผู้เรียนค้นคว้าเรียนรู้ด้วย
ตนเองอย่างต่อเนื่อง 
-ใช้การเรียนการสอนแบบเน้นทางาน
เป็นทีม 
-ใช้การเรียนการสอนแบบบูรณาการ 

-ประเมินจากพฤติกรรมหรือ
คุณภาพผลงานของนิสิต และ/หรือ 
-ประเมินความรับผิดชอบการมี
ส่วนร่วมของผู้เรียนในกิจกรรม
ต่างๆ 
-ประเมินผลงานที่นิสิตได้รับ
มอบหมายและวัดผลแบบเพ่ือน
ประเมินเพ่ือนโดยให้เพ่ือนในกลุ่ม
ประเมินพฤติกรรมการทางาน 
-ประเมินทัศนคติของการใช้ชีวิต
และการปรับเปลี่ยนพฤติกรรม โดย
การใช้แบบสอบถามหรือแบบ
ประเมินตนเอง 

4.2 ปรับตัวให้อยู่ในสังคมที่ต่าง
วัฒนธรรมได้ หรือสามารถทา
งานที่ได้รับมอบหมายให้ลุล่วง 
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5.  ด้านทักษะการวิเคราะห์ตัวเลข การสื่อสารและการใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 
มาตรฐานผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอน การวัดและประเมินผล 

5.1 ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศใน
การเก็บรวบรวมข้อมูล 
ประมวลผล แปลความหมาย 
และนาเสนอข้อมูลสารสนเทศ
อย่างถูกต้อง และรู้เท่าทัน 

-ผู้สอนมอบหมายงานที่ให้ผู้เรียนใช้
สื่อเทคโนโลยีสารสนเทศในการ
ค้นคว้าและวิเคราะห์ข้อมูล 
-ผู้สอนมอบหมายงานที่ใช้ภาษาใน
การพูดและการเขียนหรือการ
น าเสนองาน และ/หรือ 
-ผู้สอนบรรยายในชั้นเรียนและถาม
ตอบ การสาธิตและฝึกภายใน
ห้องปฏิบัติการ 
-ใช้การสอนแบบใช้ปัญหาเป็นฐาน 
-ใช้การสอนแบบการทดลองเป็นฐาน 
-ใช้การสอนโดยโครงงานเป็นฐาน 
-ใช้การสอนโดยบูรณาการกับการ
ท างาน 

-ประเมินจากคุณภาพของผลงาน
ของผู้เรียน และ/หรือ 
-ประเมินความสามารถในการ
สื่อสารทั้งการพูด การเขียน การนา
เสนอจากผลงานที่ได้รับมอบหมาย 
หรือจากการสัมมนา 
-ประเมินความสามารถในการ
วิเคราะห์เชิงตัวเลขและการใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศ การน าเสนอ
จากผลงานที่ได้รับมอบหมาย หรือ
จากการสัมมนา 

5.2 แสดงออกถึงความสามารถ
ในการสื่อสาร วิเคราะห์ 
สังเคราะห ์สรุปประเด็นเนื้อหา 
ทั้งการพูด และการเขียน หรือ
การนาเสนองานได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ 
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้สู่รายวิชา หมวดวิชาศึกษาทั่วไป ปรับปรุง พ.ศ.2560 
 ความรับผิดชอบหลัก  ความรับผิดชอบรอง 

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป                       

ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง

ตัวเลข การสื่อสาร
และการใช้
เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป  1.1 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 5.1 5.2 
กลุ่มวิชาภาษา 

001201  ทักษะภาษาไทย            
001211  ภาษาอังกฤษพื้นฐาน            

001212  ภาษาอังกฤษพัฒนา            

001213  ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ 
 
 
 

           

กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์ 
001221  สารสนเทศศาสตร์เพ่ือการศึกษาค้นคว้า            

001222  ภาษา สังคมและวัฒนธรรม            
001224  ศิลปะในชีวิตประจ าวัน 
 
 
 
 
 
 

           
001225  ความเป็นส่วนตัวของชีวิต            
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
 

3. ทักษะทางปัญญา 
 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรับผิดชอบ 

 

5.ทักษะการวิเคราะห์
เชิงตัวเลข การ

สื่อสารและการใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศ 

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป  1.1 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 5.1 5.2 

กลุ่มวิชามนุษยศาสตร์ (ต่อ) 

001226 วิถีชีวิตในยุคดิจิทัล            
001227 ดนตรีวิถีไทยศึกษา            
001228 ความสุขกับงานอดิเรก            
001229 รู้จักตัวเอง เข้าใจผู้อ่ืน ชีวิตที่มีความหมาย            
001241 ดนตรีตะวันตกในชีวิตประจ าวัน            
001242 การคิดเชิงสร้างสรรค์และนวัตกรรม            

กลุ่มวิชาสังคมศาสตร์ 

001231 ปรัชญาชีวิตเพ่ือวิถีพอเพียงใน
ชีวิตประจ าวัน 

 
 

   
  

 
  

 

001232 กฎหมายพ้ืนฐานเพื่อคุณภาพชีวิต            

001233 ไทยกบัประชาคมโลก            

001234 อารยธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่น            
001235 การเมือง เศรษฐกิจและสังคม            
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้ 
 

3. ทักษะทางปัญญา 
 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์

ระหว่างบุคคลและ
ความรับผิดชอบ 

 

5.ทักษะการวิเคราะห์
เชิงตัวเลข การ

สื่อสารและการใช้
เทคโนโลยีสารสนเทศ 

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป  1.1 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 5.1 5.2 
กลุ่มวิชาสังคมศาสตร์(ต่อ)  
001236 การจัดการการด าเนินชีวิต            
001237 ทักษะชีวิต            

001238 การรู้เท่าทันสื่อ            

001239 ภาวะผู้น ากับความรัก            

001251 พลวัตกลุ่มและการท างานเป็นทีม    
   

     

001252 นเรศวรศึกษา           
 

001253 การเป็นผู้ประกอบการ           
 
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ผลการเรียนรู้ 
1. คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้  3. ทักษะทางปัญญา 

4. ทักษะ
ความสัมพันธ์
ระหว่างบุคคล

และความ
รับผิดชอบ 

5.ทักษะการ
วิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การ

สื่อสารและการใช้
เทคโนโลยี
สารสนเทศ 

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป 1.1 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 5.1 5.2 
กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ 
001271 มนุษย์กับสิ่งแวดล้อม            

001272 คอมพิวเตอร์สารสนเทศข้ันพ้ืนฐาน            

001273 คณิตศาสตร์และสถิติในชีวิตประจ าวัน            

001274 ยาและสารเคมีในชีวิตประจ าวัน            
001275 อาหารและวิถีชีวิต            

001276 พลังงานและเทคโนโลยีใกล้ตัว            

001277 พฤติกรรมมนุษย์            

001278 ชีวิตและสุขภาพ            

001279 วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจ าวัน            

กลุ่มวิชาพลานามัย 
001281 กีฬาและออกก าลังกาย             
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แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบมาตรฐานผลการเรียนรู้รายวิชาหมวดวิชาเฉพาะ และเลือกเสรี 

ผลการเรียนรู้ 
  

1. 
คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้   3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและความรับผิดชอบ 

5.ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสารและการ
ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

1.1 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 5.1 5.2 

วิชาแกนคณะมนุษยศาสตร์  

205200  การสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือวัตถุประสงค์เฉพาะ    
   

  
 

  
 

205201  การสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือการวิเคราะห์เชิง    
วิชาการ  

  

   

  

 

  

 
205202  การสื่อสารภาษาอังกฤษเพ่ือการน าเสนอผลงาน    

   
  



  


208001  การเขียนภาษาไทยเพ่ือการสื่อสาร           

784201  ปรัชญาและศาสนาเพ่ือการพัฒนาตนเองใน
ศตวรรษท่ี 21 

     

 

   



776261  ภาษา วัฒนธรรมและคติชนอาเซียน   
  

 
  

  


วิชาเอกบังคับ 

206111 ภาษาจีน 1            

206112 ภาษาจีน 2            

206121 การฟัง-การพูดภาษาจีน 1            

206122 การฟัง-การพูดภาษาจีน 2            

206131 การอ่านภาษาจีน 1            

206211 ภาษาจีน 3            

206212 ภาษาจีน 4            
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ผลการเรียนรู้ 
  

1. 
คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้   3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและความรับผิดชอบ 

5.ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสารและการ
ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

1.1 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 5.1 5.2 

206213 ไวยากรณ์จีน 1            

206221 การฟัง-การพูดภาษาจีน 3            

206231 การอ่านภาษาจีน 2            

206241 การเขียนภาษาจีน 1            

206301 ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับประเทศจีน            

206302 ประวัติศาสตร์จีน            

206311 การแปลภาษาจีน 1            

206351 ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับวรรณคดีจีน            

206396 ระเบียบวิธีวิจัย            

206401 จีนกับประชาคมโลก            

206421 การฟัง-การพูดภาษาจีน 4            

206441 การเขียนภาษาจีน 2            

กลุ่มวชิาเอกเลือก 

206123   เพลงภาษาจีนและสื่อบันเทิง            

206132  นิทานและเรื่องสั้นจีน            

206271  คอมพิวเตอร์และโปรแกรมภาษาจีน            

206272  ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารในส านักงาน            

206303  วัฒนธรรมจีน            
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ผลการเรียนรู้ 
  

1. 
คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้   3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและความรับผิดชอบ 

5.ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสารและการ
ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

1.1 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 5.1 5.2 

206304  ปรัชญาจีน            

206305  จีนาภิวัฒน์            

206307  ศาสตร์ฮวงจุ้ยจีน            

206312  การแปลภาษาจีน 2            

206313  ไวยากรณ์จีน 2            

206314  การสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน            

206323  การน าเสนอผลงานวิชาการ            

206332  สุภาษิตและส านวนจีน            

206334  การอ่านหนังสือพิมพ์จีนและสื่อออนไลน์                        

206342  การเขียนภาษาจีนเชิงธุรกิจ            

206343  ภาษาจีนโบราณ            

206352  กวีนิพนธ์จีน            

206354  วรรณกรรมจีนสมัยใหม่และร่วมสมัย            

206355  วรรณกรรมจีนออนไลน์            

206371  ภาษาจีนเพ่ือการท่องเที่ยว            

206372  การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ                        

206373  ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจออนไลน์            

206374  ภาษาจีนเพ่ือการบริการทางการแพทย์            
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ผลการเรียนรู้ 
  

1. 
คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้   3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและความรับผิดชอบ 

5.ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสารและการ
ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

1.1 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 5.1 5.2 

206375  ภาษาจีนเพ่ือเศรษฐกิจสร้างสรรค์            

206376  ภาษาจีนเพ่ือธุรกิจการบริการการบิน            

206377  ภาษาจีนเพ่ือการจัดการโลจิสติกส์และห่วงโซ่ 
            อุปทาน 

           

วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 

206496 วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี            
สหกิจศกึษา/ฝึกงาน/ฝึกอบรมหรือฝึกงานต่างประเทศ 

206497 สหกิจศึกษา        

206498 การฝึกงาน        

206499 การฝึกอบรมหรือฝึกงานต่างประเทศ        

เลือกเสรี 

206214  ภาษาจีนพ้ืนฐาน 1          

206215  ภาษาจีนพ้ืนฐาน 2          

กลุ่มวิชาโท 
กลุ่มภาษาอังกฤษ 
205111  การอ่านเบื้องต้น                   

205121  การเขียนเบื้องต้น                  

205122   การเขียนย่อหน้า   
  

    
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ผลการเรียนรู้ 
  

1. 
คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้   3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและความรับผิดชอบ 

5.ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสารและการ
ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

1.1 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 5.1 5.2 

205131   การฟังและการพูดเบื้องต้น                   

205141   ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ                  

205232   การสนทนาภาษาอังกฤษ                 
 

กลุ่มภาษาจีน 
206214    ภาษาจีนพ้ืนฐาน 1           

206215    ภาษาจีนพ้ืนฐาน 2           

206315    ภาษาจีนพ้ืนฐาน 3           

206316    ภาษาจีนพ้ืนฐาน 4           

206321    การฟัง-การพูดภาษาจีนพ้ืนฐาน 1           

206322    การฟัง-การพูดภาษาจีนพ้ืนฐาน 2           

กลุ่มภาษาญี่ปุ่น 
207101 ภาษาญี่ปุ่น 1                 

207102 ภาษาญี่ปุ่น 2                 

207121 การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 1     


            

207122 การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 2     


            

207201 ภาษาญี่ปุ่น 3                  

207221 การพูดและการฟังภาษาญี่ปุ่น 3 
 

   
   

 
       


 
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ผลการเรียนรู้ 
  

1. 
คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้   3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและความรับผิดชอบ 

5.ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสารและการ
ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

1.1 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 5.1 5.2 

กลุ่มวิชาภาษาไทย
208111   การพูดในที่ชุมชน            

208113   ศิลปะการเขียน            

208114  การสรุปความ             

208121  วรรณกรรมเอกของไทย             

208251   การอ่านเชิงวิจารณ์            

208252   ปัญหาการใช้ภาษาไทย            

กลุ่มภาษาศาสตร์ 
209111  ภาษาศาสตร์พ้ืนฐาน               

209112  เสียงและระบบเสียงในภาษา               

209113  ค าและระบบไวยากรณ์                 

209114  ระบบความหมาย                 

209115  ภาษาศาสตร์และการสอนภาษา               

209116  ภาษาศาสตร์และการสื่อสาร               

กลุ่มภาษาพม่า 
218101  ภาษาพม่า 1               


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ผลการเรียนรู้ 
  

1. 
คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้   3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและความรับผิดชอบ 

5.ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสารและการ
ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

1.1 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 5.1 5.2 

218102  ภาษาพม่า 2               


218131  การสนทนาภาษาพม่า 1                  

218141  การอ่านภาษาพม่า 1                  

218251  การเขียนภาษาพม่า 1               


218201  ภาษาพม่าเชิงสังคมและวัฒนธรรม                  

กลุ่มภาษาฝรั่งเศส 
219101  ภาษาฝรั่งเศส 1                 

219102  ภาษาฝรั่งเศส 2                 

219201  ภาษาฝรั่งเศส 3                 

219202  ภาษาฝรั่งเศส 4                

219121 การฟัง-การพูดภาษาฝรั่งเศส 1              

219231  การอ่าน-การเขียนภาษาฝรั่งเศส 1               

กลุ่มภาษาเกาหลี 
221281  ภาษาเกาหลีระดับต้น 1                                

221282  ภาษาเกาหลีระดับต้น 2                  

221381  ภาษาเกาหลีระดับกลาง 1                   

221331  การฟังและการพูดภาษาเกาหลี 1                

221382   ภาษาเกาหลีระดับกลาง 2                      
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ผลการเรียนรู้ 
  

1. 
คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้   3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและความรับผิดชอบ 

5.ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสารและการ
ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

1.1 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 5.1 5.2 

221332   การฟังและการพูดภาษาเกาหลี 2                

กลุ่มการท่องเที่ยว 

224111  อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวและจิตบริการ   
         

224121  ทรัพยากรการท่องเที่ยว             

224232  หลักการจัดการโรงแรม           

224251  การท่องเที่ยวตามความสนใจพิเศษ            

224353  มัคคุเทศก์เชี่ยวชาญมรดกทางวัฒนธรรม            

224262  ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับธุรกิจการบิน 
 

  
     

 
   

กลุ่มภาษาอินโดนีเซีย
229101 ภาษาอินโดนีเซีย 1             

229102 ภาษาอินโดนีเซีย 2                                                   

229201 การฟัง-การพูดภาษาอินโดนีเซีย 1              

229202 การอ่านภาษาอินโดนีเซีย 1            

229301 การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1                 

229302 ภาษา สังคมและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย                      

กลุ่มภาษาเวียดนาม 
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ผลการเรียนรู้ 
  

1. 
คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้   3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและความรับผิดชอบ 

5.ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสารและการ
ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

1.1 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 5.1 5.2 

778201  ภาษาเวียดนาม 1           

778202  ภาษาเวียดนาม 2             

778311  การสนทนาภาษาเวียดนาม            

778321  การอ่านภาษาเวียดนาม           

778331  การเขียนภาษาเวียดนาม           

778341  ภาษาเวียดนามเฉพาะกิจ-ท่องเทีย่ว           

กลุ่มภาษาเขมร 
780101  ภาษาเขมร 1           

780102  ภาษาเขมร 2           

780211  การฟัง-การพูดภาษาเขมร           

780221  การอ่าน-การเขียนภาษาเขมร           

780311  การสนทนาภาษาเขมร           

780321  การเขียนความเรียงภาษาเขมร           

กลุ่มภาษาลาว 
782111  ภาษาลาวเบื้องต้น                     

782112  ภาษาลาวในชีวิตประจ าวัน                     

782113  ภาษาและวัฒนธรรมลาว                   

782114  ภาษาลาวเพ่ือการสื่อสารและวัฒนธรรม                    
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ผลการเรียนรู้ 
  

1. 
คุณธรรม 
จริยธรรม 

2. ความรู้   3. ทักษะทางปัญญา 
4. ทักษะความสัมพันธ์ระหว่าง

บุคคลและความรับผิดชอบ 

5.ทักษะการวิเคราะห์เชิง
ตัวเลข การสื่อสารและการ
ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศ 

1.1 2.1 2.2 2.3 3.1 3.2 3.3 4.1 4.2 5.1 5.2 

782115  ภาษาลาวเฉพาะทาง                     

782116  ภาษาลาวขั้นสูง                  

กลุ่มปรัชญาและศาสนา 

784101 ปรัชญาเบื้องต้น            

784102 ปรัชญาตะวันออก            

784103 ปรัชญาตะวันตก            

784104 การใช้เหตุผล            

784105 ปรัชญากับศาสนา            

784106 จริยศาสตร์ 
 

           

กลุ่มภาษาสเปน 

785101  ภาษาสเปนเบื้องต้น 1   
         

785102  ภาษาสเปนเบื้องต้น 2   
        

785201  ภาษาสเปนขั้นกลาง 1   
        

785202  ภาษาสเปนขั้นกลาง 1    
     

 
  

785321  การสนทนาภาษาสเปน     
 
 

 
  

   
785303  การเขียนเรียงความภาษาสเปน     

 
 

   
  
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หมวดที่ 5 หลักเกณฑ์ในการประเมินผลนิสิต 
 

1.     กฎระเบียบหรือหลักเกณฑ์ในการให้ระดับคะแนน(เกรด) 
         เป็นไปตาม ”ข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวร ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ.2559” ข้อ 15 “การวัด
และประเมินผลการศึกษา” (ภาคผนวก ก)  

2.     กระบวนการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษา 
 2.1 การทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของรายวิชาในหลักสูตร 
  มีการทวนสอบผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษาตามมาตรฐานผลการเรียนรู้ ที่ก าหนดในมคอ.3 และมคอ.4 (ถ้ามี) อย่าง
น้อยร้อยละ 25 ของรายวิชาที่เปิดสอนในแต่ละปีการศึกษา โดยให้มีการทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของรายวิชาใน
หลักสูตรทุกภาคการศึกษา ตามข้ันตอนต่อไปนี้ 

- คณะกรรมบริหารหลักสูตรประจ าคณะ (ที่ไม่ใช่ผู้สอน) ท าหน้าที่เป็นผู้รับผิดชอบในการทวนสอบผลสัมฤทธิ์ของ
นักศึกษาตามมาตรฐานผลการเรียนรู้ ที่ก าหนดในมคอ.3 และมคอ.4 (ถ้ามี) ในแต่ละภาคการศึกษา 

- คณะกรรมการบริหารหลักสูตรประจ าคณะจะท าการคัดเลือกรายวิชาที่เปิดสอนในแต่ละภาคการศึกษาโดยใช้วิธีสุ่ม
เลือกโดยไม่แจ้งให้ผู้สอนทราบล่วงหน้า 

- รายวิชาใดที่มีมาตรฐานผลการเรียนรู้ของนักศึกษาที่ก าหนดในมคอ.3 และมคอ.4 (ถ้ามี) ไม่ผ่านมาตรฐานให้ผู้สอน
จัดท าแผนการปรับปรุงการเรียนการสอนเสนอต่อทางคณะเพ่ือพัฒนาการเรียนการสอนในรายวิชานั้น 

 2.2 การทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของหลักสูตร 
  2.2.1 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้ขณะยังไม่ส าเร็จการศึกษา 

2.2.1.1 เกณฑ์การทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ด้านภาษาจีน  
นิสิตสาขาวิชาภาษาจีนจะต้องสอบผ่านการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน(HSK) ระดับ 3 (ระบบใหม่) หรือการ

สอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน (TOCFL) ระดับ A2 หรือข้อสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีนที่สาขาวิชาภาษาจีนจัดท าขึ้น  
 

   2.2.1.2 เกณฑ์การทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ด้านภาษาและคอมพิวเตอร์สารสนเทศ 
    2.2.1.2.1 เกณฑ์การทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ด้านภาษาอังกฤษส าหรับนิสิต
หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน 

    ให้เป็นไปตามประกาศมหาวิทยาลัย 
   2.2.1.2.2 เกณฑ์การทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ด้านภาษาไทยส าหรับนิสิต

หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน 
ให้เป็นไปตามประกาศมหาวิทยาลัย 

    2.2.1.2.3 เกณฑ์การทวนสอบมาตรฐานความรู้ด้านการใช้งานคอมพิวเตอร์ขั้น
พื้นฐานและเทคโนโลยีสารสนเทศส าหรับนิสิตหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน  
     ให้เป็นไปตามประกาศมหาวิทยาลัย 
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2.2.2 การทวนสอบมาตรฐานผลการเรียนรู้หลังจากนิสิตส าเร็จการศึกษา  
ส ารวจและประเมินผลการประกอบอาชีพของบัณฑิตอย่างต่อเนื่องและน าผลประเมินที่ได้มาปรับปรุงกระบวน    

การการเรียนการสอน 
การประเมินคุณภาพของหลักสูตรโดยองค์กรระดับสากลโดยอาจพิจารณาจากเกณฑ์ ดังต่อไปนี้ 
 (1)  ภาวะการได้งานท าของบัณฑิตประเมินจากบัณฑิตแต่ละรุ่นที่จบการศึกษาในด้านของระยะเวลาในการหา

งานท าความเห็นต่อความรู้ความสามารถของบัณฑิตในการประกอบการงานอาชีพ 
(2)   การตรวจสอบจากผู้ประกอบการโดยการขอเข้าสัมภาษณ์หรือการส่งแบบสอบถามเพ่ือประเมินความพึงพอ    

ใจในบัณฑิตที่จบการศึกษาและเข้าท างานในสถานประกอบการนั้นๆในระยะเวลาต่างๆ 
(3)   การประเมินจากสถานศึกษาอ่ืนโดยการส่งแบบสอบถามหรือสอบถามเมื่อมีโอกาสในระดับความพึงพอใจ

ในด้านความรู้ความพร้อมและสมบัติด้านอ่ืนๆของบัณฑิตจะจบการศึกษาและเข้าศึกษาเพ่ือปริญญาที่สูงขึ้นใน
สถานศึกษานั้นๆ 
 
3.  เกณฑ์การส าเร็จการศึกษาตามหลักสูตร  

1. เป็นไปตามประกาศ“ข้อบังคับของมหาวิทยาลัยนเรศวร” ว่าด้วยการศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ.2559 ข้อ 
19 “การเสนอให้ได้รับปริญญาตรี” (ดูภาคผนวก ก) และเป็นไปตามเกณฑ์ทวนสอบต่างๆ ของคณะมนุษยศาสตร์ ตาม
ทีระบุในหมวดที่ 5 ข้อ 2 ข้างต้น 

2. การทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ของหลักสูตร มีดังต่อไปนี้ 
    - เกณฑ์การทวนสอบมาตรฐานผลสัมฤทธิ์ด้านภาษาจีน  
      นิสิตสาขาวิชาภาษาจีนจะต้องสอบผ่านการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน(HSK) ระดับ 3 (ระบบใหม่) หรือ

การสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน (TOCFL) ระดับ A2 หรือข้อสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีนที่สาขาวิชาภาษาจีนจัดท า
ขึ้น 

เกณฑ์การส าเร็จการศึกษาตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวรว่าด้วย การศึกษาระดับปรญิญาตรี พ.ศ. 2559 

ข้อ 19 การเสนอให้ได้รับปริญญาตรี 

19.1 ในภาคการศึกษาสุดท้ายที่นิสิตจะส าเร็จการศึกษา นิสิตจะต้องยื่นใบรายงาน คาดว่าจะส าเร็จการศึกษา โดยผ่าน
อาจารย์ที่ปรึกษาต่อมหาวิทยาลัยภายในระยะเวลา 1 เดือน นับจากวันเปิดภาคเรียน ทั้งนี้นิสิตต้องมีสถานภาพการเป็น
นิสิตในภาคการศึกษาที่ยื่นใบรายงาน 

19.2 นิสิตที่ได้รับการเสนอให้ได้รับปริญญาตรี ต้องมีคุณสมบัติดังต่อไปนี้ 

     19.2.1 เรียนรายวิชาต่างๆ ครบตามหลักสูตรและเงื่อนไขของสาขาวิชานั้น และ ไม่มีรายวิชาใดได้รับอักษร I หรือ
อักษร P โดยใช้เวลาเรียน ดังนี้ 

              19.2.1.1 การศึกษาเพ่ือปริญญาตรี 4 ปี ส าเร็จการศึกษาได้ ไม่ก่อน 6 ภาคการศึกษาปกติ ส าหรับการ
ลงทะเบียนเรียนเต็มเวลา และไม่ก่อน 14 ภาคการศึกษาปกติ ส าหรับการลงทะเบียนเรียนไม่เต็มเวลา 
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      19.2.2 นิสิตที่ขอเทียบโอนรายวิชาต้องใช้เวลาศึกษาอยู่ในมหาวิทยาลัยนเรศวรอย่างน้อย 1 ปีการการศึกษา 

      19.2.3 มีค่าระดับขั้นสะสมเฉลี่ยตลอดหลักสูตรไม่น้อยกว่า 2.00 

      19.2.4 ได้รับการทดสอบความรู้ภาษาอังกฤษ และความรู้ด้านคอมพิวเตอร์และเทคโนโลยีสารสนเทศ 

19.3 นิสิตที่จะได้รับการเสนอชื่อให้ได้รับปริญญาเกียรตินิยม นอกจากเป็นผู้มีคุณสมบัติตามท่ีก าหนดไว้ใน
ข้อ 19.2 แล้ว ต้องมีคุณสมบัติเพ่ิมเติมดังต่อไปนี้ 

      19.3.1 มีค่าระดับขั้นสะสมเฉลี่ยตลอดหลักสูตรตั้งแต่ 3.50 ขึ้นไป จะได้รับเกียรตินิยมอันดับหนึ่ง แต่ถ้ามีค่าระดับ
ขั้นสะสมเฉลี่ยตลอดหลักสูตรตั้งแต่ 3.25 ถึง 3.49 จะได้รับเกียรตินิยมอันดับสอง 

      19.3.2 ไม่เคยได้รับระดับขั้น F หรืออักษร U และต้องไม่ลงทะเบียนเรียนซ้ าในรายวิชาใด 

      19.3.3 กรณีเป็นนิสิตที่มีการขอเทียบโอนผลการเรียน จ านวนหน่วยกิต ต้องไม่เกิน 1 ใน 6 ของจ านวนหน่วย
กิตรวมตลอดหลักสูตร 
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หมวดที่ 6 การพัฒนาคณาจารย์ 
 

1.  การเตรียมการส าหรับอาจารย์ใหม่ 
(1)  อาจารย์ใหม่ทุกคนต้องเข้ารับการปฐมนิเทศอาจารย์ใหม่ 
(2)  จัดทีมอาจารย์พ่ีเลี้ยงเพ่ือให้ค าปรึกษาเรื่องการจัดการเรียนการสอน ระเบียบหลักเกณฑ์ต่างๆ  
(3)  จัดอบรมเพ่ือสร้างความรู้และความเข้าใจเรื่องการพัฒนาหลักสูตรตามกรอบมาตรฐานการศึกษา

อุดมศึกษา (มคอ.) 
(4)  ให้การสนับสนุนและส่งเสริมการเข้าร่วมกิจกรรมเพ่ือพัฒนาทักษะและคุณภาพการเรียนการสอนแก่

อาจารย์ใหม่ 
 
2.  การพัฒนาความรู้และทักษะให้แก่คณาจารย์ 

2.1  การพัฒนาทักษะการจัดการการเรียนการสอน การวัดและการประเมินผล  
(1)  จัดโครงการแลกเปลี่ยนเรียนรู้ในหัวข้อต่างๆ ที่เก่ียวข้อง   

 (2)  มีโครงการพัฒนาสมรรถนะการเรียนการสอน การวัดและประเมินผลของอาจารย์ เช่น โครงการอบรมการ
ใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์หรือระบบออนไลน์เพ่ือวัดและประเมินผล  
 (3)  ส่งเสริมและสนับสนุนให้อาจารย์ผลิตสื่อการสอน เช่น สร้างบทเรียนคอมพิวเตอร์ช่วยสอน  
 2.2  การพัฒนาวิชาการและวิชาชีพด้านอ่ืนๆ 
 (1)  ให้ทุนสนับสนุนการไปเข้าร่วมประชุมเพ่ือเสนอผลงานทางวิชาการท้ังในและต่างประเทศ 
 (2)  ให้ทุนสนับสนุนอาจารย์เพื่อศึกษาต่อในระดับปริญญาโทและปริญญาเอกท้ังในและต่างประเทศ 
 (3)  ส่งเสริมให้เข้าร่วมโครงการอบรมทางวิชาการต่างๆภายนอกมหาวิทยาลัย โดยมีทุนสนับสนุนค่าใช้จ่ายใน
การเดินทางและค่าลงทะเบียนปีละ 10,000 บาทต่อคน 
 (4)  มหาวิทยาลัยฯ มีทุนสนับสนุนท าโครงการวิจัยเรื่องละ 100,000 บาท 

(5)  สนับสนุนให้อาจารย์ลาเพื่อเพ่ิมพูนผลงานขอต าแหน่งทางวิชาการท่ีสูงขึ้นได้ 
(6)  กระตุ้นอาจารย์ให้มีส่วนร่วมในกิจกรรมบริการวิชาการแก่สังคม เช่น การน าเสนอผลงานทางวิชาการ ทั้ง

ในรูปการบรรยาย หรือการเขียนบทความลงในวารสารต่างๆ 
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หมวดที่ 7  การประกันคุณภาพหลักสูตร 
 

1. การก ากับมาตรฐาน  
     หลักสูตรภาษาจีนมีอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรท าหน้าที่บริหารจัดการหลักสูตรให้เป็นไปตามกรอบ
มาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติและการประกันคุณภาพการศึกษาของมหาวิทยาลัย โดยท าหน้าที่ก ากับดูแล
จัดการเรียนการสอนและประเมินผลการเรียนการสอน ก ากับดูแลการจัดกิจกรรมพัฒนานิสิต ประชุมวางแผนในการ
ด าเนินโครงการหรือกิจกรรมพร้อมติดตามผลเพ่ือพัฒนาหลักสูตร และปรับปรุงหลักสูตรตามรอบระยะเวลาที่ก าหนด 
โดยมีการก ากับมาตรฐานหลักสูตรตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาและเกณฑ์การประกันคุณภาพการศึกษา
ของมหาวิทยาลัย ดังนี้ 

1.1 การด าเนินการจัดท าและติดตาม มคอ.ต่างๆ ของหลักสูตร ให้ด าเนินการตามแผนการบริหารจัดการ
หลักสูตรตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ (TQF) ภาคการศึกษาต้น/ภาคการศึกษา
ปลาย โดยให้มีการก ากับติดตามโดยคณบดี/ ผู้อ านวยการวิทยาลัย รายละเอียดดังนี้ 
- คณาจารย์ในหลักสูตรภาษาจีนจัดท าและส่ง มคอ.3, 4, 5, 6, 7 และรายงานตัวบ่งชี้ผลการด าเนินงาน
ตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา โดยอัพโหลดผ่านระบบบริหารจัดการหลักสูตร TQF 
- คณะ/กองบริการการศึกษา รายงานการจัดส่ง มคอ.3, 4, 5, 6, 7 เสนอที่ประชุมคณะท างานกลั่นกรอง
หลักสูตรและงานด้านวิชาการ และคณะกรรมการสภาวิชาการ ตามล าดับ 

1.2 อาจารย์และภาควิชาที่รับผิดชอบรายวิชา ต้องจัดการเรียนการสอน และประเมินผลการเรียนให้เป็นไป
ตามรายละเอียดที่ก าหนดไว้ในรายวิชา 

1.3 อาจารย์ที่ปรึกษาและคณะกรรมการที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ ต้องควบคุมการจัดการเรียนการสอน
วิทยานิพนธ์และการประเมินผลการเรียน ให้เป็นไปตามคุณภาพของการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา 
 
2. บัณฑิต 

หลักสูตรภาษาจีนมีการประเมินคุณภาพบัณฑิตตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ โดยประเมินความต้องการของ
ตลาดแรงงานจากผลความพึงพอใจของผู้ใช้บัณฑิต ทั้งยังน าผลการประเมินภาวะการได้งานท า/ศึกษาต่อของบัณฑิตมา
ใช้เป็นข้อมูลในการปรับปรุงหลักสูตร  

บัณฑิตพึงประสงค์ของหลักสูตรภาษาจีนคือต้องเป็นผู้ที่มีคุณธรรม จริยธรรม มีความรู้ในด้านทักษะทาง
ภาษาจีนในระดับใช้ประกอบอาชีพได้ มีทักษะด้านปัญญา สามารถคิดวิเคราะห์ วิจารณ์ เสนอแนวความคิดพร้อม
ประเมินค่าอย่างสร้างสรรค์ รวมทั้งสามารถประยุกต์ใช้ทักษะความรู้ความเข้าใจทางวิชาการในการแก้ปัญหาอย่างเป็น
ระบบ มีทักษะภาคปฏิบัติตามที่ได้รับการฝึกฝน มีความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและความรับผิดชอบในระดับที่ควรเป็น 
สามารถวิเคราะห์เชิงตัวเลข และสามารถสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพทั้งการพูดและการเขียน รู้จักเลือกและใช้รูปแบบ
การน าเสนอที่เหมาะสม อีกทั้งยังสามารถใช้ความรู้พ้ืนฐานทางสถิติและเทคโนโลยีสารสนเทศในการสืบค้นข้อมูลอย่าง
เหมาะสม 
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3. นิสิต 
หลักสูตรภาษาจีนมีการก าหนดคุณสมบัติของนิสิตที่จะรับเข้าศึกษาให้สอดคล้องกับหลักเกณฑ์ของ

มหาวิทยาลัย โดยมีอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรท าหน้าที่ติดตามความก้าวหน้าของการศึกษา การคงอยู่ การส าเร็จ
การศึกษา และประเมินความพึงพอใจของนิสิตต่อหลักสูตรทุกปีการศึกษา นอกจากนี้ยังได้ก าหนดระบบการดูแลให้
ค าปรึกษาด้านการเรียน เพ่ือให้นิสิตสามารถเรียนส าเร็จตามเกณฑ์การศึกษาภายในระยะเวลาที่ก าหนด  

มีกระบวนการรับนักศึกษา และการเตรียมความพร้อมก่อนเข้าศึกษา การให้ค าปรึกษาวิชาการและแนะแนว 
การคงงอยู่ การส าเร็จการศึกษา ความพึงพอใจและผลการจัดการข้อร้องเรียนนักศึกษาดังต่อไปนี้ 

3.1 กระบวนการรับนักศึกษา 

สาขาวิชาฯ มีระบบการรับนิสิตตามนโยบายของมหาวิทยาลัยและคณะฯ โดย มหาวิทยาลัยจะท าการสอบ
คัดเลือก หรือคัดเลือกผู้ส าเร็จการศึกษาชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายหรือเทียบเท่าเข้าเป็นนิสิตเป็นคราวๆ ไป  ตาม
ประกาศและรายละเอียดที่มหาวิทยาลัยหรือที่ส านักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษาก าหนด ตามกระบวนการต่อไปนี้ 
ได้แก่ 

1. ผ่านการคัดเลือกตามเกณฑ์ของส านักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา (สกอ.) 
2. ผ่านการคัดเลือกตามระบบและเกณฑ์ของมหาวิทยาลัยนเรศวร  ซึ่งศูนย์รับนักศึกษา มหาวิทยาลัยนเรศวร    
    เป็นผู้ด าเนินการคัดเลือกเอง  
3. คัดเลือกโดยผ่านการสอบสัมภาษณ์ในระดับสาขาฯ 

3.2 การเตรียมความพร้อมก่อนเข้าศึกษา  

สาขาวิชามีระบบและกลไกเพ่ือน าไปสู่การปฏิบัติงานโดยอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรประชุมวางแผนเพ่ือวาง
กลยุทธ์ในการด าเนินการเพ่ือการเตรียมความพร้อมให้นักศึกษาก่อนเข้าศึกษาและมอบหมายหน้าที่รับผิดชอบให้แก่
อาจารย์ประจ าในสาขาวิชา 

3.3 การให้ค าปรึกษาวิชาการและแนะแนว การคงอยู่ การส าเร็จการศึกษา 

สาขาวิชาฯมีระบบและกลไกเกี่ยวกับการดูแลให้ค าปรึกษาวิชาการและแนะแนวแก่นักศึกษาเพ่ือให้มีแนวโน้ม
อัตราการคงอยู่ และอัตราการส าเร็จการศึกษาในระดับที่สูง ดังนี้ 

การก าหนดอาจาร์ที่ปรึกษา อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรประชุมเพ่ือก าหนดระบบและกลไกการดูแลให้
ค าปรึกษาทางด้านวิชาการและแนะแนวแก่นักศึกษาส าหรับนักศึกษา 

  การดูแลนักศึกษา อาจารย์ที่ปรึกษาใช้คู่มืออาจารย์ที่ปรึกษาของส านักงานคณะกรรมการอุดมศึกษา เพ่ือใช้
เป็นแนวทางในการให้ค าปรึกษาแก่นักศึกษาโดยมีอาจารย์ในสาขาวิชาฯเป็นกรรมการอาจารย์ที่ปรึกษา และในกรณีที่
นักศึกษาในความดูแลมีปัญหาที่เกินความสามารถของอาจารย์ที่ปรึกษาจะให้ค าปรึกษาได้ อาจารย์จะส่งต่อไปยังฝ่าย
พัฒนานักศึกษาของมหาวิทยาลัย 
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การนัดพบนักศึกษา เมื่ออาจารย์ที่ปรึกษามีนักศึกษาในความดูแล อาจารย์จะเป็นผู้นัดหมายนักศึกษาในความ
ดูแลเพื่อมาพบอย่างน้อย 1 ครั้งต่อหนึ่งภาคการศึกษา เพื่อให้ค าปรึกษาในเรื่องเกี่ยวกับการเรียนการสอนหรือช่วยแก้ไข
ปัญหาในเรื่องอ่ืนๆ ของนักศึกษา  

การติดต่อสื่อสารระหว่างอาจารย์ที่ปรึกษากับนักศึกษาในความดูแล  อาจารย์ที่ปรึกษาจะเป็นผู้ก าหนดวัน
เวลาให้นักศึกษาเข้าพบ นอกจากวันเวลาที่อาจารย์ก าหนดนักศึกษาสามารถนัดหมายวันเวลากับอาจารย์ที่ปรึกษาและ
เข้าพบเพื่อขอค าปรึกษาได้ 

3.4 ความพึงพอใจและการจัดการข้อร้องเรียนของนักศึกษา 

 นักศึกษาสามารถยื่นร้องเรียนเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนต่อประธานหลักสูตร จากนั้นก็แจ้งปัญหาต่อ
คณะกรรมการประจ าบริหารหลักสูตร เพ่ือหาทางแก้ไข หากที่ประชุมกรรมการบริหารฯ ไม่สามารถแก้ไขปัญหา
ดังกล่าวไดก็้ให้พิจารณาส่งต่อคณบดีเพื่อหาวิธีการแก้ไขในระดับคณะวิชาต่อไป 
 
4. อาจารย์ 

หลักสูตรภาษาจีนมีระบบและการด าเนินการสรรหาและคัดเลือกอาจารย์ใหม่ให้สอดคล้องกับหลักเกณฑ์ของ
มหาวิทยาลัยและนโยบายของสาขาวิชา มีการก าหนดคุณสมบัติบุคลากรให้ครอบคลุมภาระหน้าที่ที่ต้องรับผิดชอบ 
นอกจากนี้คณาจารย์ในสาขาฯ ยังต้องมีส่วนร่วมในการเสนอแนวคิดเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอน เพ่ือพัฒนา
หลักสูตรและนิสิตในสาขาวิชาฯ อีกทั้งยังส่งเสริมให้อาจารย์ทุกคนในสาขาฯ ได้มีโอกาสไปเพ่ิมพูนความรู้อย่างต่อเนื่อง 
เช่น การศึกษาต่อในระดับที่สูงขึ้น การเข้าร่วมอบรมทั้งหลักสูตรระยะสั้นและระยะยาว การศึกษาดูงานทั้งในและนอก
ประเทศ รวมทั้งการวิจัยทั้งแบบเดี่ยวและแบบกลุ่ม เป็นต้น โดยมีระบบและกลไกการรับอาจารย์ใหม่และการบริหาร
พัฒนาอาจารย์ดังนี้ 

ระบบและกลไกการรับอาจารย์ใหม่ มีดังนี้  

1. คณะกรรมการบริหารประจ าหลักสูตรประชุมร่วมกัน เพ่ือวางแผนและตรวจสอบคุณสมบัติอาจารย์ประจ า
หลักสูตรให้เป็นไปตามเกณฑ์หรือระเบียบของ สกอ. จากนั้นจึงส ารวจจ านวนอาจารย์ประจ าหลักสูตรที่คง
อยู่ อาจารย์ประจ าหลักสูตรที่จะเกษียณหรือลาออก  เพ่ือวางแผนอัตราก าลังในอนาคต   

2. หากอัตราก าลังไม่เพียงพอ สาขาวิชาเสนอขออนุมัติรับอาจารย์เพ่ิมต่อคณะวิชา และมหาวิทยาลัยตาม
ระเบียบของมหาวิทยาลัย 

3. มีการคัดเลือกอาจารยใหม่โดยพิจารณาคุณสมบัติให้สอดคล้องกับเกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับปริญญา
ตรี พ.ศ.2558 และมีการสอบคัดเลือก โดยสอบข้อเขียน สอบสัมภาษณ์ และสาธิตการสอน 

4. นอกจากนี้สาขาฯยังได้มอบหมายให้อาจารย์ประจ าหลักสูตรที่มีประสบการณ์เป็นพ่ีเลี้ยงให้ค าแนะน า
เกี่ยวกับการเรียนการสอน 
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ระบบและกลไกการบริหารและการพัฒนาอาจารย์ 

อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรมีการวางแผนส่งเสริมและพัฒนาอาจารย์ประจ าหลักสูตรและมีระบบส่งเสริมและ
พัฒนาอาจารย์ในด้านต่างๆ ดังนี้  

1. จัดโครงการอบรมส าหรับอาจารย์ใหม่ เพ่ือให้มีความรู้ในด้านเทคนิควิธีการสอน การวัดผลประเมินผล 
ตลอดจนจรรยาบรรรณและระเบียบปฏิบัติที่เก่ียวข้อง  

2. จัดโครงการอบรมด้านการวิจัย การท าผลงานทางวิชาการเพ่ือพัฒนาศักยภาพของอาจารย์ประจ าให้เป็นไป
ตามมาตรฐานและมีศักยภาพท่ีสูงขึ้น เพ่ือส่งผลต่อคุณภาพของหลักสูตร 

3. ก าหนดให้อาจารย์ประจ าจัดท าแผนเพ่ือพัฒนาตนเองในด้านการศึกษาต่อ การสร้างผลงานวิชาการ/การ
วิจัย และควบคุมก ากับให้อาจารย์ปฏิบัติตามแผนที่วางไว้ 

4. จัดสรรงบประมาณที่ได้รับจากมหาวิทยาลัยในการส่งเสริมสนับสนุนให้อาจารย์เข้ารับการอบรมเพ่ือพัฒนา
คุณภาพอาจารย์ทั้งในด้านการพัฒนาวิชาการและวิชาชีพ การวิจัยและการสร้างผลงานวิชาการ  

    
5. หลักสูตร การเรียนการสอน การประเมินผู้เรียน 
 หลักสูตรภาษาจีนมีการออกแบบ ควบคุม ก ากับการจัดท ารายวิชาต่างๆ ในหลักสูตรให้มีเนื้อหาที่ทันสมัย 
พร้อมวางระบบผู้สอนและกระบวนการจัดการเรียนการสอนในแต่ละรายวิชาอย่างเป็นรูปธรรม อีกทั้งยังมีการประเมิน
ผู้เรียนโดยใช้เกณฑ์การวัดและประเมินผลตามที่มหาวิทยาลัยก าหนดโดยยึดตามสภาพความเป็นจริงของผู้เรียน ทั้งนี้ยัง
มีการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนเพ่ือพัฒนาผู้เรียนอย่างเป็นระบบและมีคุณภาพดังนี้ 

กระบวนการออกแบบหลักสูตร ประกอบไปด้วย การส ารวจสถานการณ์ปัจจุบันทางเศรษฐกิจ สังคม และ
วัฒนธรรม การส ารวจความพึงพอใจของผู้ใช้บัณฑิตและภาวะการมีงานท าของบัณฑิต และการส ารวจความพึงพอใจ
ของศิษย์เก่าและศิษย์ปัจจุบันต่อหลักสูตร เพ่ือน าผลมาใช้ในการออกแบบและปรับปรุงหลักสูตรตลอดจนถึงงการจัดท า
รายวิชาให้ทันสมัย  

การวางระบบผู้สอนและกระบวนการจัดการเรียนการสอน เพ่ือให้การด าเนินงานด้านการเรียนการสอนของ
หลักสูตรเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพ  อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรจะพิจารณาแผนการศึกษาของนักศึกษาแต่ละกลุ่ม
แต่ละชั้นปีเพ่ือวางแผนก าหนดรายวิชาที่จะเปิดสอน เวลาเรียน-เวลาสอบ และผู้สอน ทั้งรายวิชาบังคับ และวิชาเลือก
ซึ่งรายวิชาเลือกที่จะเปิดสอนนี้ สาขาวิชาได้ให้นักศึกษาเป็นผู้เสนอให้อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรพิจารณา  หลังจาก
รวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับรายวิชาที่จะเปิดสอนแล้ว  อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรและอาจารย์ผู้สอนจะประชุมร่วมกัน
เพ่ือก าหนดผู้สอนในแต่ละรายวิชา  โดยการจัดผู้สอนในแต่ละภาคการศึกษานั้น ได้ พิจารณาทั้งจากความรู้ 
ความสามารถในเนื้อหาวิชาและประสบการณ์ในการสอน ซึ่งถือว่ามีความส าคัญเป็นอันดับต้น ๆ รวมถึงพิจารณาเรื่อง
เวลาเรียน-เวลาสอบที่ไม่ซ้ าซ้อนกับวิชาในสาขาอ่ืน ๆ ที่นักศึกษาลงทะเบียนเรียนในฐานะวิชาโทหรือวิชาเลือกเสรี  
ตารางเวลาที่เหมาะสมท้ังกับผู้เรียนและผู้สอน   

การประเมินผู้เรียน มีระบบ กลไกการประเมินผลการเรียนรู้ตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา
แห่งชาติโดยมีระบบ/ขั้นตอนการประเมินผู้เรียนซึ่งปรากฏอยู่ในคู่มือแนวทางการประเมินผู้เรียนตามกรอบมาตรฐาน
คุณวุฒิ และมีกลไก คือ คู่มือแนวทางการประเมินผู้เรียนตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ และคณะกรรมการบริหาร
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หลักสูตรที่ท าหน้าที่ก ากับดูแลและประเมินผลการจัดการเรียนการสอนและประเมินหลักสูตรตามกรอบมาตรฐาน
คุณวุฒิ 

สาขาฯได้น าระบบ-กลไกไปสู่การปฏิบัติ/ด าเนินงาน โดย มีการแต่งตั้งคณะกรรมการบริหารประจ าหลักสูตร
เพ่ือก ากับดูแลและประเมินผลการจัดการเรียนการสอนและประเมินหลักสูตรตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ  มีการก าหนด
เกณฑ์การประเมิน โดยระบุไว้ใน มคอ.3 ของรายวิชาที่เปิดสอนอย่างชัดเจน ภายใน 30 วัน ก่อนเปิดภาคการศึกษา  

ในส่วนของผู้สอนอาจารย์ผู้รับผิดชอบในแต่ละรายวิชาที่เปิดสอนในปีการศึกษานั้ นๆ ของหลักสูตรฯ จะ
ด าเนินการประเมินผลการเรียนรู้ตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิของนักศึกษาในแต่ละรายวิชา ตามกลยุทธ์การประเมินผล
การเรียนรู้ทั้ง 5 ด้าน หลังจากเสร็จสิ้นกระบวนการจัดการเรียนการสอน และการประเมินผลการเรียนรู้ของนักศึกษา
แล้ว ผู้รับผิดชอบในแต่ละรายวิชา ด าเนินการจัดท ารายงานผลการจัดการเรียนการสอนหรือ มคอ.5 ของรายวิชา 
ภายใน 30 วันหลังสิ้นสุดภาคการศึกษา ภายใต้การก ากับ ติดตาม และตรวจสอบของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรฯ 
 
6. สิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ 

คณะฯ ได้จัดสรรงบประมาณเพ่ือจัดซื้อวัสดุหนังสือและสิ่งพิมพ์ส าหรับหลักสูตรภาษาจีนเป็นประจ าทุกปี
จ านวน 5,000 บาท พร้อมท าการส ารวจความพึงพอใจประจ าปีของอาจารย์ประจ าหลักสูตรต่อสิ่งอ านวยความสะดวก 
เช่น ห้องเรียน ระบบเครือข่ายคอมพิวเตอร์  โสตทัศนูปกรณ์ อาคารสถานที่ และสภาพแวดล้อมโดยทั่วไป  ดังนั้น จึง
เป็นโอกาสที่อาจารย์ประจ าหลักสูตรจะได้เสนอความต้องการที่เป็นสิ่งจ าเป็นส าหรับหลักสูตร เพ่ือเพ่ิมสิ่งสนับสนุนการ
เรียนรู้ให้เพียงพอกับนิสิตในสาขาวิชาฯ ต่อไป  

เมื่อหลักสูตรได้รับการจัดสรรงบประมาณในการจัดซื้อหนังสือแล้ว หลักสูตรจะเปิดโอกาสให้อาจารย์และนิสิต
ได้น าเสนอรายชื่อหนังสือที่ต้องการในงบประมาณที่ได้รับ  โดยคณะกรรมการหลักสูตรจะมีการประเมินความเหมาะสม
ในการจัดซื้อต่อไป  นอกจากนี้อาจารย์และนิสิตสามารถเสนอชื่อหนังสือที่สนใจในงาน NU Book Fair เพ่ือเสนอให้
ส านักหอสมุด มหาวิทยาลัยนเรศวร ด าเนินการจัดซื้อต่อไป  
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7.  ตัวบ่งช้ีผลการด าเนินงาน (Key Performance Indicators) 
7.1 ตัวบ่งช้ีหลัก (Core KPIs) 

      การประกันคุณภาพหลักสูตรและการจัดการการเรียนการสอนที่จะท าให้บัณฑิตมีคุณภาพอย่างน้อย 
ตามมาตรฐานผลการเรียนรู้ที่ก าหนด โดยมีตัวบ่งชี้ผลการด าเนินงาน ดังนี้ 
 

ที ่ ตัวบ่งชี้ผลการด าเนินงาน(สกอ.) ปีท่ี 1 
(2561) 

ปีท่ี 2 
(2562) 

ปีท่ี 3 
(2563) 

ปีท่ี 4 
(2564) 

ปีท่ี 5 
(2565) 

1. อาจารย์ประจ าหลักสูตรอย่างน้อยร้อยละ 80 มีส่วนร่วม
ในการประชุมเพ่ือวางแผน ติดตาม และทบทวนการ
ด าเนินงานหลักสูตร 

x x x x x 

2. มี รายละเอียดของหลักสู ตร ตามแบบ มคอ.2 ที่
สอดคล้องกับกรอบมาตรฐานคุณวุฒิแห่งชาติ หรือ 
มาตรฐานคุณวุฒิสาขา/สาขาวิชา (ถ้ามี) 

x x x x x 

3. มี รายละเอียดของรายวิชา และรายละเอียดของ
ประสบการณ์ภาคสนาม (ถ้ามี) ตามแบบ มคอ.3 และ 
มคอ.4 อย่ างน้อยก่อนการเปิดสอนในแต่ละภาค
การศึกษาให้ครบทุกรายวิชา 

    x     x     x     x     x 

4. จัดท ารายงานผลการด าเนินการของรายวิชา และ
รายงานผลการด าเนินการของประสบการณ์ภาค 
สนาม (ถ้ามี) ตามแบบ มคอ.5 และ มคอ.6 ภายใน 30  
วัน หลังสิ้นสุดภาคการศึกษาที่ เปิดสอนให้ครบทุก
รายวิชา 

    x     x     x     x     x 

5. จัดท ารายงานผลการด าเนินการของหลักสูตร ตามแบบ
มคอ.7 ภายใน 60  วัน หลังสิ้นปีการศึกษา 

    x     x     x     x     x 

6. มีการทวนสอบผลสัมฤทธิ์ของนิสิตตามมาตรฐานผลการ
เรียนรู้ ที่ก าหนดใน มคอ.3 และ มคอ.4 (ถ้ามี) อย่าง
น้อยร้อยละ 25 ของรายวิชาที่ เปิดสอนในแต่ละปี
การศึกษา 

≥ 25 ≥ 25 ≥ 25 ≥ 25 ≥ 25 

7. มีการพัฒ นา/ปรับปรุ งการจัดการเรียนการสอน  
กลยุทธ์การสอนหรือการประเมินผลการเรียนรู้จากผล
การประเมินการด าเนินงานที่รายงานใน มคอ.7 ปีที่แล้ว 
 
 

 x x x x 
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ที ่ ตัวบ่งชี้ผลการด าเนินงาน(สกอ.) 
ปีท่ี 1 
(2561) 

ปีท่ี 2 
(2562) 

ปีท่ี 3 
(2563) 

ปีท่ี 4 
(2564) 

ปีท่ี 5 
(2565) 

8. อาจารย์ใหม่ (ถ้ามี) ทุกคน ได้รับการปฐมนิเทศหรือ
ค าแนะน าด้านการจัดการเรียนการสอน 

 
x 

 
x 

 
x 

 
x 

 
X 

9. อาจารย์ประจ าทุกคนได้รับการพัฒนาทางวิชาการ และ/
หรือวิชาชีพ อย่างน้อยปีละหนึ่งครั้ง 

x x x x x 

10. จ านวนบุคลากรสนับสนุนการเรียนการสอน (ถ้ามี) 
ได้รับการพัฒนาวิชาการ และ/หรือวิชาชีพ ไม่น้อยกว่า
ร้อยละ 50  ต่อปี 

x x x x x 

11. ระดับความพึงพอใจของนิสิตปีสุดท้าย/บัณฑิตใหม่ที่มีต่อ
คุณภาพหลักสูตร เฉลี่ยไม่น้อยกว่า 3.5 จากคะแนนเต็ม 
5.0 

   x x 

12. ระดับความพึงพอใจของผู้ใช้บัณฑิตที่มีต่อบัณฑิตใหม่ 
เฉลี่ยไม่น้อยกว่า 3.5  จากคะแนนเต็ม 5.0  
 

    x 

 
เกณฑ์การประเมินผลการด าเนินงานเพื่อการรับรองและเผยแพร่หลักสูตร 
 เกณฑ์การประเมินผลการด าเนินการ เป็นไปตามที่ก าหนดในมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ 
หลักสูตรที่ได้มาตรฐานตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษา ต้องมีผลด าเนินการบรรลุเป้าหมายตัวบ่งชี้
บังคับ (ตัวบ่งชี้ที่ 1-5) และตัวบ่งชี้ที่ 6-12 จะต้องด าเนินการให้บรรลุตามเป้าหมายอย่างน้อยร้อยละ 80 ของ
ตัวบ่งชี้ในปีที่ประเมิน ผลการประเมินการด าเนินการจะต้องเป็นไปตามหลักเกณฑ์นี้ต่อเนื่องกัน 2 ปี จึงจะได้
รับรองว่าหลักสูตรมีมาตรฐานเพ่ือเผยแพร่ต่อไป และจะต้องรับการประเมินให้อยู่ในระดับดีตามหลักเกณฑ์นี้
ตลอดไป เพ่ือการพัฒนาคุณภาพบัณฑิตอย่างต่อเนื่อง 
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7.2 ตัวบ่งช้ีของหลักสูตร/สาขาวิชา (Expected Learning Outcomes) 
นิสิตสาขาวิชาภาษาจีนจะต้องสอบผ่านการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน(HSK) ระดับ 3 (ระบบใหม่) 

หรือการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน(TOCFL) ระดับ A2 หรือ ข้อสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีนที่สาขาวิชา
ภาษาจีนจัดท าขึ้น  

ที ่ ตัวบ่งชี้ผลการด าเนินงานในระดับหลักสูตร 
 

ปีท่ี 1 ปีท่ี 2 ปีท่ี 3 ปีท่ี 4 ปีท่ี 5 

1. - นิสิตสอบผ่านการสอบวัดระดับความรู้   
  ภาษาจีน(HSK) ระดับ 3 (ระบบใหม่)   
หรือ 
- การสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน(TOCFL)  
  ระดับ A2                                  
หรือ 
- ข้อสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีนที่ 
  สาขาวิชาภาษาจีนจัดท าขึ้น 
 

  ร้อยละ  
25 

ร้อยละ  
90 

ร้อยละ  
100 

 
7.3 ตัวบ่งช้ีในระดับมหาวิทยาลัย 
ตัวบ่งชี้ในระดับมหาวิทยาลัย ควบคุมการออกประกาศ มาตรการ ก ากับ ติดตาม ประเมินตัวบ่งชี้ให้บรรลุ

เป้าหมายโดยมหาวิทยาลัย 

 
ที ่

 
ตัวบ่งชี้ผลการด าเนินงานในระดับมหาวิทยาลัย 

ปีท่ี 1 ปีท่ี 2 ปีท่ี 3 ปีท่ี 4 ปีท่ี 5 

2561 2562 2563 2564 2565 
1 ร้อยละของรายวิชาเฉพาะด้านทั้งหมดที่เปิดสอนมี

วิทยากรจากภาคธุรกิจเอกชน/ภาครัฐมาบรรยายพิเศษ
อย่างน้อย 1 ครั้ง 

45 50 55 60  

2 ร้อยละของนิสิตที่สอบภาษาอังกฤษผ่านตามเกณฑ์ที่
มหาวิทยาลัยก าหนด 

   50  

3 ร้อยละของนิสิตที่สอบเทคโนโลยีสารสนเทศผ่านตาม
เกณฑ์ที่มหาวิทยาลัยก าหนด 

   85  

4 ร้อยละของบัณฑิตที่ได้งานท า/ประกอบอาชีพอิสระใน 1 
ปี หลังส าเร็จการศึกษา 

    85 

5 นิสิต/บัณฑิตที่ส าเร็จการศึกษาไปแล้วสร้างชื่อเสียงใน
ระดับชาติและนานาชาติ 
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6 ร้อยละของจ านวนรายวิชาที่มีการเรียนการสอนใน
ลักษณะ 
บูรณาการศาสตร์ 

 40 50 60  

7 ร้อยละของจ านวนโครงงาน/วิจัย/วิทยานิพนธ์ระดับ
ปริญญาตรีในลักษณะบูรณาการศาสตร์ 

   5  

8 จ านวนนวัตกรรมที่สร้างขึ้นโดยนิสิตในระดับปริญญาตรี    อย่าง
น้อย 1 
ชิ้นงาน 

 

9 จ านวน start-up/ entrepreneurship      อย่าง
น้อย 1 
รายการ 

10 จ านวนเครือข่ายความร่วมมือทางวิชาการกับภาครัฐ 
เอกชน  
สถานประกอบการ ในประเทศ และ หรือต่างประเทศ 

อย่าง
น้อย 1 
ความ
ร่วมมือ 

อย่าง
น้อย 1 
ความ
ร่วมมือ 

อย่าง
น้อย 1 
ความ
ร่วมมือ 

อย่าง
น้อย 1 
ความ
ร่วมมือ 

อย่าง
น้อย 1 
ความ
ร่วมมือ 

11 จ านวนพื้นที่เป้าหมาย (target area) ให้ผู้เรียนได้พัฒนา
องค์ความรู้และสร้างนวัตกรรมเพ่ือพัฒนาเศรษฐกิจ และ
คุณภาพชีวิตความเป็นอยู่ของประชาชน 

อย่าง
น้อย 1 
พ้ืนที่ 

อย่าง
น้อย 1 
พ้ืนที่ 

อย่าง
น้อย 1 
พ้ืนที่ 

อย่าง
น้อย 1 
พ้ืนที่ 

อย่าง
น้อย 1 
พ้ืนที่ 

 
ค านิยาม 
พื้นที่เป้าหมาย หมายถึง พ้ืนที่เป้าหมายตามแผนยุทธศาสตร์ของ ภาคเหนือ  ภาคเหนือตอนล่าง  
นวัตกรรม หมายถึง  นวัตกรรม หมายถึง การน าความรู้และความคิด มาสร้างสรรค์ มาใช้ในการสร้างหรือ 

ปรับปรุงผลิตภัณฑ์ บริการ กระบวนการจัดการ และสิ่งอ่ืนๆ ซึ่งจะท าให้เกิดสิ่งใหม่เพ่ือ
ท าให้เกิดประโยชน์ทางเศรษฐกิจและสังคม  

สตาร์ทอัพ (Startup) หมายถึง ธุรกิจเกิดใหม่ท่ีต้องการสร้างความเปลี่ยนแปลงด้วยนวัตกรรมที่แตกต่างเพื่อ 
สร้างมูลค่าเพิ่มและมีการเติบโตทางธุรกิจอย่างรวดเร็ว  

ผู้ประกอบการ หมายถึง บุคคลที่ท าธุรกิจ โดยมุ่งมั่นที่จะท าให้สิ่งที่ตนต้องการเป็นจริง และเมื่อต้องเผชิญกับปัญหา
ก็จะค้นหาหนทางเพ่ือให้ธุรกิจประสบผลส าเร็จตามที่ตั้งใจ   
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หมวดที่ 8  การประเมินและปรับปรุงการด าเนินการหลักสูตร 
 
1. การประเมินประสิทธิผลของการสอน 

1.1 การประเมินกลยุทธ์การสอน 
1.1.1  การประชุมร่วมของอาจารย์ในสาขาวิชาเพ่ือแลกเปลี่ยนความคิดเห็นและขอข้อเสนอแนะใน

การใช้กลยุทธ์การสอน                    
 1.1.2  การสอบถามจากนิสิตถึงประสิทธิผลของการเรียนรู้จากวิธีการที่ใช้ โดยใช้แบบสอบถาม/การ

สนทนากับกลุ่มนิสิต ระหว่างภาคการศึกษา โดยอาจารย์ผู้สอน 
                1.1.3  ประเมินจากการเรียนรู้ของนิสิต จากพฤติกรรมการแสดงออก การท ากิจกรรมและผลการสอบ                         

1.1.4  น าผลการเรียนรู้ของนิสิต มาพิจารณาปรับปรุงกลยุทธ์การสอน 
1.2 การประเมินทักษะของอาจารย์ในแผนกลยุทธ์การสอน 

1.2.1 การประเมินการสอนโดยนิสิตทุกปลายภาคการศึกษาโดยคณะฯ 
1.2.2 การประเมินการสอนของอาจารย์จากแผนการสอน โดยพิจารณาจากวิธีการสอน กิจกรรม  

                       งานที่มอบหมายแก่นิสิต โดยคณะกรรมการของสาขาวิชา 
 
2. การประเมินหลักสูตรในภาพรวม 

การประเมินหลักสูตรกระท าเมื่อได้ผลิตบัณฑิตแล้วอย่างน้อย 1 รุ่น และช่องทางในการสอบถามความ
คิดเห็นที่มีต่อหลักสูตรท าได้หลายช่องทาง ดังต่อไปนี้ 

1.ประเมินจากนิสิตชั้นปีที่  4 และบัณฑิตที่จบตามหลักสูตรโดยใช้แบบสอบถาม และ/หรือการ   
  สัมภาษณ์ 

2. ประเมินจากผู้ทรงคุณวุฒิและ/หรือผู้ประเมินภายนอก 
3. ประเมินจากอาจารย์ผู้สอน 
4. ประเมินจากสถานประกอบการที่นิสิตฝึกงาน 
5. ประเมินจากผู้ใช้บัณฑิต 
จากนั้นน าผลการประเมินมาประมวลและน าไปประกอบการพิจารณาปรับปรุงหลักสูตรต่อไป พร้อมกับรับ

ฟังความคิดเห็นจากกรรมการที่ปรึกษาภาคประชาชนกรรมการประจ าสาขาและคณะ คณะกรรมการตรวจผลการ
ประเมินตนเองด้านคุณภาพการศึกษาและกรรมการผู้วิพากษ์หลักสูตรทั้งภายในและภายนอกสถาบัน 

 
3. การประเมินผลการด าเนินงานตามรายละเอียดหลักสูตร 
 ประเมินคุณภาพการศึกษาประจ าปี ตามตัวบ่งชี้ในหมวดที่ 7 ข้อ 7 โดยคณะกรรมการประเมินที่ได้รับการ
แต่งตั้งจ านวน 3 คน ประกอบด้วย ผู้ทรงคุณวุฒิในสาขาวิชาเดียวกันหรือเกี่ยวข้องอย่างน้อย 1 คน 
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4. การทบทวนผลการประเมินและวางแผนปรับปรุง 
4.1 อาจารย์ประจ าวิชาทบทวนผลการประเมินประสิทธิผลของการสอนในวิชาที่รับผิดชอบในระหว่าง

ภาคการศึกษา และพิจารณาแก้ไขปรับปรุง และเมื่อสิ้นภาคการศึกษาจัดท าสรุปปัญหาและแนวทางแก้ไข เพ่ือ
น าเสนอในที่ประชุม 

4.2 อาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรติดตามผลการด าเนินงานตามตัวบ่งชี้ในหมวดที่  7 ข้อ 7 จากการ
ประเมินคุณภาพภายในสาขาวิชา 

4.3 ประชุมอาจารย์ประจ าหลักสูตร พิจารณาทบทวนสรุปผลการด าเนินงานหลักสูตร เพ่ือวางแผน
ปรับปรุงการด าเนินงาน เพ่ือใช้ในปีการศึกษาต่อไป และจัดท ารายงานผลการด าเนินงานหลักสูตรเสนอต่อคณบดี 
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ภาคผนวก ก 
 

ข้อบังคับมหาวิทยาลัยนเรศวรว่าด้วย  การศึกษาระดับปริญญาตรี พ.ศ.2559 
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ภาคผนวก ข 
 

ตารางเปรียบเทียบหลกัสูตรปรับปรุง พ.ศ.2556 กับหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2561 
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ตารางเปรียบเทียบหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2556 กับหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2561 
 

1. ตารางเปรียบเทียบโครงสร้างหลักสูตรเดิมกับหลักสูตรปรับปรุง 
 
ที ่

 
หมวดวิชา 

เกณฑ์ ศธ. 
พ.ศ. 2558 

หลักสูตร
ปรับปรุง 
พ.ศ.2561 

1.   
 
 
2. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. 

หมวดวิชาศึกษาทั่วไป                       ไม่น้อยกว่า    
1.1 วิชาบังคับ 
1.2 วิชาบังคับไม่นับหน่วยกิต   

  หมวดวิชาเฉพาะ                           ไม่น้อยกว่า  
2.1  รายวิชาเฉพาะ 

2.1.1 วิชาเฉพาะบังคับ 
2.1.2 วิชาเฉพาะเลือก 

2.2  กลุ่มวิชาเอก                       ไม่น้อยกว่า 
2.2.1  วิชาเอกบังคับ  
2.2.2  วิชาเอกเลือก             ไม่น้อยกว่า 
2.2.3  วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี 
2.2.4  สหกิจศึกษา/การฝีกงาน/การฝึกอบรมหรือ  
         ฝึกงานต่างประเทศ 

        2.3  กลุ่มวิชาโท                        ไม่น้อยกว่า 
  หมวดวิชาเลือกเสรี 

30   
30 
- 

 72  
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
 
- 
- 
6   

30  
30 
1 

105 
9 
3 
6 
78 
57 
9 
6 
 
6 
18 
6   

จ านวนหน่วยกิต รวมตลอดหลักสูตร ไม่น้อยกว่า 120  141  
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2. ตารางเปรียบเทียบรายวิชาในหมวดวิชาศึกษาทั่วไป ปรับปรุง พ.ศ. 2556 กับปรับปรุง พ.ศ. 2561 
หมวดวชิาศึกษาทั่วไป ปรับปรุง พ.ศ. 2556 หมวดวชิาศึกษาทั่วไป ปรับปรุง พ.ศ. 2561 สาระที่ปรบัปรงุ 

หมวดวชิาศึกษาทั่วไป ไม่น้อยกว่าจ านวน  30  หน่วยกิต      
ก าหนดให้นิสิตเรียนตามกลุ่มวชิาดังตอ่ไปน้ี 

1.  กลุ่มวชิาภาษา   ไม่น้อยกว่า   จ านวน  12  หน่วยกิต 
001201 ทักษะภาษาไทย                       3(2-2-5) 
              Thai Language Skills 
001211 ภาษาอังกฤษพื้นฐาน                       3(2-2-5) 
               Fundamental English   
001212 ภาษาอังกฤษพัฒนา                          3(2-2-5) 
              Developmental English   
001213 ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ                    3(2-2-5) 
              English for Academic Purposes 

2.กลุ่มวิชามนุษยศาสตร ์ไม่น้อยกว่า จ านวน  6 หน่วยกิต 
โดยเลือกจากรายวิชาดังต่อไปน้ี 
001221 สารสนเทศศาสตร์เพื่อการศึกษาค้นคว้า   3(2-2-5) 
              Information Science for Study and  
              Research 
001222 ภาษา สังคมและวัฒนธรรม         3(2-2-5) 
              Language, Society and Culture 
001223 ดุริยางควิจักขณ ์          3(2-2-5) 
              Music Appreciation 
001224 ศิลปะในชีวิตประจ าวัน                3(2-2-5) 
              Arts in Daily Life 
001225 ความเป็นส่วนตัวของชีวิต            3(2-2-5) 
 Life Privacy 
001226 วิถีชีวิตในยุคดิจิทัล           3(2-2-5) 
 Ways of Living in the Digital Age 
001227 ดนตรีวิถีไทยศึกษา                     3(2-2-5) 
 Music Studies in Thai Culture 
001228 ความสุขกับงานอดิเรก          3(2-2-5) 
 Happiness with Hobbies 

 
 
 

หมวดวชิาศึกษาทั่วไป ไม่น้อยกว่าจ านวน  30  หน่วยกิต      
ก าหนดให้นิสิตเรียนตามกลุ่มวชิาดังตอ่ไปน้ี 

1.  กลุ่มวชิาภาษา   ไม่น้อยกว่า       จ านวน  12  หน่วยกติ 
001201 ทักษะภาษาไทย                             3(2-2-5) 
              Thai Language Skills 
001211 ภาษาอังกฤษพื้นฐาน                             3(2-2-5) 
               Fundamental English   
001212 ภาษาอังกฤษพัฒนา                                3(2-2-5) 
              Developmental English   
001213 ภาษาอังกฤษเชิงวิชาการ                           3(2-2-5) 
              English for Academic Purposes 
2.  กลุ่มวชิามนุษยศาสตร ์ไม่น้อยกว่า    จ านวน  6 หน่วยกติ 

โดยเลือกจากรายวิชาดังต่อไปน้ี 
001221 สารสนเทศศาสตร์เพื่อการศึกษาค้นคว้า         3(2-2-5) 
              Information Science for Study  
              and Research 
001222 ภาษา สังคมและวัฒนธรรม               3(2-2-5) 
              Language, Society and Culture 
001223 ดุริยางควิจักขณ ์                3(2-2-5) 
              Music Appreciation 
001224 ศิลปะในชีวิตประจ าวัน                      3(2-2-5) 
              Arts in Daily Life 
001225 ความเป็นส่วนตัวของชีวิต                  3(2-2-5) 
 Life Privacy 
001226 วิถีชีวิตในยุคดิจิทัล                 3(2-2-5) 
 Ways of Living in the Digital Age 
001227 ดนตรีวิถีไทยศึกษา                           3(2-2-5) 
 Music Studies in Thai Culture 
001228 ความสุขกับงานอดิเรก                3(2-2-5) 
 Happiness with Hobbies 
001229   รู้จักตัวเอง เข้าใจผู้อื่น ชีวิตทีม่ีความหมาย       3(2-2-5) 
             Know Yourself, Understand Others,  
             Meaningful Life                                    
001241   ดนตรีตะวันตกในชีวิตประจ าวัน                  3 (2-2-5) 

             Western Music in Daily Life 
001242    การคิดเชิงสร้างสรรค์และนวัตกรรม             3 (2-2-5) 
              Creative Thinking and Innovation  

                                              
 
       

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
      
 
 
 
 
 
 
 
     
   
       

 

3. กลุ่มวิชาสังคมศาสตร์ ไม่น้อยกว่า จ านวน  6 หน่วยกิต 
โดยเลือกจากรายวิชาดังต่อไปน้ี 
001231ปรัชญาชีวิตเพื่อวิถีพอเพยีงในชีวิตประจ าวัน 3(2-2-5)   
           Philosophy of Life for Sufficient living 

3.  กลุ่มวิชาสังคมศาสตร ์ไม่น้อยกว่า  จ านวน    6 หน่วยกิต 

โดยเลือกจากรายวิชาดังต่อไปน้ี 
001231  ปรัชญาชีวิตเพื่อวิถพีอเพยีงในชีวิตประจ าวัน 3(2-2-5)                          
             Philosophy of Life for Sufficient living 
 

 

ปิดรายวิชา 

คงเดิม 

คงเดิม 

เพิม่รายวิชาใหม ่
ในกลุ่มมนุษย- 
ศาสตร์ 
 

คงเดิม 

ปรับปรุง
ค าอธิบายรายวิชา 
 

ปรับปรุง
ค าอธิบาย 
รายวิชา 

 

ปรับปรุง
ค าอธิบาย 
รายวิชา 

 

ปรับปรุง
ค าอธิบาย 
รายวิชา 
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หมวดวชิาศึกษาทั่วไป ปรับปรุง พ.ศ. 2556 หมวดวชิาศึกษาทั่วไป ปรับปรุง พ.ศ. 2561 สาระที่ปรบัปรงุ 
001232   กฎหมายพื้นฐานเพือ่คุณภาพชีวิต          3(2-2-5) 
              Fundamental Laws for Quality of Life 
001233 ไทยกับประชาคมโลก                     3(2-2-5) 

              Thai State and the World Community 
001234    อารยธรรมและภูมปิัญญาทอ้งถิ่น        3(2-2-5) 
               Civilization and Local Wisdom 
001235 การเมือง  เศรษฐกิจ  และสังคม          3(2-2-5) 

Politics, Economy and Society 
001236 การจัดการการด าเนินชีวิต       3(2-2-5) 
              Living Management 
001237 ทักษะชีวิต                         3(2-2-5) 
              Life Skills 
001238  การรู้เท่าทันสื่อ                               3(2-2-5)      
              Media Literacy 

 

001232  กฎหมายพื้นฐานเพื่อคุณภาพชีวิต                  3(2-2-5) 
             Fundamental Laws for Quality of Life  
001233   ไทยกบัประชาคมโลก                             3(2-2-5) 

             Thai State and the World Community 
001234 อารยธรรมและภูมิปัญญาท้องถิ่น                 3(2-2-5) 
              Civilization and Local Wisdom 
001235 การเมือง  เศรษฐกิจ  และสังคม                  3(2-2-5)             

Politics, Economy and Society 
001236 การจัดการการด าเนินชีวิต               3(2-2-5) 
              Living Management 
001237 ทักษะชีวิต                                 3(2-2-5) 
              Life Skills 
001238   การรู้เท่าทันสื่อ                                      3(2-2-5)      
              Media Literacy 
001239    ภาวะผู้น ากับความรัก                              3(2-2-5)      
          Leadership and Compassion         
001251    พลวัตกลุ่มและการท างานเป็นทีม               3(2-2-5) 

              Group Dynamics and Teamwork 
001252    นเรศวรศึกษา                                       3(2-2-5) 

              Naresuan Studies       
001253    การเป็นผู้ประกอบการ                             3(2-2-5) 
              Entrepreneurship 

 
 
 
 
    
 
 
 
 
 

 

4.  กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ ไม่น้อยกว่า    
    จ านวน  6  หน่วยกิต 

โดยเลือกจากรายวิชาดังต่อไปน้ี 
001271 มนุษย์กับสิ่งแวดล้อม                    3(2-2-5) 
              Man and Environment  
001272 คอมพิวเตอร์สารสนเทศขั้นพื้นฐาน      3(2-2-5) 
              Introduction to Computer Information  
              Science 
 

001273 คณิตศาสตร์และสถิติในชีวิตประจ าวัน  3(2-2-5) 
              Mathematics  and Statistics in Everyday life 
001274   ยาและสารเคมีในชีวิตประจ าวัน          3(2-2-5) 
              Drugs and Chemicals in Daily Life 
001275 อาหารและวิถีชวีิต                    3(2-2-5) 
              Food  and  Life  Style 
001276 พลังงานและเทคโนโลยีใกล้ตัว           3(2-2-5) 

    Energy and Technology  Around  Us 
001277 พฤติกรรมมนุษย ์                    3(2-2-5) 
              Human Behavior 
001278 ชีวิตและสุขภาพ                    3(2-2-5) 
              Life  and  Health 

4.  กลุ่มวิชาวิทยาศาสตร์และคณิตศาสตร์ ไม่น้อยกว่า    
    จ านวน  6  หน่วยกิต 

โดยเลือกจากรายวิชาดังต่อไปน้ี 
001271 มนุษย์กับสิ่งแวดล้อม                             3(2-2-5) 
              Man and the Environment  
001272 คอมพิวเตอร์สารสนเทศขั้นพื้นฐาน               3(2-2-5) 
              Introduction to Computer Information  
              Science 
001273 คณิตศาสตร์และสถิติในชีวิตประจ าวัน           3(2-2-5) 
              Mathematics  and Statistics in Everyday life 
001274   ยาและสารเคมีในชีวิตประจ าวัน                3(2-2-5) 
              Drugs and Chemicals in Daily Life 
001275 อาหารและวิถีชวีิต                3(2-2-5) 
              Food  and  Life  Style 
001276 พลังงานและเทคโนโลยีใกล้ตัว                    3(2-2-5) 
              Energy and Technology  around  Us 
001277 พฤติกรรมมนุษย ์                    3(2-2-5) 
              Human Behavior 
001278 ชีวิตและสุขภาพ                    3(2-2-5) 
              Life  and  Health 
               

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

คงเดิม 

ปรับปรุงค าอธิบาย 
รายวิชา 

เพิ่มรายวิชาใหม ่
ในกลุ่ม

สังคมศาสตร์ 

คงเดิม 

คงเดิม 

ปรับปรุง
ค าอธิบาย 
รายวิชา 

 

ปรับปรุง
ค าอธิบาย 
รายวิชา 

ปรับปรุง
ค าอธิบาย 
รายวิชา 
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หมวดวชิาศึกษาทั่วไป ปรับปรุง พ.ศ. 2556 หมวดวชิาศึกษาทั่วไป ปรับปรุง พ.ศ. 2561 สาระที่ปรบัปรงุ 
001279 วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจ าวัน            3(2-2-5) 
              Science in Everyday Life 

001279 วิทยาศาสตร์ในชีวิตประจ าวัน        3(2-2-5)       
              Science in Everyday Life 

คงเดิม 

5. กลุ่มวิชาพลานามยั (บังคบัไม่นับหน่วยกิต)                 
จ านวน 1 หน่วยกติ 
001281  กีฬาและการออกก าลังกาย                 1(0-2-1) 
            Sports and Exercises 
 

5. กลุ่มวิชาพลานามยั (บังคบัไม่นับหน่วยกิต)                 
จ านวน 1 หน่วยกติ 
001281  กีฬาและการออกก าลังกาย                        1(0-2-1) 
            Sports and Exercises  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

คงเดิม 
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หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2556 

 
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2561 

 
สาระท่ีปรับปรุง 

หมวดวชิาเฉพาะไม่น้อยกว่า                               30  หน่วยกิต 
วิชาเฉพาะบงัคับ                                จ านวน     6   หน่วยกติ 
205200  การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ                                                                       
                                                                         1(0-2-1) 
205201  การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการวิเคราะห์เชิงวิชาการ     
                                                                         1(0-2-1) 
205202  การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการน าเสนอผลงาน  

                                                                 1(0-2-1) 
781101     วัฒนธรรมอาเซียนศึกษา                             3(2-2-5) 
วิชาเฉพาะเลือก 
 
วิชาเอกบังคบั                                   จ านวน   66  หน่วยกติ 
206111         ภาษาจีน 1                                           3(2-2-5) 
206112         ภาษาจีน 2                                           3(2-2-5) 
206121         การฟัง-การพูดภาษาจนี 1                         3(2-2-5) 
206122         การฟัง-การพูดภาษาจนี 2                         3(2-2-5) 
206123         ระบบเสียงภาษาจีน                                3(2-2-5) 
206143         อักษรจีน                                             3(2-2-5) 
206201         ประวัติศาสตร์จีน                                   3(2-2-5) 
206211         ภาษาจีน 3                                          3(2-2-5) 
206212         ภาษาจีน 4                                          3(2-2-5) 
206213         ไวยากรณ์จีน 1                                     3(2-2-5) 
206221         การฟัง-การพูดภาษาจนี 3                        3(2-2-5) 
206231         การอา่นภาษาจีน 1                                3(2-2-5) 
206232         การอา่นภาษาจีน 2                                3(2-2-5) 
206241         การเขียนภาษาจีน 1                               3(2-2-5) 
206301         ความรู้ทั่วไปเกีย่วกับประเทศจีน                 3(2-2-5) 
206311         การแปลภาษาจีน 1                                3(2-2-5) 
206351         ความรู้ทั่วไปเกีย่วกับวรรณคดีจีน                3(2-2-5) 
206398        ระเบียบวธิีวิจยั                                     3(2–2-5) 
206497         สหกิจศึกษา                                       6 หน่วยกิต 
หรือ 
206498       การอบรมในต่างประเทศหรือการฝึกงาน     6 หน่วยกิต 
206499       วิทยานิพนธ์ระดับปริญญาตรี                   6 หนว่ยกิต 
 
 
 
 

หมวดวชิาเฉพาะไม่น้อยกว่า             จ านวน    30   หน่วยกติ 
วิชาเฉพาะบงัคับ                           จ านวน     3   หน่วยกติ 
205200  การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงค์เฉพาะ                      
                                                                      1(0-2-1) 
205201  การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการวิเคราะห์เชิงวิชาการ     
                                                                      1(0-2-1) 
205202  การสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการน าเสนอผลงาน  
                                                                1(0-2-1) 
  
วิชาเฉพาะเลือก                           จ านวน     6   หน่วยกิต 
208001        การเขียนภาษาไทยเพื่อการสือสาร           3(2-2-5) 
776261        ภาษา วัฒนธรรมและคติชนอาเซียน         3(3-0-6)                       
784201        ปรัชญาและศาสนาเพือ่การพัฒนาตนเองใน 
                  ศตวรรษที่ 21                                   3(3-0-6) 
 
วิชาเอกบังคบั                              จ านวน     57  หน่วยกติ 
206111        ภาษาจีน 1                                      3(2-2-5) 
206112        ภาษาจีน 2                                      3(2-2-5) 
206121        การฟัง-การพูดภาษาจีน 1                    3(2-2-5) 
206122        การฟัง-การพูดภาษาจีน 2                    3(2-2-5) 
206131        การอ่านภาษาจีน 1                            3(2-2-5) 
206211        ภาษาจีน 3                                      3(2-2-5) 
206212        ภาษาจีน 4                                      3(2-2-5) 
206213        ไวยากรณ์จีน 1                                 3(2-2-5) 
206221        การฟัง-การพูดภาษาจีน 3                    3(2-2-5) 
206231        การอ่านภาษาจีน 2                            3(2-2-5) 
206241        การเขียนภาษาจีน 1                           3(2-2-5) 
206301        ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับประเทศจีน             3(2-2-5) 
206302        ประวัติศาสตร์จีน                               3(2-2-5) 
206311        การแปลภาษาจีน1                             3(2-2-5) 
206351        ความรู้ทั่วไปเกี่ยวกับวรรณคดีจีน            3(2-2-5) 
206396        ระเบียบวธิีวิจยั                                3(2–2-5) 
206401      จีนกับประชาคมโลก                           3(2-2-5) 
206421        การฟัง-การพูดภาษาจีน 4                    3(2-2-5) 
206441        การเขียนภาษาจีน 2                           3(2-2-5) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
ปรับลดรายวิชา
วัฒนธรรมอาเซียนศึกษา 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

             

                   

 

 

- เปลี่ยนแปลงรหัส
วิชาให้สอดคล้องกับ
ชั้นปีการศึกษา 

- เพิ่มรายวิชาจีนกับ
ประชาคมโลก เพือ่ให้
ทันต่อสภาพการณ์ใน
ปัจจุบัน 
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วิชาเอกเลือก                                        จ านวน   9  หน่วยกิต 
206302        วัฒนธรรมจีน                                         3(2-2-5) 
206303        ภาษาจีนท้องถิ่นในประเทศไทย                    3(2-2-5) 
206304        หมากล้อมจีน                                         3(2-2-5) 
206305        โปรแกรมประยุกต์ภาษาจีน                        3(2-2-5) 
206312        การแปลภาษาจีน 2                                 3(2-2-5) 
206313        ไวยากรณ์จีน 2                                       3(2-2-5) 
206331        ภาษิตส านวนจีน                                     3(2-2-5) 
206332        ภาษาจีนโบราณ                                      3(2-2-5) 
206333        ภาษาจีนธุรกจิ                                        3(2-2-5) 
206334        การอ่านหนังสือพิมพ์จีน                            3(2-2-5) 
206341        การเขียนภาษาจีนเชิงวิชาการ                     3(2-2-5) 
206342       การเขยีนภาษาจีนเชิงธุรกิจ                         3(2-2-5) 
206352       กวีนพินธ์ราชวงศ์ถัง                                  3(2-2-5) 
206353       วรรณกรรมสามก๊ก                                   3(2-2-5) 
206354       วรรณกรรมความฝันในหอแดง                      3(2-2-5) 
206355       บทพระราชนพินธ์แปลในสมเด็จพระเทพ  
                 รัตนราชสุดาฯ                                         3(2-2-5)                                                                                                                       
206411        การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ     3(2-2-5)                                                              
206412        การสอบวัดระดบัความรูภ้าษาจีน(HSK)           3(2-2-5) 
206421        ภาษาจีนส าหรับมัคคุเทศก์                          3(2-2-5) 

 
 

วิชาเอกเลือก                                   จ านวน   9  หน่วยกิต 
206123   เพลงภาษาจีนและสื่อบันเทิง                   3(2-2-5) 
206132     นิทานและเร่ืองสั้นจีน                             3(2-2-5) 
206271     คอมพิวเตอร์และโปรแกรมภาษาจีน            3(2-2-5) 
206272     ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารในส านักงาน             3(2-2-5) 
206303     วัฒนธรรมจีน                 3(2-2-5)   
206304   ปรัชญาจีน                 3(2-2-5) 
206305  จีนาภิวัฒน ์                   3(2-2-5) 
206307     ศาสตร์ฮวงจุ้ยจีน                  3(2-2-5) 
206312   การแปลภาษาจีน 2                               3(2-2-5) 
206313     ไวยากรณ์จีน 2                                    3(2-2-5)     
206314     การสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน                3(2-2-5) 
206323     การน าเสนอผลงานวิชาการ                      3(2-2-5) 
206332     สุภาษิตและส านวนจีน                            3(2-2-5) 
206334     การอ่านหนังสือพิมพ์จีนและสื่อออนไลน์       3(2-2-5) 
206342     การเขียนภาษาจีนเชิงธุรกิจ                      3(2-2-5) 
206343     ภาษาจีนโบราณ                                   3(2-2-5)  
206352     กวีนิพนธจ์ีน   3(2-2-5) 
206354   วรรณกรรมจีนสมัยใหม่และรว่มสมัย 3(2-2-5) 
206355   วรรณกรรมจีนออนไลน ์  3(2-2-5) 
206371     ภาษาจีนเพื่อการท่องเท่ียว                 3(2-2-5) 
206372    การสอนภาษาจีนในฐานะภาษาตา่งประเทศ  3(2-2-5) 
206373    ภาษาจีนเพื่อธุรกิจออนไลน ์                3(2-2-5) 
206374    ภาษาจีนเพื่อการบริการทางการแพทย์       3(2-2-5) 
206375    ภาษาจีนเพื่อเศรษฐกิจสร้างสรรค์            3(2-2-5) 
206376    ภาษาจีนเพื่อธุรกิจการบริการการบิน         3(2-2-5) 
206377    ภาษาจีนเพื่อการจัดการโลจิสติกส์และหว่งโซ่อุปทาน                     
                                                                      3(2-2-5) 
 
วิทยานพินธ์ระดับปริญญาตรี               
206496        วิทยานพินธ์ระดับปริญญาตรี              6 หน่วยกิต 
 
สหกิจศึกษา / การฝึกงาน / การฝึกอบรมหรือฝึกงานต่างประเทศ 
206497        สหกิจศึกษา                                  6 หน่วยกิต 
หรือ 
206498       การฝึกงาน                                  6 หน่วยกิต 
หรือ 
206499       การฝึกอบรมหรือฝึกงานต่างประเทศ     6 หน่วยกิต 
 

 
 
 
 
 

 

 
 

- ปรับเพิ่มรายวิชาใน
กลุ่มวิชาเอกเลือก โดย
เพิ่มวิชาชีพทางทักษะ
จีนด้านธุรกจิออนไลน์ 
การบิน การแพทย์    
โลจิสติกส์ ฮวงจุย้ 

- เพิ่มรายวิชาการ
น าเสนอผลงานวิชาการ 
เพื่อเพิ่มศักยภาพด้าน
การเผยแพร่ผลงาน 

- ปรับลดรายวิชา
ทางด้านวรรณกรรม 
เช่น วรรณกรรมสามก๊ก 
กวีนิพนธ์ราชวงศ์ถัง 
วรรณกรรมความผันใน
หอแดง เพราะสามารถ
เรียนเน้ือหาโดยสังเขป
ได้จากรายวิชาความรู้
ทั่วไปเกี่ยวกับวรรณคดี
จีน 

 

 
 
 
 

- เพิ่มรายวิชาฝึกงาน
ต่างประเทศ เพื่อจะได้มี
โอกาสออกไปฝึกงานใน
ประเทศที่ใช้ภาษาจีน 
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 วิชาโท  หรือ เลือกเรียนรายวิชาในหลักสูตรอื่น ๆ โดยผ่านความ
เห็นชอบของอาจารย์ทีป่รึกษา   ไม่น้อยกว่า               18  หน่วยกิต                                            
   3.1 กลุ่มภาษาอังกฤษ 
205101  ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษแบบเข้ม              3(3-0-6) 
205111  การอ่านขั้นพื้นฐาน(ภาษาอังกฤษ)              3(3-0-6)                               
205121  การเขียนขั้นพื้นฐาน(ภาษาอังกฤษ)             3(3-0-6)                             
205131  ทักษะการพูดขั้นพื้นฐาน(ภาษาอังกฤษ)        3(2-2-5)             
205222 การเขียนยอ่หน้า(ภาษาอังกฤษ)                 3(3-0-6)                              
205232  การสนทนาภาษาอังกฤษ              3(2-2-5) 
   3.2 กลุ่มภาษาญี่ปุ่น 
207111 ภาษาญี่ปุ่น 1                3(2-2-5) 
207102    ภาษาญี่ปุ่น 2                               3(2-2-5) 
207201    ภาษาญี่ปุ่น 3                               3(2-2-5) 
207202    ภาษาญี่ปุ่น 4                               3(2-2-5) 
207231    การสนทนาภาษาญี่ปุ่น 1         3(2-2-5) 
207232    การสนทนาภาษาญี่ปุ่น 2          3(2-2-5) 
   3.3 กลุ่มภาษาไทย 
208111    การพูดในที่ชุมชน(ภาษาไทย)              3(2-2-5) 
208112    การอา่นเชิงวิชาการ(ภาษาไทย)              3(2-2-5) 
208113    ศิลปะการเขียน(ภาษาไทย)              3(2-2-5) 
208258    การสรุปความ(ภาษาไทย)                3(2-2-5) 
208252    การอา่นเชิงวิจารณ์(ภาษาไทย)              3(2-2-5) 
208253    ปัญหาการใช้ภาษาไทย               3(2-2-5) 
   3.4 กลุ่มวิชาพมา่ศึกษา 
218101    ภาษาพมา่  1                            3(2-2-5) 
218102  ภาษาพม่า  2       3(2-2-5) 
218131   การสนทนาภาษาพม่า  1                        3(2-2-5)  3(2-2-5)                
218141  การอ่านภาษาพม่า  1      3(2-2-5) 
218201    ภาษาพมา่เชิงสังคมและวัฒนธรรม     3(3-0-6) 
218251  การเขียนภาษาพม่า  1                           3(2-2-5) 
   3.5 กลุ่มภาษาฝรั่งเศส 
219101   ภาษาฝรั่งเศสเบื้องต้น 1            3(2-2-5) 
219102   ภาษาฝรั่งเศสเบื้องต้น 2            3(2-2-5) 
219103   ภาษาฝรั่งเศส 1             3(1-4-4) 
219104   ภาษาฝรั่งเศส 2                                   3(1-4-4) 
219121   การฟัง-การพูดภาษาฝรั่งเศส 1            2(1-2-3) 
219222   การฟัง-การพูดภาษาฝรั่งเศส 2            2(1-2-3) 
219231   การอ่าน-การเขียนภาษาฝรั่งเศส 1            2(1-2-3) 
 
 
 
 
 
 
 
 

 วิชาโท  หรือ เลือกเรียนรายวิชาในหลักสูตรอื่น ๆ โดยผ่าน
ความเห็นชอบของอาจารยท์ี่ปรึกษา ไม่น้อยกว่า 18  หน่วยกิต                                        
   3.1 กลุ่มภาษาอังกฤษ 
205111      การอ่านเบือ้งต้น               3(3-0-6) 
205121      การเขียนเบื้องต้น               3(2-2-5)  
205122      การเขียนย่อหนา้  3(2-2-5) 
205131      การฟังและการพูดเบื้องตน้ 3(2-2-5) 
205141       ไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ 3(3-0-6) 
205232       การสนทนาภาษาอังกฤษ 3(2-2-5) 
   3.2 กลุ่มภาษาญี่ปุ่น 
207101  ภาษาญี่ปุ่น 1  3(2-2-5) 
207102  ภาษาญี่ปุ่น 2  3(2-2-5) 
207201  ภาษาญี่ปุ่น 3  3(2-2-5) 
207121  การพูดและการฟังภาษาญีปุ่่น 1  3(2-2-5) 
207122  การพูดและการฟังภาษาญีปุ่่น 2  3(2-2-5) 
207221  การพูดและการฟังภาษาญีปุ่่น 3  3(2-2-5) 
   3.3 กลุ่มภาษาไทย 
208111    การพูดในที่ชุมชน    3(2-2-5)  
208251    การอา่นเชิงวิจารณ์    3(2-2-5)  
208113    ศิลปะการเขียน  3(2-2-5)   
208114    การสรุปความ  3(2-2-5)    
208121    วรรณกรรมเอกของไทย          3(2-2-5)  
208252    ปัญหาการใช้ภาษาไทย  3(2-2-5) 
   3.4 กลุ่มวิชาพมา่ศึกษา 
218101    ภาษาพม่า 1    3(2-2-5)  
218102    ภาษาพม่า 2   3(2-2-5) 
218131    การสนทนาภาษาพม่า 1 3(2-2-5) 
218141    การอ่านภาษาพม่า 1  3(2-2-5) 
218201    ภาษาพม่าเชิงสังคมและวัฒนธรรม 3(2-2-5) 
218251    การเขียนภาษาพมา่ 1               3(2-2-5) 
   3.5 กลุ่มภาษาฝรั่งเศส 
219101  ภาษาฝรั่งเศส 1  3(2-2-5) 
219102  ภาษาฝรั่งเศส 2  3(2-2-5) 
219201  ภาษาฝรั่งเศส 3  3(2-2-5) 
219202  ภาษาฝรั่งเศส 4  3(2-2-5) 
219131 การฟัง-การพูดภาษาฝรั่งเศส 1 3(2-2-5) 
219111  การอ่าน-การเขียนภาษาฝรั่งเศส 1 3(2-2-5)  

จ านวนหน่วยกิตเท่าเดิม  
แต่เปลี่ยนจากวชิาเลือก
เฉพาะสาขาเป็นวิชาโท 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
     เปลี่ยนแปลงรหัสและ    
     รายวิชาพร้อมเพิ่มเติม  
     จ านวนชัว่โมงศึกษา 
     ด้วยตนเองต่อสัปดาห ์ 
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   3.6 กลุ่มภาษาเกาหลี   
221101  ภาษาเกาหล ี1                                3(2-2-5) 
221102  ภาษาเกาหล ี2                                3(2-2-5) 
221131  การสนทนาภาษาเกาหลี 1                  3(2-2-5) 
221201  ภาษาเกาหล ี3                                3(2-2-5) 
221202  ภาษาเกาหล ี4                                3(2-2-5) 
221301  ภาษาเกาหล ี5                                3(2-2-5) 
 
   3.7 กลุ่มภาษาเวียดนาม   
778201  ภาษาเวียดนาม 1                                3(2-2-5) 
778202  ภาษาเวียดนาม 2                                3(2-2-5) 
778311  การสนทนาภาษาเวียดนาม                  3(2-2-5) 
778321  การอ่านภาษาเวียดนาม                  3(2-2-5) 
778331  การเขียนภาษาเวียดนาม                  3(2-2-5) 
778341  ภาษาเวียดนามเฉพาะกิจ                  3(2-2-5) 
 
3.8 กลุ่มภาษาเขมร   
780101    ภาษาเขมร 1                                3(2-2-5) 
780102    ภาษาเขมร 2                                3(2-2-5) 
780211    การฟัง-การพูดภาษาเขมร           3(2-2-5) 
780221    การอา่น-การเขียนภาษาเขมร           3(2-2-5) 
780311    การสนทนาภาษาเขมร                                3(2-2-5) 
780321  การเขียนความเรียงภาษาเขมร                  3(2-2-5) 
 
3.9 กลุ่มภาษาอินโดนีเซีย   
229101      ภาษาอินโดนีเซีย 1                                3(2-2-5) 
229102      ภาษาอินโดนีเซีย 2                                 3(2-2-5) 
229201     การฟัง-การพูดภาษาอินโดนีเซีย  1                3(2-2-5) 
229202    การอา่นภาษาอินโดนีเซีย 1                          3(2-2-5) 
229301    การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1                         3(2-2-5) 
229302    ภาษา สังคมและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย              3(2-2-5) 
 
 

   3.6 กลุ่มภาษาเกาหลี   
221281  ภาษาเกาหลีระดับต้น 1 3(2-2-5) 
221282  ภาษาเกาหลีระดับต้น 2 3(2-2-5) 
221381  ภาษาเกาหลีระดับกลาง 1 3(2-2-5) 
221331  การฟังและการพูดภาษาเกาหล ี1 3(2-2-5) 
221382  ภาษาเกาหลีระดับกลาง 2 3(2-2-5) 
221332  การฟังและการพูดภาษาเกาหล ี2 3(2-2-5) 
  3.7 กลุ่มภาษาเวยีดนาม   
778201  ภาษาเวียดนาม 1  3(2-2-5) 
778202 ภาษาเวียดนาม 2   3(2-2-5) 
778311 การสนทนาภาษาเวียดนาม 3(2-2-5) 
778321 การอ่านภาษาเวียดนาม 3(2-2-5) 
778331 การเขียนภาษาเวียดนาม 3(2-2-5) 
778341 ภาษาเวียดนามเฉพาะกิจ-ท่องเที่ยว3(2-2-5) 
3.8 กลุ่มภาษาเขมร   
780101    ภาษาเขมร 1              3(2-2-5) 
780102    ภาษาเขมร 2              3(2-2-5) 
780211    การฟัง-การพูดภาษาเขมร          3(2-2-5) 
780221    การอา่น-การเขียนภาษาเขมร      3(2-2-5) 
780311    การสนทนาภาษาเขมร            3(2-2-5) 
780321    การเขียนความเรียงภาษาเขมร    3(2-2-5) 
3.9 กลุ่มภาษาอินโดนีเซีย   
229101   ภาษาอินโดนีเซีย 1   3(2-2-5) 
229102 ภาษาอินโดนีเซีย 2   3(2-2-5) 
229201   การฟัง-การพูดภาษาอินโดนีเซีย 1 3(2-2-5) 
229202    การอา่นภาษาอินโดนีเซีย 1  3(2-2-5) 
229301    การเขียนภาษาอินโดนีเซีย 1  3(2-2-5) 
229302   ภาษา สังคมและวัฒนธรรมอินโดนีเซีย  3(2-2-5) 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
          
         
        รายวิชาคงเดิม 
 
 
 
 
            
          
           
 

      
 
 

  
 
 
 
 
 
 

 
ปรับเปลี่ยนรายวิชา 
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หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2556 

 
หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ. 2561 

 
สาระท่ีปรับปรุง 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.10  กลุ่มภาษาศาสตร ์
209111 ภาษาศาสตร์พื้นฐาน  3(2-2-5) 
209112    เสียงและระบบเสียงในภาษา  3(2-2-5) 
209113 ค าและระบบไวยากรณ์  3(2-2-5) 
209114    ระบบความหมาย  3(2-2-5) 
209115 ภาษาศาสตร์และการสอนภาษา 3(2-2-5) 
209116 ภาษาศาสตร์และการสื่อสาร 3(2-2-5) 
3.11  กลุ่มวิชาปรชัญาและศาสนา 
784101   ปรัชญาเบื้องต้น  3(3-0-6) 
784102  ปรัชญาตะวันออก  3(3-0-6) 
784103   ปรัชญาตะวันตก  3(3-0-6) 
784104   การใช้เหตุผล  3(3-0-6) 
784105   ปรัชญากับศาสนา  3(3-0-6) 
784106   จริยศาสตร์   3(3-0-6) 
3.12  กลุ่มวิชาการท่องเทีย่ว 
224111อุตสาหกรรมการท่องเท่ียวและจิตบริการ 3(2-2-5) 
224121 ทรพัยากรการท่องเท่ียว     3(2-2-5) 
224232 หลักการจัดการโรงแรม      3(2-2-5) 
224251 การท่องเท่ียวตามความสนใจพิเศษ    3(2-2-5) 
224262 ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับธุรกิจการบิน  3(2-2-5) 
224353มัคคุเทศก์เช่ียวชาญมรดกทางวัฒนธรรม 3(2-2-5) 
3.13  กลุ่มวิชาภาษาสเปน 
785101     ภาษาสเปนเบื้องต้น 1               3(2-2-5)    3(2-2-5) 
785102     ภาษาสเปนเบื้องต้น 2               3(2-2-5)      3(2-2-5) 
(รายวิชาบังคับก่อน : 785101  ภาษาสเปนเบื้องต้น 1 หรือ 
ตามผลการพิจารณาของภาควิชาโดยพจิารณาจากผลการสอบวัด
ระดับภาษาสเปน) 
785201     ภาษาสเปนขั้นกลาง  1              3(2-2-5)    3(2-2-5) 
(รายวิชาบังคับก่อน : 785102  ภาษาสเปนเบื้องต้น 2) 
785202     ภาษาสเปนขั้นกลาง  2              3(2-2-5)     3(2-2-5)    Intermediate Spanish II 
(รายวิชาบังคับก่อน : 785201  ภาษาสเปนขั้นกลาง  1) 
785321     การสนทนาภาษาสเปน           3(2-2-5)   3(2-2-5) 
785303     การเขียนเรียงความภาษาสเปน    3(2-2-5)   3(2-2-5) 
3.14  กลุ่มวิชาภาษาลาว 
782111   ภาษาลาวเบื้องต้น   3(2-2-5) 
782112 ภาษาลาวในชวีิตประจ าวัน 3(2-2-5) 
782113 ภาษาและวัฒนธรรมลาว  3(2-2-5) 
782114 ภาษาลาวเพือ่การสื่อสารและวัฒนธรรม  3(2-2-5) 
782115 ภาษาลาวเฉพาะทาง   3(2-2-5) 
782116 ภาษาลาวขั้นสูง       3(2-2-5) 
 

    
 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

เพิ่มกลุ่มวิชาโท
ภาษาศาสตร์/กลุ่มวิชา
ปรัชญาและศาสนา/
การท่องเท่ียว/ภาษา
สเปน/ภาษาลาว 
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กลุ่มการศึกษาอิสระ สหกิจศึกษาและการฝึกงาน  
จ านวน                                                       6 หน่วยกิต ดังนี ้

206497       สหกิจศกึษา                                          6 หน่วยกิต 
หรือ 
206498       การอบรมในต่างประเทศ                           6 หน่วยกิต 
                 หรือการฝึกงาน    

 
วิชาเลือกเสร ี                                                     6   หน่วยกิต 

กลุ่มการศึกษาอิสระ สหกิจศึกษาและการฝึกงาน  
จ านวน                                              6 หน่วยกิต ดังนี ้

206497       สหกิจศกึษา                         6 หนว่ยกิต หรือ 
206498       การอบรมในต่างประเทศ          6 หน่วยกิต 
                 หรือการฝึกงาน    
 
 
วิชาเลือกเสร ี                                          6   หน่วยกติ 

 

 

     รายวิชาคงเดิม 

 

 
      คงเดิม 
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ภาคผนวก ค 
 

ผลงานทางวิชาการ การค้นคว้าวิจัยหรือการแต่งต ารา 
ภาระงานของอาจารย์ผู้รับผิดชอบหลักสูตรสาขาวิชาภาษาจีนและแผนพัฒนาอาจารย์ 
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163 
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ภาระงานอาจารย์ประจ าหลักสูตร 

ชื่อ สกุล เลขบัตรประจ าตัว
ประชาชน 

ต าแหน่ง คุณวุฒิและสาขาวิชา ปีท่ีส าเร็จ
การ 

ศึกษา 

สถาบันทีส าเร็จ
การศึกษา 

ภาระการ
สอนปี 

การศึกษา 
2561 

ภาระการ
สอนปี

การศึกษา 
2562 

ภาระการ
สอนปี

การศึกษา 
2563 

ภาระการ
สอนปี

การศึกษา 
2564 

ชวนพิศ  
เทียมทัน 

3849900186441 
 

ผศ. Ph.D. (The History 
of International 
Relations)  
M.A. (Ancient Chinese 
History) 
ศศ.บ.(ภาษาจีน) 

2549 
 
 

2542 
 

2536 

Nanjing University 
 
 
Peking University 
 
มหาวิทยาลัย 
สงขลานครินทร์  
 
 
 
 
 
 
 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 
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ชื่อ สกุล เลขบัตรประจ าตัว
ประชาชน 

ต าแหน่ง คุณวุฒิและสาขาวิชา ปีท่ีส าเร็จ
การศึกษา 

สถาบันทีส าเร็จ
การศึกษา 

ภาระการ
สอน 
ปี

การศึกษา 
2561 

ภาระการ
สอน 
ปี

การศึกษา 
2562 

ภาระการ
สอน 
ปี

การศึกษา 
2563 

ภาระการ
สอน 
ปี

การศึกษา 
2564 

ภูริวรรณ  
วรานุสาสน ์

3659900593135 ผศ. อ.ด. 
(วรรณคดีเปรียบเทียบ) 
 
อ.ม. (ภาษาจีนเป็น
ภาษาต่างประเทศ) 
 
อ.บ. (ภาษาจีน) 
(เกียรตินิยม) 

2556 
 

2551 
 

2546 

จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อมรรัตน์ 
เนตรธัญญกรวงศ์ 
 

1959800038272 อาจารย์ Ph.D.(Comparative 
literature and world 
literature) 
 
M.A. (Linguistics and 
Applied Linguistics) 
 
ศศ.บ.ภาษาจีน 
(เกียรตินิยม) 

2559 
 
 
 

2555 
 
 

2552 
 
 

Tianjin Normal 
University 
 
 
Yunnan University 
 
 
มหาวิทยาลัย 
สงขลานครินทร์ 
 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 
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ชื่อ สกุล เลขบัตรประจ าตัว
ประชาชน 

ต าแหน่ง คุณวุฒิและสาขาวิชา ปีท่ีส าเร็จ
การศึกษา 

สถาบันทีส าเร็จ
การศึกษา 

ภาระการ
สอนปี 

การศึกษา 
2561 

ภาระการ
สอนปี 

การศึกษา 
2562 

ภาระการ
สอนปี 

การศึกษา 
2563 

ภาระการ
สอนปี 

การศึกษา 
2564 

ชนัญญา  
พวงทอง 
 

1640600019597 อาจารย์ Ph.D. (Linguistics and 
Applied Linguistics) 
 
M.A. (Curriculum and 
Teaching 
methodology) 
 
ศศ.บ. (สื่อสารมวลชน) 

2559 
 
 

2555 
 
 
 

2551 

Beijing Language 
and Culture 
University 
Beijing Language 
and Culture 
University 
 
มหาวิทยาลัย 
เชียงใหม่ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

จิรานุวัฒน์  
สวัสดิ์พิชญ
สกุล 

3670700830218 อาจารย์ Ph.D.(Chinese 
Studies) 
 
MS.S.SC(Chinese 
Studies) 
 
ศศ.บ.ภาษาจีน 
(เกียรตินิยม) 

2557 
 
 

2550 
 
 

2547 
 

National Sun Yat 
Sen University 
 
National Sun Yat 
Sen University 
 
มหาวิทยาลัย 
นเรศวร 
 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 
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ชื่อ สกุล เลขบัตรประจ าตัว
ประชาชน 

ต าแหน่ง คุณวุฒิและสาขาวิชา ปีท่ีส าเร็จ
การศึกษา 

สถาบันทีส าเร็จ
การศึกษา 

ภาระการ
สอนปี 

การศึกษา 
2561 

ภาระการ
สอนปี 

การศึกษา 
2562 

ภาระการ
สอนปี 

การศึกษา 
2563 

ภาระการ
สอนปี 

การศึกษา 
2564 

Tan 
Zhengrong 
 

Passport No. 
EA4992615 

อาจารย์ ศศ.ม.(วรรณกรรมจีน
สมัยใหม่และวรรณกรรม
ร่วมสมัย) 
 
ศศ.บ.(ประยุกต์ศิลป์) 
 
 
B.A. (Art) 

2558 
 
 
 

2554 
 
 

2551 

มหาวิทยาลัยหัวเฉียว
เฉลิมพระเกียรติ 
 
 
มหาวิทยาลัยราชภัฏ
ก าแพงเพชร 
 
Honghe University 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

จุไรรัตน์ 
โสภา 

3700700914658 ผศ. 
 

ศศ.ม. (ภาษาศาสตร์) 
 
ศศ.บ. (ภาษาจีน) 

2544 
 

2530 
 

มหาวิทยาลัยมหิดล 
 
มหาวิทยาลัย 
สงขลานครินทร์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 
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ชื่อ สกุล เลขบัตรประจ าตัว
ประชาชน 

ต าแหน่ง คุณวุฒิและสาขาวิชา ปีท่ีส าเร็จ
การศึกษา 

สถาบันทีส าเร็จ
การศึกษา 

ภาระการ
สอนปี 

การศึกษา 
2561 

ภาระการ
สอนปี 

การศึกษา 
2562 

ภาระการ
สอนปี 

การศึกษา 
2563 

ภาระการ
สอนปี 

การศึกษา 
2564 

Mr.Yang Bo Passport No. 
G27489855 

อาจารย์ ศศ.ม.(วรรณกรรมจีน
สมัยใหม่และวรรณกรรม
ร่วมสมัย) 
 
B.A. (Teaching in 
Chinese as a Second 
Language) 

2558 
 
 

 
2551 

 
 
 
 

มหาวิทยาลัยหัวเฉียว
เฉลิมพระเกียรติ 
 
 
Yunnan University 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

อย่างต่ า  
10 ชั่วโมง
ต่อสัปดาห์ 

 

 

 

 

 

 



 

176 
 

 

                                                            แผนพัฒนาอาจารย์ 

ล าดับที่ ต าแหน่งทางวิชาการ ชื่อ-สกุล คุณวุฒิ
ระดับอุดมศึกษา 

สาขาวิชา ส าเร็จการศึกษาจาก 

สถาบัน ปี พ.ศ. 

1 อาจารย์ ศิริรัตน์  
กิตติจารุขจร  

Ph.D. 
 

Comparative 
literature and world 
literature 

Tianjin Normal University 2559-2562 

2 อาจารย์ ธราธร จิราพงษ์  Ph.D. 
 

Chinese as Foreign 
languages   

Beijing Language and Culture 
University  

2560-2563  

 
 
 
                                                                                                                              
 
 
 
 



 

172 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ง 
 

ค าสั่งแต่งตั้งคณะกรรมการพัฒนาหลักสูตรตามกรอบมาตรฐานคุณวุฒิ 
ระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ (TQF) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

178 
 

 



 

179 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

180 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

181 
 

 



 

182 
 

 



 

183 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาคผนวก จ 
 

ผลการวิพากษ์หลักสูตรของคณะกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ 
 
 
 
 
 



 

192 
 

 



 

193 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

194 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาคผนวก ฉ 
 

 
หนังสือสัญญาจ้างอาจารย์ชาวต่างชาติ



 

195 
 

 



 

196 
 

 



 

197 
 

 



 

198 
 

 



 

199 
 

 



 

200 
 

 



 

201 
 

 
 



 

202 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาคผนวก ช 
 

 
ค าสั่งมหาวิทยาลัยนเรศวร เรื่อง การแต่งตั้งต าแหน่งทางวิชาการ  

แห่งพระราชบัญญัติระเบียบข้าราชการพลเรือนในสถาบันอุดมศึกษา พ.ศ.2547 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

203 
 

 



 

204 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ภาคผนวก ซ 
 

สรุปแบบส ารวจความพึงพอใจของนายจ้าง / ผู้ประกอบการและผู้ใช้บัณฑิต 
ต่อการปฏิบัติงานของคณะมนุษยศาสตร์ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



 

205 
 

 
 



 

206 
 

 



 

207 
 

  
 
 
 



 

208 
 

 



 

209 
 

 



 

210 
 

 



 

211 
 

 
 



 

212 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาคผนวก ฌ 
 

แผนที่การกระจายรายวิชาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาจีน หลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2561 
Curriculum Map of Bachelor of Arts Program in Chinese Language 
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214 
 

 




